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ПОЧЕМУ РОДИТЕЛИ 
ЗАБИРАЮТ 
ДЕТЕЙ ИЗ 
ГОСУДАРСТВЕННЫХ 
ШКОЛ?

С.6

НАЧАЛИСЬ КРУПНЫЕ 
АМЕРИКАНО˨
ИЗРАИЛЬСКИЕ 
ВОЕННЫЕ УЧЕНИЯ 
JUNIPER OAK 2023

С.7

УЧЕНЫЕ ВЫЯСНИЛИ, 
У ЛЮДЕЙ С КАКИМ 
РОСТОМ ЧАЩЕ 
МОЖЕТ РАЗВИТЬСЯ 
РАК

С.11

NEIGHBORHOOD CHEMISTS 
PHARMACY: ДОСТАВЛЯЕМ 
ЛЕКАРСТВА НА ДОМ

718˨997˨1700, С.3

RAINBOW SUPPLY:
MEDICAL & SURGICAL 
SUPPLIES

718˨326˨2822, С.23

JOIN OUR TEAM!
ШКОЛА ЮНОГО 
ФУТБОЛИСТА В КВИНСЕ

985˨710˨4528, С.22

STONE PRO MONUMENTS:
ШИРОКИЙ ВЫБОР 
ПАМЯТНИКОВ

718˨277˨7577, С.38

АТЛАНТА. 
ОБЩИНА ˱ 
ЭТО СОЗВУЧИЕ 
ЧЕЛОВЕЧЕСКИХ 
СУДЕБ

С.16

11 WAYS NYC 
IS HONORING 
HOLOCAUST 
REMEM˨
BRANCE DAY

С.26

ФЕСТИВАЛЬ  "БРУКЛИНСКИЕ МОСТЫ" ,
ТЕАТР МАСКАРАБОЗОВ 
И ПАМЯТЬ О ВЕЛИКОМ 
БАХОДЫРЕ ЮЛДАШЕВЕ

LIFE SKILLS

WHY BOOKS ARE GOOD FOR US

27

18 ÏÐÎÐÛÂ 

GEORGE NAZAROV:
SOCIAL SERVICES 
AND PARALEGAL SERVICES

646˨946˨8233, С.13

ÎÁÙÈÍÀ 19

ТВОРЧЕСКАЯ ВСТРЕЧА РАФАЭЛЯ НЕКТАЛОВАТВОРЧЕСКАЯ ВСТРЕЧА РАФАЭЛЯ НЕКТАЛОВА 
С ЧИТАТЕЛЯМИ ГАЗЕТЫ В ЦЕНТРЕ "ДОЛГОЛЕТИЕ"С ЧИТАТЕЛЯМИ ГАЗЕТЫ В ЦЕНТРЕ "ДОЛГОЛЕТИЕ"

CAREER ADVICE

FIND YOUR BLISS: 
INTERVIEW WITH LANA KURAYEVA

 The celebrity expert 
colorist talks about her 
new academy, why it’s 
okay to be fi red, and 
encourages alternative 
career paths for young 
Bukharian Jews

24Члены редакционного совета The Bukharian Times Члены редакционного совета The Bukharian Times 
Михаил Шимонов, Арон Аронов, Рафаэль Некталов с сотрудниками Михаил Шимонов, Арон Аронов, Рафаэль Некталов с сотрудниками 
Центра "Долголетие" Борисом Авезовым, Любой Пилосовой, Диной Центра "Долголетие" Борисом Авезовым, Любой Пилосовой, Диной 
Катановой, Эммой Юшибаевой, Леной Бениаминовой, Яфой Дехкановой.Катановой, Эммой Юшибаевой, Леной Бениаминовой, Яфой Дехкановой.



2 26 ЯНВАРЯ - 1 ФЕВРАЛЯ 2023  №1094 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Stenly

185˨01 UNION TURNPIKE, FRESH MEADOWS 
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV
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646-717-5695 Miriam
347-350-3836 Mira Da Mikele
347-549-5456 Sveta Brooklyn
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Родители массово заби-
рают своих детей из госу-
дарственных школ, оставляя 
после себя пустые здания и 
неопределенное будущее.

Сейчас родители принима-
ют трудные решения о том, как 
и где будут получать образова-
ние их дети. Бланка Тапауаско 
из Балтимора – одна из тех, 
кто теперь обучает ребенка на 
дому.

"Здесь нет отвлекающих 
факторов", – говорит Тапау-
аско.

Мишель Таон из Техаса пе-
ревела свою дочь из государ-

ственной школы в частную по-
сле пандемии.

"Она получает больше 
внимания от учителя один на 
один", – говорит Таон.

Статистика Национального 
центра образования показыва-
ет, что более миллиона учащих-
ся покинули государственные 
школы с осени 2019 года по 

осень 2020 года, когда многие 
школы стали "виртуальными".

"Они открыли свои двери, 
но ученики просто не возвра-
щаются в том количестве, в 
котором они ожидали", – ска-
зал Мэтт Дирден, помощник ви-
це-президента по управлению 
зачислением Университета Си-
дарвилл.

Меньшее количество уча-
щихся означает сокращение 
федеральных средств.

Округ Джефферсон штата 
Колорадо, расположенный не-
далеко от Денвера, в ноябре 
проголосовал за закрытие 16 
школ. Дирден говорит, что шко-
лам будет трудно вернуться в 
городские районы. 

Некоторые родители в таких 

городах, как Окленд, которые 
не могут позволить себе част-
ные школы или не имеют воз-
можности обучаться на дому, 
опасаются, что образование 
их детей пострадает, поскольку 
районы закрывают школы в це-
лях экономии средств.

Есть и другой аспект: остав-
ленные пустующими школьные 
здания, которые в некоторых 
случаях становятся магнитом 
для преступности.

Во Флинте, штат Мичиган, 
здание бывшей Flint Central 
High School было намеренно 
подожжено, что доставило еще 
больше проблем для школьных 
округов, и без того испытываю-
щих трудности.

Власти США обратились 
к правительству Израиля и 
агентству "Сохнут" с прось-
бой разъяснить процедуру 
выдачи израильского граж-
данства. Вашингтон особо 
интересуется, как власти 
страны проверяют личности 
граждан России, подающих 
документы на репатриацию 
сообщает "Ynet".

В Вашингтоне опасаются, 
что через получение изра-
ильского гражданства в США 
смогут попасть "российские 
граждане с проблематичным 

прошлым": олигархи, бизнес-
мены и лица с судимостью. 
Белый дом также не исключает 
использования этого механиз-
ма для переброски в страну 
российских шпионов.

В 2022 году в Израиль пере-
ехали 37364 человека из Рос-
сии, еще 14680 — из Украины 
и 1993 — из Беларуси. Больше 
всего в Израиль приехало евре-
ев молодого поколения: около 
24% младше 18 лет и пример-
но 27% от 18 до 35 лет. Репа-
триация из этих стран резко 
выросла после начала СВО. По 
прибытии репатрианты получа-
ли израильское удостоверение 
личности и паспорт. Многие из 
них впоследствии покинули Из-

раиль и живут в других странах.
Израиль может присоеди-

ниться к безвизовой програм-
ме США уже осенью, если 
удовлетворит всем требова-
ниям американских властей. 
В этом случае все обладатели 
израильских паспортов смогут 
приезжать в США без амери-
канской визы. В прошлом имми-
грантам нужно было прожить в 
Израиле определенное время, 
прежде чем получить паспорт, 
но сегодня они получают граж-
данство при въезде в Израиль. 
Потомки евреев имеют право 
получить гражданство Израиля 
по программе репатриации, в 
организации этого процесса им 
помогает агентство "Сохнут".

Правительство 
объявило о пилотной 
программе, которая 
даст американским 
гражданам возмож-
ность сыграть роль в 
переселении тысяч беженцев, 
которые ежегодно прибывают 
в Соединенные Штаты. 

Программа называется 
WelcomeCorps. В течение пер-
вого года ее работы госдепар-
тамент намерен собрать 10 000 
американцев, которые смогут 
помочь 5 000 беженцев приспо-
собиться к жизни в Соединенных 
Штатах. Организациям, имею-
щим опыт переселения бежен-
цев, будет поручено контроли-
ровать процесс подачи заявки 
на спонсорство, предоставлять 

обучение и ресурсы для 
спонсоров, а также сле-
дить за группами, спон-
сирующими беженцев.

"Используя добрую 
волю американских об-

щин, "Корпус приветствия" рас-
ширит возможности нашей стра-
ны по оказанию теплого приема 
большему количеству бежен-
цев", — говорится в заявлении 
департамента. 

Люди будут подавать заявки 
на частное спонсирование бе-
женцев для переселения в США 
и будут нести ответственность 
за сбор собственных денег для 
помощи беженцам в течение 
первых 90 дней. Помощь будет 
включать в себя все: от встречи 
беженцев в аэропорту до поис-

ка жилья и зачисления детей в 
школу.

На первом этапе программы 
официальные лица Госдепарта-
мента будут подбирать утверж-
денных спонсоров для бежен-
цев из-за границы, которые уже 
получили разрешение на въезд 
в США. В середине 2023 года 
официальные лица планиру-
ют разрешить потенциальным 
спонсорам определять бежен-
цев за границей, которым они 
желают помочь.

Программа WelcomeCorps 
следует за аналогичным, менее 
масштабным проектом, в рам-
ках которого американцы мог-
ли спонсировать афганцев или 
украинцев. Эта программа была 
запущена в октябре 2021 года и 
помогла чуть более 800 людям, 
приехавшим в Америку через 
сеть из 230 сертифицированных 
спонсорских кругов, в которую в 
общей сложности входит около 
5000 человек.

"Бомбовый циклон", который 
может обрушиться на США в кон-
це этой недели, может помешать 
отпускам и отдыху американцев. 
"Бомбовый циклон" - это природ-
ное явление, при котором циклон 
в средних широтах быстро уси-

ливается в течение 24 часов, в 
атмосферное давление падает 
минимум на 24 миллибара.

Зимний шторм, по прогно-
зам, ударит по городам, вклю-
чая Чикаго. Об этом сообщает 
NewYorkPost.

Ожидается, что сильный сне-

гопад обрушится на большую 
часть Среднего Запада - вплоть 
до Джексона, штат Миссисипи, 
- начиная с вечера четверга и до 
конца праздничных выходных. 
На восточном побережье будут 
дуть сильные ветры, а холодный 
воздух достигнет юга, вплоть до 
обычно теплых штатов Техас и 
Флорида.

США потребовали от Израиля ограничить 
выдачу паспортов россиянам

Член Палаты представи-
телей США из комитета по 
иностранным делам Брэд 
Шерман от штата Калифор-
ния раскритиковал планы 
израильского правительства 
провести радикальную пра-
вовую реформу.

В интервью Haaretz он ска-
зал, что такие действия могут 
подорвать отношения между 
двумя странами.

"Я вижу ошибки, которые 
совершает нынешнее прави-
тельство. Поскольку я являюсь 
частью правительства США, 
мне не хочется говорить, какую 
именно структуру правитель-
ства должен иметь Израиль. 

Пересмотр судебной систе-
мы — хорошая идея. Хорошо 
иметь базовые демократиче-
ские принципы и Верховный 
суд, который может убедиться, 
что вы их придерживаетесь", - 
считает он.

По мнению Шермана, тем 
не менее, запланированная 
реформа, наряду с самим со-
ставом правительства, может 
еще больше оттолкнуть многих 
демократов от поддержки Из-
раиля.

"Прежде чем нынешнее 
правительство что-либо пред-
примет, один лишь состав это-
го правительства окажет раз-
рушительное воздействие на 
поддержку демократов. Изра-
иль нужен Соединенным Шта-
там. Мы нужны ему на между-
народных форумах, мы нужны 
по многим причинам. Те, кто 
рискует поддержкой США, 
должны знать, на что они идут", 
- добавил конгрессмен.

Двадцать штатов США, 
контролируемые республи-
канцами, обратились в фе-
деральный суд с требова-
нием остановить программу 
помощи мигрантам. Об этом 
сообщил телеканал CNBC.

С инициативой выступил 
штат Техас, к которому поз-
же присоединились другие, а 
именно: Алабама, Аляска, Ар-
канзас, Айдахо, Айова, Вай-
оминг, Западная Виргиния, 
Канзас, Кентукки, Луизиана, 
Миссисипи, Миссури, Монта-
на, Небраска, Огайо, Теннес-
си, Флорида, Южная Кароли-
на, Юта.

Штаты выступили против 
новых мер президента США 
Джо Байдена в отношении ми-
грационной политики. Пред-
ставители штатов заявили, 
что прежде, чем реализовы-
вать эту программу, адми-
нистрация Байдена должна 
была узнать мнение обще-

ственности.
Программа предполагала, 

что ежемесячно до 30 ты-
сяч граждан Венесуэлы, Гаи-
ти, Никарагуа и Кубы смогут 
въезжать в США для работы 
на два года. Но при условии, 
что в США есть лица, которые 
имеют право их пригласить, а 
также нужно было пройти про-
верку американских правоох-
ранительных органов.

Была увеличена квота бе-
женцев из стран Западного 
полушария, которые могут 
въехать в страну в 2023-2024 
годах. Что касается переез-
да в страну, на это смогли 
бы претендовать до 20 тысяч 
беженцев из стран Латинской 
Америки и Карибского бассей-
на.

Как сообщают погранич-
ные службы, около пяти млн 
мигрантов пересекли южную 
границу США с начала прези-
дентства Байдена в 2021 году.

Конгрессмен: действия правительства 
Израиля могут подорвать связи с США

20 штатов подали иск 
против миграционной политики Байдена

ÑØÀ

ПРОЩАЙ,  ПАБЛИК СКУЛ!ПРОЩАЙ,  ПАБЛИК СКУЛ!

Американцы смогут стать спонсорами

беженцев со всего мира?

"Бомбовый циклон" обрушится на США
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Премьер-министр Вели-
кобритании Риши Сунак пла-
нирует посетить Израиль в 
этом году, чтобы принять 
участие в праздничных ме-
роприятиях по случаю 75-ле-
тия еврейского государства, 
передает JNS.

19 января Сунак провел 
разговор с премьер-министром 
Израиля Биньямином Нетанья-
ху, который поблагодарил его 
за недавнее голосование Лон-

дона против резолюции Генас-
самблеи ООН, призывающей 
МУС вынести консультативное 
заключение в отношении "дли-
тельной израильской оккупа-
ции и аннексии палестинских 
территорий". Нетаньяху также 
высоко оценил намерение Ве-
ликобритании объявить иран-
ский Корпус стражей исламской 
революции террористической 
организацией, подчеркнув важ-
ность, которую Иерусалим при-
дает этому вопросу.

В декабре Сунак заявил 
на приеме "Консервативных 

друзей Израиля", что намерен 
"бороться за безопасность ев-
рейского государства".

Риши Сунак стал пре-
мьер-министром в октябре 
2022 года после того, как его 
коллега по Консервативной 
партии Лиз Трасс подала в от-
ставку. Сунак был приведен 
к присяге королем Карлом III, 
став первым в истории Вели-
кобритании премьером азиат-
ского происхождения и самым 
молодым британским пре-
мьер-министром за последние 
два века.

По инициативе ассоциа-
ции "Маалот" и при поддерж-
ке местных властей в Лоде 
будет создан Центр наследия 
евреев СССР.

"Вот уже несколько лет ас-
социация "Маалот" занимается 
продвижением идеи создания 
Центра наследия евреев СССР. 
Сейчас эта идея начинает ре-
ально воплощаться в жизнь. По 
инициативе "Маалот" мэр Лода 
Яир Ревиво, совместно с пред-
ставителем русскоязычных ре-
патриантов в городском совете 
Эльвирой Колихман приняли 
решение о создании Центра в 
городе. На первом этапе мэрия 
выделит "Маалот" помещение, 
в которое ассоциация пере-
несет всю свою деятельность. 
Одновременно мэрия начнет 
процесс выделения "Маалот" 
подходящего участка земли 
для строительства здания Цен-

тра", - говорится в сообщении 
пресс-службы ассоциации "Ма-
алот".

Мэр Лода Яир Равиво зая-
вил по этому поводу: "Выходцы 
из СССР составляют значи-
тельную часть населения горо-
да, поэтому будет вполне есте-
ственно, если Центр наследия 
евреев СССР будет создан 
именно в Лоде. Мы будем ак-
тивно способствовать реализа-
ции этой идеи, в том числе ока-
жем помощь и в переговорах с 
соответствующими министер-
ствами и ведомствами".

"Лод находится в самом 
центре Израиля. Добираться 
сюда удобно со всех концов 
страны, в том числе благодаря 
действующим в городе двум 
железнодорожным станциям. 
Так что мы ожидаем большой 
поток посетителей Центра. 
И, кроме того, в районе Га-

ней Авив, где предусмотрено 
возведение Центра, сегодня 
проживает около 20 тысяч вы-
ходцев из СССР. А строящийся 
сейчас новый район, примыка-
ющий к Ганей Авив, увеличит 
их число почти вдвое. Так что 
у Центра будет поддерживаю-
щее его окружение", - говорит 
Эльвира Калихман.

"В полученном нами поме-
щении мы сразу же начнем про-
водить музыкальные и творче-
ские вечера, организовывать 
выставки выходцев из СССР, 
в том числе и новых репатри-
антов, которые прибывают из 
России в большом количестве. 
То есть Центр начнет свою ра-
боту еще до возведения зда-
ния", - отметил глава ассоциа-
ции "Маалот" Давид Шехтер.

7kanal.co.il

Госсекретарь США 
Энтони Блинкен посе-
тит Израиль и встре-
тится с представите-
лями Палестинской 
автономии на следую-
щей неделе, сообщает 
The Times of Israel.

По данным издания, 
Блинкен прибудет в Израиль в 
следующий понедельник, чтобы 
встретиться с израильскими ли-
дерами. А во вторник госсекре-
тарь США на Западном берегу 
встретится с президентом Пале-
стины Махмудом Аббасом и его 
главными помощниками.

Отмечается, что Блинкен пла-
нирует обсудить палестинский 

вопрос.
Ядерная программа 

Ирана, как отмечается, так-
же будет одним из пунктов 
обсуждения на встречах с 
израильскими чиновниками.

Блинкен станет вторым 
высокопоставленным чи-
новником США, посетив-

шим Израиль, с тех пор как новое 
правительство было приведено 
к присяге 29 декабря прошлого 
года.

Советник США по националь-
ной безопасности Джейк Салли-
ван встретился с премьер-мини-
стром Биньямином Нетаньяху и 
президентом Исааком Герцогом 
на прошлой неделе.

Премьер-министр 
Израиля Биньямин 
Нетаньяху встретил-
ся в Кнессете с деле-
гацией членов совета 
директоров Амери-
канского еврейско-
го комитета (AJC) и 
поблагодарил их за 
деятельность на благо евреев 
всего мира, за вклад в укрепле-
ние очень важной связи между 
Израилем и США.

Премьер-министр объяснил 
членам делегации, какую опас-
ность Иран представляет для ре-
гиона и всего мира, разрабатывая 
ядерное оружие, и подчеркнул, 

что у Израиля и США 
должна быть общая 
цель: не допустить 
превращения Ирана 
в ядерную державу.

Премьер -ми -
нистр отметил важ-
ность расширения 
Соглашений Авра-

ама, заявив, что их расширение 
принесёт региональную стабиль-
ность.

Во встрече приняли участие 
генеральный директор AJC Тед 
Дойч, председатель попечитель-
ского совета AJC и фонда Hillel 
International Мэтью Бронфман и 
президент AJC Майкл Тичнор.

Блинкин проведет встречи 
с израильскими и палестинскими политиками

Нетаньяху обсудил с делегацией АJ Committee 
ядерную угрозу Ирана

В понедельник, 23 янва-
ря, начались масштабные ар-
мейские учения Juniper Oak 
2023, проводимые Армией 
обороны Израиля совместно 
с Центральным командова-
нием Вооруженных сил США.

Заявленная цель учений: 
"Проверка оперативных воз-
можностей и укрепление со-
трудничества и координации 
между военными двух стран".

В ходе учений ракетные ка-
тера и подводные лодки ВМФ 
ЦАХАЛа поведут совместные 
маневры с американским авиа-
носцем. Кроме того, в море, на 
большом удалении от берега, 
будет отрабатываться доза-
правка ракетных катеров типа 
"Саар-5" американским танке-

ром, что позволит значитель-
но увеличить дальность хода 
корветов ЦАХАЛа в штатных и 

чрезвычайных ситуациях.
В ходе учений ВВС, ВМФ и 

сухопутные силы ЦАХАЛа от-

работают нанесение ударов по 
целям, имитирующим угрозы со 
стороны моря.

В рамках учений воен-
но-воздушные силы Изра-
иля и США будут отраба-
тывать различные боевые 
сценарии при участии бое-
вых, транспортных, аварий-
но-спасательных самолетов, 
вертолетов, БПЛА, самоле-
тов-разведчиков и тяжелых 
американских бомбардиров-
щиков. На юге Израиля силы 
ВВС будут использовать бо-
евые припасы. Кроме того, 
будет отрабатываться доза-
правка истребителей и бом-
бардировщиков в воздухе 
самолетами ЦАХАЛа "Рам" 
и тяжелыми американскими 
самолетами-заправщиками 
KC-46.

Сухопутные войска Изра-

иля и США проведут совмест-
ные маневры, в ходе которых 
будет осуществлен запуск де-
сятков видов ракет, включая 
ракеты большой дальности. В 
учениях будет задействована 
американская реактивная си-
стема залпового огня HIMARS 
и израильские системы.

За совместными маневра-
ми будут наблюдать представи-
тели Центрального командова-
ния Вооруженных сил США.

Пресс-служба Армии обо-
роны Израиля предупреждает: 
во время проведения учений по 
всей стране будет наблюдаться 
интенсивное движение военно-
го транспорта и самолетов, а на 
юге страны могут быть слышны 
взрывы.

Фото: 
Пресс-служба ЦАХАЛа

Премьер-министр Великобритании прибудет 
в Израиль в связи с  75-летием государства

По инициативе ассоциа тра" говорится в сообщении

В Израиле вскоре откроетсяВ Израиле вскоре откроется
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Премьер-министр Нетанья-
ху 24 января летал в Иорданию 
для встречи с королем Иорда-
нии Абдаллой II.

Об этом сообщает "Аруц 
Шева".

Два лидера обсудили реги-
ональные вопросы, подчеркнув 
стратегическое сотрудничество, 
безопасность и экономическое 
сотрудничество между Израилем 
и Иорданией, которое способству-
ет стабильности в регионе.

Кроме того, Нетаньяху и 
Абдалла II приветствовали дав-
нюю дружбу и партнерство между 

Государством Израиль и Королев-
ством Иордания.

В заявлении иорданской сто-
роны говорится, что Абдалла 
"подчеркнул необходимость ува-
жать исторический и правовой 
статус-кво" на Храмовой горе и не 
наносить вред мечети Аль-Акса. 
Он также подчеркивает поддерж-
ку Амманом решения о создании 
двух государств со столицей в 
Восточном Иерусалиме.

Во время последнего пребы-

вания Нетаньяху на посту пре-
мьер-министра в период с 2009 
по 2021 год отношения между 
Иерусалимом и Амманом замет-
но ухудшились, и король Абдалла 
заявил в 2019 году, что отноше-
ния находятся "на беспрецедент-
но низком уровне" после серии 
инцидентов, которые побудили 
Иорданию отозвать своего посла 
в Израиле.

В последний раз Абдалла 
принимал Нетаньяху в 2018 году.

Встреча с королем Иордании
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Тот, кто присутствует на 
уроке Торы, где учат о том, 
что он уже слышал, пусть не 
говорит: "Это мы уже слы-
шали!", — а промолчит и про-
должит слушать.

Принцип заповеди
1. Уважение к мудрецам 

Торы — это повелительная за-
поведь Торы, и великий грех 
высмеивать их или ненавидеть, 
и из-за этого греха был разру-
шен Йерушалаим. Поэтому тот, 
кто видит мудреца, который 
неопрятен, должен отнестись к 
нему с таким же почтением.

2. Тот, кто проявляет уваже-
ние к мудрецам Торы, приоб-
ретает трепет перед Небесами 
и удостаивается того, что его 
сыновья и мужья его дочерей 
тоже будут мудрецами. И это 
действительно даже в том слу-
чае, если сам он не достоин по-
добного.

Принимающий у себя в го-
стях мудреца Торы и пытаю-
щийся принести ему пользу 
с своего имущества похож на 
приносящего благодарственную 
жертву, а устраиваемая для му-
дреца трапеза считается запо-
веданной.

3. Разговаривать с мудре-
цом следует спокойным, уважи-
тельным тоном. И правильнее 
было бы обращаться к нему на 
"Вы".

4. Тот, кто присутствует на 
уроке Торы, где учат о том, что 
он уже слышал, пусть не гово-
рит: "Это мы уже слышали!", 
— а промолчит и продолжит 
слушать.

Так же, если человек куда-то 
спешит, ему не следует делать 
знаки преподавателю, что-бы 
тот поскорее заканчивал, а 
пусть выйдет сам, проявив ува-
жение.

Обязанность 
вставать

5. Вставать перед мудрецом 
Торы — это тоже повелительная 
заповедь, даже в том случае, 
если мудрец еще молод. Стар-
ца же следует уважать и почи-
тать больше, чем ко-го-либо.

Некоторые пишут, что чело-
век обязан вставать и продол-
жать стоять каждый раз, когда 
мудрец проходит рядом с ним 
в близо-сти четырех локтей, и 
даже если это случается не-
сколько раз в день, за исключе-
нием случая, когда он сам в это 
время не занимается Торой. В 
ашкеназской общине считает-
ся достаточным делать это два 
раза в день. Мудрецу не стоит 
создавать неудобства о-щине. 

Поэтому ему вменяется в заслу-
гу, если он старается не прохо-
дить рядом с людьми.

6. Двое мудрецов Торы, кото-
рые учатся вместе, обязаны так 
же вставать друг перед другом, 
или, по крайней мере, проявить 
знаки уважения. Некоторые пи-
шут, что каждый раз, когда это 
представляется возможным, из-
за уважения к Торе правильнее 
все же вставать.

7. Некоторые считают, что 
обязанность вставать перед му-
дрецом действует также и в от-
ношении женщины, сведущей в 
Торе, и, возможно, что это также 
является заповедью из Торы. И 
также перед женой мудреца, по 
мнению некоторых алахических 
авторитетов, есть обязанность 
из Торы вставать, так как она 
имеет тот же статус, что и му-
дрец. Другие же считают, что эта 
обязанность — постановление 
мудрецов, или же, по некото-
рым мнениям, лишь правило 
поведения для благочестивого 
человека.

8. Вставать следует только 
в том случае, если мудрец ока-
зался в радиусе четырех локтей 
от сидящего, и нельзя вставать 
раньше, чтобы было ясно вид-
но, что человек встает именно 
из-за этого.

Так же, из уважения к мудре-
цам Торы, следует вставать и 
при виде мудреца, заходящего 
в помещение. И даже если он 
не собирается приближаться к 
сидящему.

9. Когда мудрец подходит к 
человеку и тот встает, он должен 
продолжать стоять, пока мудрец 
не сядет на свое место.

Если же мудрец не собира-
ется садится, например, если он 
дает урок или стоя молится, то 
стоящий может сесть.

Примечание: Перед сле-
пым мудрецом так же следует 
встать, несмотря на то, что 
мудрец об этом не узнает.

Как надо вставать
10. Вставать перед мудре-

цом Торы следует так, чтобы 
было ясно, что он встает имен-
но из уважения к нему. Поэтому, 
если в этот самый момент вс-
тающему понадобилось взять 
книгу или завязать шнурок и 
он сделал это, есть сомнение, 
выполнил ли он этим заповедь 
почитания мудреца. Поэтому 

после того, как он встанет, ему 
следует сесть обратно, и только 
после этого сделать то, что он 
хотел.

Так же и в случае, если чело-
век собирался уйти: ему следу-
ет сначала сесть и только потом 
идти.

11. Некоторые считают, что 
встать следует во весь рост, не 
опираясь ни на какие предметы. 
Есть, однако, те, кто разрешает 
опереться, и поэтому старый 
или слабый человек может по-
ложиться на это мнение.

Кто должен 
и кто не должен 

вставать
12. Тот, кто занимается То-

рой, также обязан вставать 
перед мудрецом. Однако если 
это помешает его учебе, то не 
должен. Тот, кто сидит и держит 
свиток Торы, должен оставаться 
сидеть, даже если он сам захо-
тел встать. Это же правило от-
носится и к тому, кто держит в 
руках Хумаш.

Есть те, кто считает, что же-
них в течении семи дней после 
свадьбы не обязан вставать 
перед мудрецом, так как жених 
уподобляется царю.

13. Во время утренней мо-
литвы, если человек читает 
"Псукей де-Зимра", он обязан 
встать перед мудрецом. Мне-
ния алахических авторитетов 
разделились по вопросу, нужно 
ли вставать при чтении "Шма" и 
связанных с ним благословений.

Если же человек сидит, об-
лачившись в талит и тфилин, и 
просто читает Псалмы, он, не-
сомненно, обязан встать перед 
проходящим перед ним мудре-
цом или старцем.

14. Человек, занятый ка-
ким-либо делом, не обязан пре-
рывать свое занятие и вставать, 
но проявить какой-то знак ува-
жения он все же должен.

15. В бане или туалете нет 
обязанности вставать перед му-
дрецом. Но в предбаннике эта 
обязанность остается.

Есть, однако, те, кто считает, 
что обязанность лежит только 
на том, кто сидит в одежде.

16. Больной или скорбящий 
(Б-же упаси) не обязаны вста-
вать перед мудрецом. Если же 
они сами захотели встать, неко-
торые считают, что это их право. 

В любом случае, для них было 
бы правильно немного припод-
няться с места в знак уважения.

В отношении слепого разде-
лилась мнения, должен ли он 
вставать перед мудрецом, кото-
рый не является его основным 
учителем.

Поддержка 
мудрецов

17. Повелительная заповедь 
из Торы — помогать мудрецам, 
занимающимися Торой. И это 
включает в себя помощь равви-
нам общин и постановляющим 
алаху, чтобы смогли они изучать 
Тору Вс-вышнего, обучать ей 
других и утверждать законы, и 
это лучшее исполнение запове-
ди "Цдака".

И особая обязанность со-
стоит в том, чтобы радовать их 
в дни Праздников, когда на них 
ложится груз алахических во-
просов, связанных с Праздни-
ками.

18. По некоторым мнениям, 
даже тому, кто не может сам 
учить Тору, но помогает мудре-
цам Торы, чтобы они ее учили, 
засчитывается, как будто он сам 
изучает Тору.

Однако тот, у кого есть воз-
можность учиться, но он доволь-
ствуется лишь тем, что поддер-
живает мудрецов, не исполняет 
этим заповедь изучения Торы.

19. И заповедь поддержки 
изучающих Тору предпочтитель-
нее, чем заповедь написания 
Свитка Торы, и поэтому мож-
но продавать Свитки Торы или 
даже синагоги, ради того, чтобы 
оплатить содержание мудрецов 
Торы.

И важно, что ради заповеди 
изучения Торы можно тратить 
больше пятой части своего иму-
щества.

20. Велика награда того, 
кто поддерживает мудрецов в 
Земле Израиля, и этим он так-
же исполняет заповедь заселе-
ния земли Израиля, потому что 
главная цель заповеди — чтобы 
изучалась Тора и заповеди на 
Святой Земле.

Правильнее, однако, потра-
тить средства на поддержку из-
учающих Тору, чем на переезд в 
Землю Израиля.

21. Особенной заслугой яв-
ляется полное обеспечение му-
дреца всем, что ему требуется. 
Есть, однако, те, кто доказывает, 
что поддержка ешивы из десяти 
человек не менее предпочти-
тельна, даже если каждый из 
них получит понемногу.

22. Человек, с которым про-
изошло чудо, отделит цдаку, 
насколько сможет, раздаст ее 
изучающим Тору, и произнесет: 
"Вот я даю эту цдаку. И да будет 
Воля Вс-вышнего, чтобы засчи-
талась она мне вместо благо-
дарственной жертвы, которую я 
должен был бы дать во времена 
Храма".

Почитание учителя 
и наставника

23. Обязан человек почитать 
своего учителя и трепетать пе-
ред ним, настолько, чтобы был 
"трепет перед учителем, как 
трепет перед Небесами". И это 
включает в себя обязанность 
вставать перед ним, говорить с 
ним в уважительной манере, не 
сидеть на его месте и не препи-
раться с ним.

В данном случае речь идет о 
том учителе, у которого он приоб-
рёл большую часть своих знаний, 
даже если это преподаватель, ко-
торый получает денежное возна-
граждение за свои услуги.

24. Нельзя ученику звать 
учителя по имени, ни при его 
жизни, ни после смерти, как в 
его присутствии, так и не перед 
ним. Разрешено, однако, произ-
носить его имя, добавляя перед 
этим уважительное "рав", "ребе" 
и так далее.

Есть, однако, те, кто считает, 
что добавлять слово "рав" мож-
но только не в его присутствии.

25. Ученик, встретивший сво-
его учителя, должен спросить 
о его благополучии, но не так 
как спрашивают любого другого 
человека, а спросить с достоин-
ством и уважением: "Мир Вам, 
учитель", а есть те, которые го-
ворят: "… учитель и наставник".

Есть так же те, кто считает, 
что ученик не обязан специаль-
но подходить к учителю, если 
тот его не видит. Не приходят 
перед утренней молитвой, для 
того, чтобы поприветствовать 
Учителя.

26. Всегда пропускают учите-
ля вперед, когда входят в поме-
щение, в котором висит мезуза. 
И это касается также синагог и 
домов учения, даже если мезуза 
в них не висит.

Есть так же те, кто считает, 
что обязанность пропускать учи-
теля перед собой есть не толь-
ко при входе в помещение, но и 
при выходе.

27. Если учителя сопрово-
ждают два ученика, то более 
старший должен идти справа от 
учителя, младший — слева, а 
учитель будет идти посередине. 
Если же учитель идет с одним 
учеником, то ученик не должен 
идти правее учителя. Есть те, 
кто разрешает идти справа от 
учителя, слегка поодаль.

28. Обязан человек вставать 
перед своим учителем, сразу, 
как только увидит его, даже из-
далека, и не сядет, пока видит 
его или пока учитель не сядет 
на свое место.

Некоторые считают, что если 
учителя вызвали к Торе, то уче-
ник должен стоять все то время, 
пока учитель находится у бимы.

29. Тот, кто заходит к своему 
учителю, не сядет, пока учитель 
сам не попросит его сесть. И 
не встанет, пока тот не скажет 
встать или пока ученик не по-
просит у него разрешения. Ког-
да же он будет выходить, то дол-
жен смотреть в сторону учителя.

Рав И.  Я.  Фукс, 
Из журнала "Мир Торы"
Продолжение следует.

Рубрику ведет
раббай

Барух БАБАЕВ,
главный раввин
бухарских евреев 

США и Канады

ÈÓÄÅÉÑÊÎÅ ÂÎÑÏÈÒÀÍÈÅ УВАЖЕНИЕ К МУДРЕЦАМ ТОРЫ
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Хавбек "Маккаби" из Тель 
Авива Оскар Глух попал в сфе-
ру интересов "Барселоны". Об 
этом сообщило израильское 
издание One. Каталонский клуб 
собирается оформить переход 
18 летнего игрока в ближайшее 
летнее трансферное окно.

Глухом правда интересуются 
еще с десяток клубов, среди ко-
торых "Ливерпуль", "Тоттенхэм", 
"Марсель", "Рейнджерс". Летом 
2022 года заполучить его пытался 
петербургский "Зенит". Но ката-
лонцы, все же являются самыми 
представительными в длинном 
списке интересующихся. Их ска-
уты дважды за последние меся-
цы приезжали смотреть на игру 
Глуха. У "Барселоны", помимо 
статуса, есть еще один козырь: 
спортивный директор испанского 
клуба Йорди Кройф в 2015 и 2017 
годах исполнял обязанности глав-

ного тренера в "Маккаби", а затем 
возглавил клуб на один сезон.

18-летний Глух, отец которого 
репатриировался из России, вос-
питанник футбольной академии 
"Маккаби". Он дебютировал в 
сборной U-19 в 2019 году, а дебют 
на Евро-2022, где Глух забил три 
мяча, заставил положить на него 
глаз скаутов ведущих футболь-
ных клубов.

В нынешнем сезоне Глух про-
вел за "Маккаби" 21 матч во всех 
турнирах, забил шесть мячей и 
отдал шесть голевых передач. 
Его контракт рассчитан до 30 
июня 2025 года, а трансферная 
стоимость оценивается в €4,5 
млн. Но меньше чем за €8 млн 
"Маккаби", по словам специали-
стов, его не отдаст. Сообщается 
также, что у Оскара есть и свои 
условия к каталонцам: дать дои-
грать сезон в команде.

В Биробиджане в течение 
двух лет планируют возве-
сти многоквартирные дома 
общей площадью 55 тыс. кв. 
м., сообщает ТАСС со ссыл-
кой на пресс-службу Еврей-
ской автономной области. 
Регион смог привлечь за-
стройщиков впервые за не-
сколько лет, отмечает агент-
ство. Это стало возможным 

за счет субсидии из средств 
федерального бюджета, вы-
деляемых регионам Дальне-
го Востока для строитель-
ства и ремонта социальных 
объектов.

"В 2022 году регион при-
влек двух крупных застрой-
щиков, заключил с ними кон-
тракты на строительство двух 
домов в Биробиджане (это 
почти 12 тыс. кв. м нового жи-
лья). Впереди еще несколько 
домов общей площадью бо-
лее 15 тыс. кв. м, проекты по 
ним готовы. К концу 2024 года 
в регионе намерены возвести 
55 тыс. кв. м нового жилья", — 
цитирует агентство сообщение 
пресс-службы региона.

В релизе также отметили 
продолжающуюся модерни-
зацию сферы жилищно-ком-
мунального хозяйства, в том 
числе обновление системы 
уличного освещения Биробид-
жана, на которую из средств 
федерального бюджета выде-
лено 1,2 млрд рублей.

Израильтяне воспринима-
ют антисемитизм как более се-
рьезную угрозу, поскольку 82% 
считают, что самое безопасное 
место для евреев — это Изра-
иль.

Новый опрос, проведенный 
Центром еврейского воздействия 
в партнерстве с Группой геокарто-
графических знаний об отношени-
ях между Израилем и еврейской 
диаспорой, показывает, что почти 
82% израильтян считают Израиль 
самым безопасным местом для 
евреев, поэтому евреи за преде-
лами Израиля должны совершить 
алию, сообщает информагенство 
"Курсор".

Большинство израильтян так-
же считают, что Закон о возвра-
щении должен оставаться неиз-
менным, несмотря на недавние 
призывы внести в него поправки. 
Однако 66,5% израильтян заяви-

ли, что считают, что евреи диас-
поры не должны вмешиваться в 
дела Израиля.

Опрос, проведенный онлайн 
среди 500 израильских евреев 
в возрасте от 18 лет и старше в 
последнюю неделю декабря, про-

ливает свет на то, как евреи изра-
ильтяне воспринимают отноше-
ния между Израилем и еврейской 
диаспорой.

Несмотря на текущую ситуа-
цию с безопасностью в Израиле, 
израильтяне, по-видимому, вос-

принимают антисемитизм как бо-
лее серьезную угрозу, поскольку 
82% считают, что самое безопас-
ное место для евреев — это се-
годняшний Израиль. Продольное 
сравнение этого вопроса пока-
зывает значительный рост этого 
мнения по сравнению с 76,2% в 
2020 году.

58,8% респондентов согла-
сились с тем, что диаспора вы-
ступает в качестве первой линии 
обороны Израиля от враждебных 
стране элементов. Однако, несмо-
тря на важность диаспоры, выра-
женную в этом выводе, 66,4% 
израильтян считают, что диаспора 
не имеет права участвовать в из-
раильских делах, поскольку они 
не живут в Израиле. Это ставит 
под сомнение динамику отноше-
ний между Израилем и диаспо-
рой, поскольку ожидается, что по-
следняя будет защищать Израиль 
извне, но при этом исключена из 
вмешательства в израильские 
дела, что в любом случае часто 

влияет на них.
Политически окрашенный 

вопрос о внесении поправок в 
пункт о внуках в Законе о воз-
вращении также был затронут в 
опросе: 61,4% израильтян выра-
зили обеспокоенность тем, что его 
изменение поставит под угрозу 
отношения между Израилем и его 
братьями из диаспоры.

Респондентам было пред-
ложено оценить влияние нового 
израильского правительства на 
отношения между израильским 
обществом и диаспорой и укре-
пит ли оно их в результате или 
оттолкнет их. Опрос показал, что 
48% были уверены, что отноше-
ния станут отдаленными, причем 
вера была сильнее среди людей 
с высоким доходом и светских 
людей; 23,6% были уверены, что 
отношения станут ближе; в то вре-
мя как 28,4% считают, что отноше-
ния останутся неизменными, и эта 
вера сильнее среди ультраорто-
доксального населения.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ 82% ИЗРАИЛЬТЯН СЧИТАЮТ, 
что евреи диаспоры должны что евреи диаспоры должны 

совершить алиюсовершить алию

Звездой "Маккаби" интересуется "Барселона"

Биробиджан ожидает строительный бум

Сотрудники Русского 
дома в Астане совместно с 
казахстанскими партнерами 
запустили новый проект к 
Международному дню памя-
ти жертв Холокоста "Великая 
Отечественная: взгляд из ХХI 
века". Об этом в понедель-
ник сообщила пресс-служба 
Русского дома в Астане.

С 24 по 26 января предста-
вительство Россотрудничества 
организует участие победите-
лей одноименного конкурса 
из Казахстана в конференции 
студентов и молодых ученых 
"Холокост: память и предупре-
ждение" в Москве", - говорится 
в сообщении.

Кроме того, 27 января в 
Алма-Ате пройдет памятный 
митинг и открытие выставки 
"Холокост: уничтожение, со-
противление, спасение" Нацио-

нального научно-просветитель-
ного центра "Холокост".

В годы Второй мировой 
войны фашистских концлаге-
рях было уничтожено 6 милли-
онов евреев и людей других на-
циональностей. 27 января 1945 
года Советская армия освобо-
дила гитлеровский концлагерь 
Освенцим. По решению Генас-
самблеи ООН с 2005 года во 
всем мире этот день отмеча-
ется как Международный день 
памяти жертв Холокоста.

В Израиле в возрасте 93 
лет умер известный совет-
ский и литовский писатель 
Григорий Канович. Об этом 
сообщило посольство Израи-
ля в Литве. "Мы были опеча-
лены известием об уходе из 
жизни известного еврейского 
писателя, лауреата Литовской 
национальной премии, выда-
ющегося деятеля литературы, 
кино и театра, почетного пред-
седателя Еврейской общины 
Литвы Григория Кановича", 
— цитирует ТАСС сообщение 
посольства. Причина смерти 
писателя не уточняется.

Григорий (настоящее имя — 
Яков) Канович родился в городе 
Ионава в Литве в 1929 году в 

еврейской семье. В 
начале Второй миро-
вой войны Канович с 
родителями бежал из 
Литвы от нацистов, 
вернувшись в Виль-
нюс в 1945 году. Вско-
ре вышла первая 
книга его стихов "Доброе утро", 
положившая начало активному 
творчеству писателя.

Канович является автором 
более 30 произведений и почти 
все они посвящены судьбе вос-
точно-европейского еврейства. 
Среди них романы "Свечи на 
ветру", "Слезы и молитвы дура-

ков", "И нет рабам рая", 
"Козленок за два гроша", 
"Парк евреев", "Местеч-
ковый романс", "Шелест 
срубленных деревьев" и 
другие. Книги писателя 
переведены на многие 
языки мира.

Помимо литературы, Кано-
вич занимался общественной 
деятельностью. В 1989-1993 
годах он возглавлял еврейскую 
общину Литвы, в 1989-1991 го-
дах избирался народным депу-
татом СССР. В 1993 году Кано-
вич репатриировался в Израиль, 
где и проживал до конца жизни.

На новой выставке в 
Тель-Авивском университе-
те, приуроченной к Междуна-
родному дню памяти жертв 
Холокоста, будет представлен 
оригинальный экземпляр дет-
ской настольной игры "Евреи, 
вон!" (Juden Raus!), сообщает 
Ynetnews.

Выпущенная в Германии в 
1930-х годах настольная игра по 
своим правилам во многом ана-
логична популярной и широко 
распространенной и сегодня игре 
"Монополия", однако цель игроков 
заключалась в том, чтобы собрать 
шесть "еврейских шляп" со всего 
игрового поля, и поместить их в 

специальную игровую клетку с 
лозунгом "Auf nach Palästina!" ("В 
Палестину!").

Выставка откроется в уни-
верситетской библиотеке Вине-
ра, крупнейшем в мире архиве 
документов о Холокосте. Пред-
ставленный на ней экземпляр 
настольной игры был выпущен 
в 1938 году неизвестной немец-
кой полиграфической фирмой. 
Этот экспонат является одной из 
последних сохранившихся копий 
"Юден Раус!".

По словам профессора 
Хосе Бруннера, академическо-

го администратора библиотеки 
Винера, настольная игра стала 
кульминацией многолетнего ан-
тисемитизма и подстрекательства 
против евреев, которые были ши-
роко распространены в Германии 
в 1930-х годах.

"Кто-то подумал, что изгнание 
евреев – достаточно достойная 
тема для детской игры, – объяс-
няет профессор Бруннер, – хотя 
игра считалась эксцентричной 
даже в то время".

Профессор факультета ев-
рейской истории Тель-Авивского 
университета Дина Порат отме-
тила, что "именно так работала 
система, настраивавшая умы ма-

леньких детей следовать идеалам 
нацистского режима. И мы можем 
увидеть разницу во взглядах лю-
дей, которые были воспитаны на 
таких принципах с раннего возрас-
та, и тех, кто столкнулся с ними в 
более позднем возрасте".

Между тем, профессор Брун-
нер добавил, что настольная 
игра не была одобрена даже 
самой нацистской партией. Так, 
еженедельный журнал сил СС 
Das Schwarze Korps подверг игру 
резкой критике, заявив, что "шанс 
удачи, представленный в игре, 
упрощает методичное и точное 
планирование кампании по изгна-
нию евреев".

В Алма-Ате 27 января пройдет митинг 
памяти жертв Холокоста

Умер писатель Григорий Канович

Игра "Евреи, вон!"
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Левые лгут. Они лгут без 
устали. Они лгут постоянно. 
Их ложь извергается ана-
литиками и "новостными" 
репортерами, оккупирующи-
ми MSNBC, ABC, NBC, CNN 
и даже Fox News. Их ложь 
заполняет колонки практи-
чески каждой газеты в Аме-
рике. Их ложь подхватыва-
ется преподавателями всех 
уровней и на ней основаны 
сюжеты художественных 
фильмов, ТВ шоу и докумен-
тального кино. Наша страна 
тонет в их лжи.

Словами невозможно опи-
сать вас, левые. Вы бесчестны 
в своей целеустремленности 
до мозга костей, а от вашей 
непостижимой самонадеянно-
сти просто дух захватывает. 
Но даже кое-кто из вас уже 
должен понимать, что ваш 
карточный домик развалива-
ется. Проводимая демократа-
ми политика на всех уровнях 
приводит к полному уничтоже-
нию нашей экономики, нашей 
культуры и нашего будущего. 
Ущерб не поддается исчисле-
нию, будь то втягивание нас 
в гиперинфляцию и непосиль-
ный долг, или безумные уси-
лия ЛГБТК-педагогов, навязы-
вающих проведение ужасных 
операций по смене пола на-
шим детям, что привело уже 
к беспрецедентному уровню 
детских самоубийств.

Я думаю, что причиной 
преклонения перед полити-
кой ЛГБТК является стремле-
ние сдержать рост населения. 
Неужели геи, лесбиянки и 
трансгендеры стали современ-
ными героями-защитниками 
окружающей среды, только по-
тому что они не принадлежат к 
презренной массе "производи-
телей"? А в то же самое время, 
вы, левые, выступаете за от-
крытые границы, чтобы ввезти 
миллионы людей в эту стра-
ну именно потому, что наше 
уменьшающееся население 
не может обеспечить вас теми 
товарами и услугами, которые 
вы хотите, по ценам, которые 
вы хотите. А ваше объяснение 
этому было бы восхититель-
ным, если бы оно не было та-

ким разрушительным. А ваша 
(не очень) тайная цель – со-
здать еще один класс верных 
вам избирателей, чтобы спо-
собствовать еще большей вла-
сти левых, просто пугает.

Вы можете, конечно, ве-
рить, что все это необходимо 
для "спасения планеты" или 
другой подобной чепухи, но 
даже вы должны понимать, 
что несете ответственность за 
безопасность и благополучие 
своих семей, детей и обще-
ства. Как можно определить 
эти рамки, когда каждое дей-
ствие демократов, кирпичик за 
кирпичиком, разрушает нашу 
экономику и нашу страну.

Как вы себе представляе-
те наше будущее, если сейчас 
вы прославляете разрушение 
и считаете благородством 
погибнуть во имя "спасения 
Земли", или вы живете в мире 
фантазии, в надежде выжить 
после катастрофы, созданной 
политикой и сумасшедшими, 
которых вы поддерживаете? 
Я подозреваю последнее. Ле-
вые всегда ищут, кого бы еще 
принести в жертву ради дела, 
в то время как сами продолжа-
ют наслаждаться роскошью. 
Некоторые даже считают, что 
Америке давно пора отойти на 
второй план, уступить место 
другим странам. Как и идея 
Обамы "lead from behind", это 
никогда не заканчивается хо-
рошо, хотя Обама не заплатил 
ни копейки за свои непрости-
тельные ошибки. И Джо Бай-
ден тоже.

Наша страна всегда была 
самой лучшей, самой щедрой, 
самой благородной.

Когда где-то в мире проис-
ходит катастрофа – землетря-
сение, цунами или другое сти-
хийное бедствие, какая страна 
первой приходит на помощь? 
Всегда США. Мы с распростер-
тыми объятиями принимаем 
иммигрантов со всех уголков 
земного шара несмотря на то, 
что многие из них жестоко кон-
фликтуют друг с другом у себя 
дома. Наша экономическая 
система обладает магическим 
свойством объединять всех 
этих людей, потому что она об-
легчает и поощряет взаимовы-
годный обмен, при котором от-
дельные люди и группы могут 
процветать. И несмотря на не-
устанные попытки демократов 
убить рыночную экономику, ей 
почти всегда удается найти об-
ходные решения, потому что 
способность содействовать 
взаимообмену – это ее вели-
кое качество.

В Америке этническая, 
религиозная или расовая на-
пряженность в основном про-
является там, где какая-либо 
политически мотивированная 
левая группа видит благодат-
ную почву для провоцирова-
ния таких настроений. Вспом-
ните такие группы, как BLM и 
Antifa. Все эти группы финан-
сируются и поощряются про-
фессиональными левыми в 
СМИ, университетах, фондах, 
Голливуде и политиками, при 
этом на Соединенные Штаты 

навешиваются ярлыки "расиз-
ма", "сексизма", "угнетателя", 
"империализма" и др. Меж-
ду тем, каждый город и штат, 
управляемый демократами, 
гниет изнутри.

Мы посылаем людей уми-
рать в иностранных войнах 
только для того, чтобы изба-
вить мир от террористов, ком-
мунистов или других форм по-
давления, или просто, чтобы 
выполнить наши обещания 
союзникам. Победа почти в ка-
ждой недавней войне, от Кореи 
до Ирака и Афганистана, была 
саботирована демократами. 
Афганистан – лишь последний 
ужасный пример. Неужели нет 
чувства стыда или сожаления 
по поводу невообразимого 
горя тех, кто теперь должен 
признать, что их сыновья, до-
чери, мужья, жены, матери 
или отцы пожертвовали жиз-
нью или здоровьем ради того, 
чтобы победа превратилась в 
поражение. Совершенно оче-
видно, что, например, Джо 
Байдену на это наплевать.

Ваша неустанная разру-
шительная политика в кон-
це концов привела к кризису. 
Кто-нибудь из вас начинает 
осознавать это? Или вам все 
равно? Ну так проснитесь! Нам 
надоело платить за тот бардак, 
который вы создали. Если бы 
мы могли изолировать вас и 
поместить в городах и штатах, 
где только вы сами столкну-
лись бы с последствиями, ко-
торые вы создаете, мы бы не 
возражали. Но поскольку мы – 
законопослушный, лояльный, 
патриотичный класс, который 
оплачивает большинство рас-
ходов и приносит большую 
часть жертв, мы в итоге пла-
тим за это. По крайней мере, 
оставайтесь в Калифорнии, 
Нью-Йорке, Иллинойсе и дру-
гих штатах, контролируемых 
демократами, которые сейчас 
переживают разрушения, соз-
данные вами. В какой-то мо-
мент пробуждение станет ва-
шим единственным средством 
для выживания.

Исходя из того, что мы видим 
сейчас, сомнительно, что что-то 
еще может открыть вам глаза.

James SIMPSON. 
American Thinker. 

Перевод Эльзы Герштейн
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Неожиданный факт: рост, 
оказывается, может влиять 
на то, высок ли у человека 
риск заполучить опасные 
заболевания, в том числе и 
онкологию. Рассказываем об 
актуальных исследованиях 
ученых.

Большинство из нас недо-
вольно своим ростом. Высокие 
люди зачастую хотели бы быть 
немного пониже, некоторые 
стесняются своего роста, не-
которые просто не могут подо-
брать одежду по размеру. Невы-
сокие, наоборот, часто мечтают 
быть повыше: всегда хочется 
того, чего у нас нет, — анало-

гичная история с кудрявыми и 
прямыми волосами.

Как выяснили эксперты 
Международного всемирного 
фонда исследования рака, рост 
может еще и указывать на то, 
что у человека повышен риск 
заполучить опасную патологию. 
И тут не повезло высоким лю-
дям. Для таких выводов ученые 

проанализировали глобальные 
мировые данные о связи между 
диетой, весом, физической ак-
тивностью и наличием онколо-
гии, пишет британское издание 
Express.

Оказалось, что существуют 
"убедительные" доказательства 
того, что чем выше ваш рост, 
тем выше риск онкологии.

В список потенциальных ви-
дов рака попали:

• рак почки — у высоких лю-
дей риск увеличивается на 10%;

• рак молочной железы — 
после менопаузы риск увеличи-
вается на 9-11%;

• рак яичников — на 8%;
• рак поджелудочной и пред-

стательной железы — на 7%;
• рак кишечника — на 5%;
• рак простаты — на 4%.
– Риск развития рака появля-

ется в процессе роста, а не в са-
мом росте. То есть чем больше 
ваше тело подвергалось росту, 
"вытягиванию", трансформации 
на протяжении многих лет, тем 
больше вероятность, что разо-
вьется онкология. Но пугаться 
не стоит: проценты маленькие, 
просто будьте внимательнее к 
своему состоянию, если вы — 
высокий человек, — говорит ру-
ководитель научной программы 
Международного фонда иссле-
дования рака Сюзанна Браун.
От каких болезней страдают 

высокие люди
У высоких людей также по-

вышенный риск развития других 

заболеваний — от варикозного 
расширения вен до поврежде-
ния периферических нервов.

– Мы обнаружили доказа-
тельства того, что рост взрос-
лого человека может влиять на 
здоровье, включая некоторые 
состояния, связанные с плохи-
ми исходами и качеством жиз-
ни, — периферическую невро-
патию, язвы ног и хроническую 
венозную недостаточность, 
— говорит ведущий автор ис-
следования, сотрудник Регио-
нального медицинского центра 
штата Вирджиния (США) Шрид-
харан Рагхаван. — И рост явля-
ется фактором риска, который 
невозможно изменить.

Среди возможных заболева-
ний числятся также:

• разрыв аорты,
• легочная эмболия,
• инфекции кожи и костей.
Эти данные ученые приво-

дят в научном журнале PLOS. 
Есть и гендерные различия: на-
пример, женщины с высоким ро-
стом чаще страдают от астмы, а 
вот у мужчин такой связи нет.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

Часто страдают от по-
следствий своего пристра-
стия, но просто так курить 
они не бросают, даже если 
врачи настойчиво рекомен-
дуют это сделать. Об этом 
рассказывает доктор Дов Га-
виш, специалист по атерто-
склерозу из больницы "Шеа-
рей-цедек".

В собственной колонке в 
газете "Исраэль ха-йом" Гавиш 
объясняет, что часто просил 
пациентов прекратить курить, 
но многие из них так этого и не 
сделали, сколько он их ни пугал 
и ни умолял. Автор напомина-
ет, что "официальная" доля ку-
рильщиков среди израильского 
населения не меняется уже 10 
лет, держась на уровне 20%. 

А в целом это значит, что аб-
солютное число курильщиков 
увеличивается – поскольку на-
селение постоянно растет.

Как отмечает врач, во мно-
гих странах, включая Брита-
нию, Новую Зеландию, Японию 
и т. п., государство официально 
внедряет "альтернативу" табач-
ным изделиям (видимо, име-
ются в виду электронные си-
гареты). И в этих странах доля 
курильщиков действительно 
снижается. В отличие от этого, 
в Израиле чиновники счита-
ют, что любые "курительные" 
средства одинаково вредны, и 
сама мысль о том, что обыч-
ные сигареты можно заменить 
на другие никотиновые вариан-
ты, противна государственным 

служащим, ведущим борьбу с 
курением.

Поскольку государство бо-
рется с курением исключитель-
но при помощи запретов, эта 
борьба не приносит усилий, 
полагает Дов Гавиш, и лишний 
раз это доказывает все, что 
происходит с коноплей. Если 
курильщикам дать доступную 
альтернативу – только тогда 
появятся результаты. В связи 
с этим доктор предлагает вла-
стям "сменить пластинку" и 
перестать считать саму идею 
"альтернативного курения" та-
ким же кощунством, как и обыч-
ное курение.

Молодая мать и доктора, 
принимавшие роды, были шо-
кированы, увидев полностью 
развитые передние зубы у ма-
лыша, только что появившего-
ся на свет.

Об этом случае рассказала 
свои подписчикам в "Tiktok" поль-

зовательница Джордан Блисс-У-
илсон (Jordan Bloss-Wilson), 
которая является жительницей 
Канзас-Сити и приходится ма-
мой необычному "зубастику". По 
словам новоиспеченной мамоч-
ки, персонал больницы заверил 
её, что здесь никогда не стал-

кивались с чем-либо подобным. 
Сообщается, что к этому време-
ни малышу уже исполнилось во-
семь месяцев.

Видео с зубастым новоро-
жденным просмотрели в "Tiktok" 
уже около двадцати миллионов 
раз.

Такие случаи известны меди-
цине, но действительно являют-
ся редкими, отмечают СМИ.

Исследователи из Уни-
верситета имени Адама 
Мицкевича в Польше за-
являют, что довольно рас-
пространенные и не очень 

дорогие овощи могут быть 
эффективными при исполь-
зовании их для борьбы с 
раком.

Речь идет о картофеле, по-
мидорах и некоторых других 
овощах, в составе которых 
внимание ученых привлекли 
биологически активные веще-
ства, известные как гликоал-
калоиды. Пока что ограничен-
ные исследования указывают 
на то, что на основе таких 
веществ можно пробовать 

создать лекарства, которые 
будут бороться с онкологиче-
скими заболеваниями, но не 
будут вредить здоровым клет-
кам организма. По меньшей 
мере, такие вещества не ток-
сичны, не влияют на ДНК и не 
становятся причиной форми-
рования новых опухолей, хоть 
и могут незначительно влиять 
на репродуктивную систему.

Подробности публи-
кует издание "Frontiers in 
Pharmacology".

НУЖНА АЛЬТЕРНАТИВА

Рождение ребенка с зубами шокировало докторов

Эти овощи оказались эффективными против рака

ВЫСОКИЕ ИЛИ НИЗКИЕ

Газовые плиты могут 
являться источником за-
грязнения воздуха в доме, 
вызывая астму и другие 
проблемы со здоровьем. 
Причем продолжать за-
грязнять воздух такие пли-
ты могут даже в выклю-
ченном состоянии, пишет 
Bloomberg со ссылкой на 
экспертов и научные иссле-
дования.

Агентство приводит дан-
ные исследования, опубли-
кованного в Международном 
журнале экологических ис-
следований и общественного 
здравоохранения, согласно 
которому порядка 13% слу-
чаев детской астмы в США 
связаны с использованием 
газовых плит.

Сообщается, что ученые 
провели исследование возду-
ха у газовых плит в 53 домах в 
Калифорнии и выяснили, что 
в 52 из них происходила утеч-
ка метана. Один из экспертов, 
Эрик Лебель, пояснил, что 
большая часть выброса ме-
тана наблюдалась даже когда 
плита была выключена.

Другое исследование, це-
лью которого была проверка 
неметановых газов, выходя-
щих непосредственно из га-
зовых плит, также показало, 
что, к примеру, бензол был 
обнаружен более чем в 90% 
проб.

При этом, как рассказал 
агентству старший научный 
сотрудник некоммерческого 
исследовательского институ-
та PSE Healthy Energy Дрю 
Миханович, невозможно точ-
но сказать, каково фактиче-
ское воздействие этих и дру-
гих химических веществ на 
здоровье. Однако, по его сло-
вам, подобные исследования 
способствуют пониманию 
того, что содержится в газе, 
который поступает непосред-
ственно в дома.

Ранее сообщалось, что 
энергетический кризис может 
навредить здоровью британ-
цев. В частности, организа-
ция Ambisense предупредила, 
использование угля и древе-
сины для отопления домов 
загрязняет воздух и ведет к 
росту респираторных забо-
леваний, в том числе астмы 
у детей.

Газовые плиты - причина астмы
Курильщики просто так не бросают сигареты

ученые ученые 
выяснили, выяснили, 
у людей у людей 
с каким с каким 
ростом ростом 
чаще может чаще может 
развиться развиться 
ракрак
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19 января Сенат Нью-Йор-
ка принял закон о защите 
людей от мошенничества с 
банковскими переводами. 
Он обязывает банки и служ-
бы электронных переводов 
предупреждать клиентов пе-
ред переводом денег, сооб-
щает ABC 7.

Нина Пинеда из 7 On Your 
Side предупреждает, что мо-
шенничество с денежными 
переводами – это проблема, 
которая случается чаще, чем 
вы думаете. И может дорого 
стоить.

Виктория Батист, офицер 
полиции Нью-Йорка в отставке, 
жалеет, что у нее нет значка, 
чтобы выяснить, где хранится 
более полумиллиона причита-
ющихся ей денег.

Эти деньги – выручка от 
продажи таунхауса ее семьи в 
Бушвике: 632 505,71 доллара 
причитались ей после закрытия 
сделки.

“Деньги были переведены 
моим адвокатом по сделкам 
на мой бизнес-счет, – сказала 
Батист. – Я знаю, что перевод 
занимает от одного до двух ра-

бочих дней, но уже прошла не-
деля”.

В защищенном центре со-
общений своего банка она по-
лучила сообщение о том, что 
банковский перевод “находится 
на рассмотрении”.

Батист испугалась, что 
деньги пропали.

Через семь дней она полу-
чила еще одно сообщение, но 
средств по-прежнему не было. 

И статус больше не указывал, 
что перевод находится на рас-
смотрении.

Она начала паниковать, ей 
нужны были эти деньги, чтобы 
купить новую недвижимость 
для своей семьи.

У ее отца Бена проблемы 
со здоровьем. Они пережили 
пожар в своем доме в Бушви-
ке. И Батист приняла трудное 
решение расстаться с недви-

жимостью, полной семейных 
воспоминаний.

Теперь, когда ее деньги 
задерживаются, она не может 
предъявить доказательство на-
личия средств для покупки дру-
гого жилья

На самом деле банки задер-
живают денежные переводы, 
чтобы защитить клиентов от 
разгула мошенничества с бан-
ковскими переводами.

“Речь идет о миллионах 
миллионов долларов, которые 
регулярно выманивают у лю-
дей”, – пояснил заместитель 
лидера Сената Нью-Йорка 
Майкл Джианарис.

Именно поэтому Сенат 
Нью-Йорка одобрил закон, со-
гласно которому перед банков-
ским переводом или отправкой 
денег с помощью приложения 
для наличных должно появ-
ляться предупреждение.

“Это предупредит людей не 
отправлять свои деньги, если 
им предлагают распространен-
ные виды мошенничества”, – 
уточнил Гианарис.

Это шаг в правильном на-
правлении, но для клиентов 
банка, которые не являются 
жертвами мошенничества, за-
держки могут создавать про-

блемы.
Батист читала “Аве Мария”, 

чтобы получить свои деньги.
“Единственное, что могла 

сделать, – это молиться. И по-
сле молитвы я услышала голос, 
который сказал: «7 на твоей 
стороне». И я поблагодарила 
Иисуса”, – поделилась открове-
нием Батист.

Мы связались с владельцем 
ее банковского счета. И в тече-
ние нескольких дней она полу-
чила свои деньги.

Все $632 505,71 были в бан-
ке.

“Деньги пришли, и я поду-
мала: слава Богу, спасибо Нине 
и вашей команде”, – обрадова-
лась Батист.

Если у вас крупная опера-
ция, обратитесь к менеджеру 
отделения местного банка и со-
общите ему о происходящем.

Не вносите крупный чек 
через мобильное приложение 
или банкомат. И помните, что 
любые крупные суммы, посту-
пающие на счет или из него, 
могут заморозить ваш счет на 
несколько недель или даже ме-
сяцев.

Надежда ВЕРБИЦКАЯ
ForumDaily.com

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ МОШЕННИЧЕСТВО С БАНКОВСКИМИ 
ПЕРЕВОДАМИ В НЬЮ˨ЙОРКЕ

ЛЮДИ ТЕРЯЮТ ДЕСЯТКИ ЛЮДИ ТЕРЯЮТ ДЕСЯТКИ 
ТЫСЯЧ ДОЛЛАРОВТЫСЯЧ ДОЛЛАРОВ

Ведущего телеканала Fox 
News жестоко избили в нью-
йоркском метро после того, как 
он попросил группу подрост-
ков прекратить приставать к 
пожилому человеку, сообщает 
Daily Mail.

На 37-летнего Адама Клотца 
напали “пять или шесть” подрост-
ков, которые били его по лицу и 
пинали в грудь. В результате у 
него синяк под глазом и ушиблен-
ные ребра.

Трех подростков, двум из ко-
торых было по 15 лет, а одному 
– 17, поймали полицейские. Они 
записали их данные и связались с 
родителями, чтобы те забрали их 
в ранние часы 22 января.

В 2022 году преступность в 
метро выросла на 30% по сравне-
нию с 2021 годом, согласно дан-
ным городской полиции.

Клотц в сторис Instagram по-
казал раны на своем лице и рас-
сказал об инциденте, который 
произошел около 1.15 ночи возле 
станции 18-я улица на поезде 1.

Он возвращался домой после 
просмотра игры плей-офф NFL, 
когда увидел, что подростки при-
стают к пожилому мужчине.

“Возвращаясь домой вчера 
вечером после просмотра игры в 

баре, в метро к пожилому джент-
льмену приставала группа из 
семи или восьми подростков”, – 
сказал он.

Клотц добавил: “Я сказал: “Эй, 
ребята, прекратите”. И они реши-
ли: “Ладно, он не получит, тогда 
получишь ты”. Они повалили 
меня на землю, стали бить. Мои 
ребра все в синяках”.

Пожилой мужчина, которо-
го он защищал, был в порядке и 
смог уйти невредимым.

“Мы составили отчеты о несо-
вершеннолетних. Позвонили их 
родителям, чтобы они их забра-
ли”, – сказал представитель поли-
ции Нью-Йорка.

Лицо Клотца избито, оба века 
покраснели и приобрели фиоле-
товый оттенок. Но телеведущий 
заявил, что его травмы заживут. 
“Мне сделали рентген. Это все 
заживет. Так что все в порядке”, – 
сказал он.

Похоже, что кроме тех трех 
остальным подросткам удалось 
скрыться.

Преступность в метро в про-
шлом году выросла. Но мэр Эрик 
Адамс предположил, что эта ста-
тистика – лишь отражение того 
факта, что в постпандемическом 
Нью-Йорке им пользуется все 

больше людей.
В 2022 году преступность в 

метро выросла на 30%, что боль-
ше, чем 22% рост общей крупной 
преступности по городу.

В ответ на высокий уровень 
преступности в метрополитене 
городские власти пытаются на-
править больше сотрудников 
полиции Нью-Йорка на станции. 
В этом году департамент ежеме-
сячно тратит дополнительно 20 
миллионов долларов на сверху-
рочные.

Однако во время конферен-
ции, состоявшейся ранее в этом 
месяце с участием Адамса и на-
чальника транспортного управле-
ния Майкла Кемпера, они пред-
почли сравнить показатели 2022 
года с показателями 2019 года.

При сравнении преступности 
2022 года с 2019 годом, преступ-
ность в метро снизилась на 7,7% 
и была самой низкой с 2014 года. 
“Более того, если сравнивать об-
щее количество преступлений в 
метро в 2022 году с допандемиче-
скими годами, то это был самый 
низкий показатель за последние 
25 лет”, – сказал Кемпер.

Мэр Нью-Йорка Эрик 
Адамс назвал приток имми-
грантов "национальным кри-
зисом", который требует об-
щенационального решения, 
сообщает 15 января телека-
нал Fox News.

Адамс сделал такое заяв-
ление после того, как посетил 
пограничный с Мексикой город 
Эль-Пасо в Техасе. Мэр совер-
шил эту поездку после того, как 
Нью-Йорк оказался перепол-
нен тысячами иммигрантов, 

которых в последние месяцы 
переправляли автобусами из 
южных приграничных районов.

Мэрия вынуждена была 
направить властям штата экс-
тренную просьбу о помощи. 
Адамс считает, что Нью-Йорку 
требуется и федеральная под-
держка.

Только на прошлой неделе 
город принял более 3100 про-
сителей убежища, причем 835 
человек из них приехали толь-
ко за один день.

Адамс сообщил, что с вес-
ны 2022 года в Нью-Йорк при-
были около 40 000 иммигран-
тов. Для их приёма городские 
власти вынуждены были от-
крыть 74 временных убежища 
и четыре центра гуманитарной 
помощи.

По подсчётам мэра, приём 
иммигрантов обойдётся городу 
в два миллиарда долларов.

regnum.ru

Нелегальные иммигранты 
могут разорить бюджет города

Ведущего телеканала Fox баре в метро к пожилому джен

Группа подростков избила Группа подростков избила 
ведущего FoxNews в вагоне ведущего FoxNews в вагоне 

метро Нью-Йоркаметро Нью-Йорка

Мэрия Нью-Йорка 
откроет в Бруклинском 
морском круизном тер-
минале приют для им-
мигрантов, сообщает 
23 января телеканал 
Fox News.

Об этом объявил мэр 
Нью-Йорка Эрик Адамс. 
По словам мэра, приток 
просителей убежища в 
Нью-Йорке достиг "край-
него предела". Всего с 
весны 2022 года в Нью-
Йорк прибыла 41 000 
иммигрантов, и 28 000 
человек в данный мо-

мент находятся на попе-
чении городских властей.

Адамс считает, что 
Нью-Йорк находится "на 
грани срыва", и требу-
ет серьёзной помощи от 
властей штата и феде-
ральных властей.

США захлестнула 
волна ищущих убежища 
иммигрантов, в основ-
ном из стран Латинской 
Америки  и все они от-
правляются в города-у-
бежища: Нью-Йорк, 
Чикаго, Вашингтон, 
Лос-Анжелес и др.

Иммигрантов будут размещать в круизном терминале
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SOCIAL SERVICES AND PARALEGAL SERVICES GEORGE NAZAROV

C E L L :  ( 6 4 6 )  9 4 6  ˨  8 2 3 3

- Если вы хотите получить 8-ю 
программу, или у вас уже есть 
8-я программа и вам нужна по-
мощь, звоните.
- 8-я Программа
- Замораживание Рента
- Субсидированное Жилье
- Жилищная лотерея
- Государственное Жилье
- Жилье для малоимущих
- Оплата задолженности по 
аренде и коммунальные услуги

- Жилье для малоимущих
- Жилье для инвалидов
- Жилье для пожилых
- Section 8
- Rent Freeze
- Housing Lottery
- Subsidized Housing
- Public Housing
- Overdue Rent and Utility Payments.

- Инвалидность
- Выход на Пенсию
- Социальное обеспечение для пожилых,
- Денежная помощь
- Фуд-Стемпы / SNAP

- SSI for Elders
- SSI Disability (SSDI)
- Retirement
- Welfare/Cash Assistance
- Food Stamps / SNAP

Жилье:

Социальные службы:

ДОРОГИЕ ГОСТИ!
Друзья, соратники по духу, делам и любви к ев-

рейскому народу, знатоки еврейской общинной жизни, 
культуры  и новейшей истории нашего народа в Аме-
рике

ПРИГЛАШАЮ ВАС В НОВЫЙ ОФИС JCRC – СО-
ВЕТА ЕВРЕЙСКИХ ОРГАНИЗАЦИЙ БОЛЬШОГО 
НЬЮ-ЙОРКА! 

Я проработал в JCRC более 20 лет. Здесь и состо-
ится презентация моей книги "10 лет как один день", 
которая с дневниковой точностью описывает историю 
становления и жизни русскоязычных еврейских общин 
Америки, Израиля и других уголков земного шара. Два 
тома информации, аналитических статей, эссе, еже-
недельной (в течение 10 лет) колонки главного редак-

тора газеты "ФОРУМ", в будущем, 
надеюсь, станут серьезным ар-
хивным документом.

Книга вырвалась на свободу 
из ворот типографии и пришла к 
своим читателям. 

В более чем 500 статьях и огромном множестве 
фотографий, большинство из которых плоды моего 
труда, отразилось бурное время строительства и до-
стижений нашей общины. Герои этой книги МЫ, живу-
щие в разных странах героической жизнью эмигран-
тов. Горжусь, что с 2004 до 2014 зеркалом этой жизни 
был наш ФОРУМ.

С волнением отправляю вам это сообщение и с не-
терпением жду встречи.

     Ваш Миша.

В презентации примут участие:
Сюзен Грин, административный директор JCRC, 

которая много лет участвовала в борьбе за свободную 
эмиграцию евреев из Советского Союза.  Сюзен , мой 
главный наставник и союзник в работе над созданием 
прочной дружбы между еврейскими общинами, гово-
рящими на разных языках, но имеющими горячие ев-
рейские сердца.

Рафаэль Некталов, главный редактор газеты The 
Bukharian Times, мой многолетний друг и соратник, с 
которым мы вместе стояли у истоков ВААДа

ВААД - Конфедерация еврейских организаций и 
общин СССР и продолжаем общее дело на амери-
канской земле. Я горжусь нашей совместной работой 
и нашей крепкой дружбой, которая успешно прошла 
проверку временем.

Виктория Зельцман, журналист, сотрудник и еди-
номышленник. Виктория начала работать со мной 
еще в 2004 году, и ее рубрика "Нью-Йорк - Нью-Йорк" 
вошла в первый номер газеты. А помощь Виктории в 
создании и публикации моей книги просто неоценима.

Анна Гольдберг, издатель, журналист и литера-
турный редактор книги "10 лет как один день", прошла 
рядом со мной весь путь от обсуждения и споров о том, 
каким будет первый номер газеты в 2004, до не менее 
острых дебатов о том, какой будет моя первая книга, 
представляемая на суд читателя. Ни споры, ни деба-
ты не помешали нашей дружбе и совместной работе. 
Статьи Анны читаются с неизменным интересом, а во 
время презентации мы поговорим об одном из резуль-
татов нашего творческого содружества – моей книге.

Понимаю, что не все успеют эту книгу прочитать 
или просто пролистать до презентации. НО! Подер-
жать в руках и более того – получить в подарок во вре-
мя презентации – гарантирую. А для того, чтобы ска-
зать Автору "пару теплых слов" или просто поговорить, 
будет предоставлен открытый микрофон.

Я этого очень жду.
Давно не собирались вместе...
Чай с печеньем и лехаим обязательно организуем!

Заранее благодарим, 
Михаил Немировский, Сюзен Грин

ПРЕЗЕНТАЦИЯ КНИГИ МИХАИЛА НЕМИРОВСКОГО 
"10 ЛЕТ КАК ОДИН ДЕНЬ" 2 ФЕВРАЛЯ 2023 ГОДА В 5 ЧАСОВ ВЕЧЕРА

АДРЕС: JCRC, 520 8TH AVENUE, SUITE 1400 (14 FLOOR), 
8TH AVENUE, BETWEEN 35 AND 36TH STREETS.

О своем желании принять участие в презентации 
просим сообщить по электронной почте  Nemirovs-

kym@jcrcny.org, glickj@jcrcny.org  или по телефонам 
646 775 1812 - Михаил. 212 983 4800, доб. 131 - Jennifer
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В мировом суде Ри-
шон-ле-Циона, 23 января 
состоялись очередные 
слушания по иску о кле-
вете, заявленным адво-
катом четы Нетаньяху Да-
видом Шимроном против 
экс-директора Израиль-
ского института экспорта 
Давида Арци. Последний 
утверждает, что Шимрон 
однажды показал ему до-
говор, согласно которому 
Биньямин Нетаньяху на 
заре супружеской жизни 
обязался советоваться с 
женой по всем государ-
ственным делам и выпол-
нять целый ряд условий. 
Показания относительно 
"секретного соглаше-
ния" в этот день давали 
сам премьер-министр 
со своей женой Сарой 
Нетаньяху. Подробности 
заседание рассказывает 
издание Ynet.

Иск касается видеозаписи, 
ставшей достоянием обще-
ственности в марте 2021 года, 
на которой Арци заявил о су-
ществовании "секретного со-
глашения" и подтвердил в суде 
под присягой, что лично видел 
текст документа с перечислени-
ем целого ряда условий. Среди 
них обязательство Биньямина 
Нетаньяху привлекать супругу 
Сару к назначению высокопо-
ставленных должностных лиц, 
брать ее во все зарубежные 
поездки, не проводить без нее 
ночи вне дома и предоставить 
ей право управления семей-
ными финансами. В случае 
нарушения этого контракта, по 
словам Арци, все совместно 
нажитое имущество должно 
отойти в собственность Сары 
Нетаньяху.

В своих показаниях супруга 

премьера заявила, что не виде-
ла самой видеозаписи, но слу-
хи о подобном "секретном со-
глашении" между ней и мужем 
сопровождают ее на протяже-
нии нескольких десятилетий. 
"Я слышала о соглашении еще 
30 лет назад, но такого догово-
ра нет в природе. Причем каж-
дый раз называется имя дру-
гого адвоката, который якобы 
составил контракт между мной 
и моим мужем. Такого договора 
никогда не существовало".

На вопрос адвоката Арци, 
почему же она тогда за все эти 
годы не обратилась в суд с ис-
ком о клевете Сара Нетаньяху 
ответила: "Обо мне публикуют 
всевозможную ложь. Иногда я 
подаю в суд, но вранья слиш-
ком много. Если бы я каждый 
раз подавала новый иск, я бы 
сутки напролет проводила в су-
дах и не могла бы заниматься 
общественной деятельностью 
на благо детей Иерусалима".

Аналогичные показания 
дал и ее супруг, заявивший, 
что все разговоры про дого-
вор между ними "является 
ложью и позорным фак-
том". Парируя заявления о 
том, что жена контролиру-
ет все его финансы и еже-
дневно выделяет ему день-
ги на текущие расходы, 
премьер-министр сказал, 
что отказался от банков-
ских карточек еще в 90-х го-
дах исходя из соображений 
без-опасности.

Днем ранее в суде за-
слушивались показания 
Нира Хейфеца – бывшего 
советника премьер-мини-
стра по связям с прессой, 
отмечает издание. Вызван-
ный в суд в качестве свиде-
теля защиты по делу о кле-
вете он сообщил, что "Сара 
Нетаньяху активно вмеши-
вается в процесс любых 

назначений в ближнем круге 
премьер-министра". А в нача-
ле января показания по делу 
давал лидер партии "Наш дом 
Израиль" Авигдор Либерман, 
по словам которого в 2010 году 
супруга премьера вмешалась в 
процесс назначения постоян-
ного представителя Израиля в 
ООН.

"Если задать общий вопрос 
о том, вмешивалась ли Сара 
Нетанияху в процесс назна-
чений, то мой ответ будет од-
нозначно утвердительным, — 
сказал он. — Иногда она даже 
звонила нам напрямую, требуя 
убрать не понравившуюся ей 
сотрудницу во время прайме-
риз в "Ликуде"".

Слушания по делу будут 
продолжены. Напомним, что 
против Биньямина Нетаньяху в 
настоящее время также ведет-
ся судебное разбирательство, 
по обвинению в коррупции.

Мы находимся в такой 
тесной взаимосвязи с близ-
кими людьми, что когда им 
плохо - нам тоже нехорошо, а 
когда они счастливы - у нас 
на душе теплее. Мой друг в 
детстве страдал от того, что 
мама никак не могла устро-
ить личную жизнь.

Они постоянно переезжали 
с места на место, с квартиры на 
квартиру, имена его новых пап 
то и дело менялись: Сергей, 
Любен, Паша, снова Сергей. И 
еще мать очень любила поси-
делки с подругами. До глубо-
кой ночи. А если сильно заси-
делись, то можно и с ночевкой 
остаться. Мой друг до сих пор 
не любит гостей, и сам старает-
ся на чужой территории без ве-
ской причины не засиживаться.

Он не понимает, как мож-
но часами сидеть в тесном 
помещении и пережевывать 
банальные истины. Лучше в 
поход сходить или книгу по-
читать. Психо-логи говорят: 

люди в деревнях и се-
лах намного счастли-
вее, чем городские. У 
них контактов меньше. 
Чем меньше контактов, 
и чем они глубже - тем 
лучше. Людей, которые 
избегают встреч с одно-
классниками, корпора-
тивы, тусовки, называют 
домоседами и бирюка-
ми. Женщину, которая 
не ищет себе судорожно 
мужчину, расставшись с 
предыдущим - странной.

Это вполне объяснимо: 
первобытные люди ощущали 
себя в безопасности только в 
тесном кругу соплеменников, 
их пугал мир дикой природы. 
Нужно было быть ближе к стае 
и сохранять с каждым хорошие 
отношения, чтобы тебя из этого 
периметра не выгнали. Теперь 

мы сами несем ответственность 
за свою безопасность и другие 
базовые потребности, но бес-
сознательное берет вверх. Слу-
чись что - люди помогут, в беде 
не бросят. Мы поддерживаем 
связи, улыбаемся соседям, зо-
вем на праздники родню, нано-
сим ответные виз.

Не интроверты, а интеллек-
туалы.

 Специалисты 
пришли к инте-
ресному выводу: 
чем выше у чело-
века интеллект, 
тем меньше он 
зависит от внеш-
них связей. То 
есть ситуация, 
когда "от него от-
вернулся целый 
мир, а он и ухом 
не повел" - не 
про сильную лич-

ность, а про умного человека.
Во-первых, чем человек 

умнее, тем сложнее ему подо-
брать собеседника себе под 
стать. Одна увлекательная дис-
куссия — это еще не дружба. 

Во-вторых, чем умнее че-
ловек, тем его внутренний мир 
богаче и сложнее, чем внеш-
ний. Уединение успокаивает и 

приводит мысли в порядок, а 
лица, имена, разговоры, сплет-
ни, пересуды - утомляют и раз-
дражают.

Гениальные и выдающиеся 
люди терпеть не могли цере-
монии, премии, красные ковро-
вые дорожки и фотосессии для 
прессы. Они стремились как 
можно скорее вернуться в свою 
лабораторию, кабинет, студию, 
чтобы продолжать заниматься 
делом, а не сотрясать воздух 
вибрациями слов. 

Дина РУБИНА

ÈÇ ÆÈÇÍÈ

Сара Нетаньяху: мой муж не подкаблучник
Легендарный астронавт 

Базз Олдрин, который вошел 
в историю как второй чело-
век на Луне, объявил, что 
женился на своей девушке в 
день своего рож-дения.

По данным The Daily Mail, 
в пятницу ему исполнилось 93 
года.

Невеста моложе Олдрина 
на 30 лет. Соответствующее 
объявление астронавт сделал 
в Twitter. 

"В мой 93-й день рождения 
и в день, когда меня также че-
ствуют "Живые ле-генды авиа-
ции", я рад сообщить, что моя 
давняя любовь, доктор Анка 
Фаур, и я связали себя узами 
брака", - сообщил он.

По словам Олдрина, не-
большая церемония брако-

сочетания прошла в Лос-Ан-
джелесе. Он отметил, что со 
своей новоиспеченной супру-
гой взволнованы, "как подрост-
ки".

63-летняя доктор Фаур в 
настоящее время работает ис-
полнительным вице-президен-
том Buzz Aldrin Ventures LLC. 
Судя по ее записи в LinkedIn, 
она работает в компании с 
2019 года.

Американская академия 
кинематографических ис-
кусств объявила номинантов 
на премию "Оскар" в 2023 
году. Одним из сильнейших 
фаворитом гонки является 
Стивен Спилберг, чьи авто-
биографические "Фабель-
маны" получили 7 номина-
ций, в том числе за "Лучший 
фильм". Несмотря на то, что 
картина была не очень успеш-
на в прокате она вызвала 
восхищение критиков, пи-
шет Еврейское телеграфное 
агентство (JTA).

Номинация за "Лучшую ре-
жиссуру" к этому фильму дово-
дит общее количество выдвиже-
ний Спилберга в этой категории 
до девяти. Но Спилберг далеко 
не единственный претендент на 
награду c еврейскими корнями, 
отмечает издание.

Номинантом категории "Луч-
ший сценарий" к драме "Женщи-
ны говорят" стала Сара Полли. 
За оригинальные песни к этому 
фильму номинирована компози-
тор Дайан Уоррен. В категории 
короткометражных докумен-
тальных фильмов вторую под-
ряд номинацию получил режис-
сер Джей Розенблатт с картиной 
"Как изменить год". Розенблатт, 
к слову, является программным 
директором Фестиваля еврей-
ского кино в Сан-Франциско.

За звание лучшей актри-
сы второго плана поборется 
Джейми Ли Кертис, сыгравшая 
инспектора налоговой службы 
в комедии "Все, везде и сразу". 
А композитор Джастин Гурвиц 
может получить заветную стату-
этку за музыку к фильму "Вави-
лон". Кинопремия "Оскар" прой-
дет 12 марта.

ПОЧЕМУ ЛЮДИ С ВОЗРАСТОМ ОГРАНИЧИВАЮТ КРУГ 
ОБЩЕНИЯ И ОТКАЗЫВАЮТСЯ ОТ ОТНОШЕНИЙ

Астронавт, вошедший в историю, 
женился в 93 года

У "Оскара" определились еврейские номинанты
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Новый шаг в консерва-
тивной политике право-ре-
лигиозного правительства 
в Израиле: новый министр 
культуры и спорта отменя-
ет программу "Израильский 
шабат", которая позволяла 
семьям бесплатно посещать 
в выходные дни объекты 
культурно-исторического на-
следия, музеи и другие места 
досуга. Бесплатная работа 
музеев в этот день субсиди-
ровалась из бюджета мини-
стерства.

Министр Мики Зоар заявил 
вчера, что эта программа дис-
криминировала религиозное 
население, поскольку прово-
дилась только по субботам. 
"Министр Зоар распорядился 
пересмотреть все программы, 

утвержденные предыдущим 
правительством, в том числе 
и "Израильский шабат", дис-
криминирующую граждан, со-
блюдающих шабат", - сказано 
в сообщении канцелярии Мики 
Зоара.

"Решение прошлого пра-
вительства о поощрении суб-
ботних мероприятий не соот-
ветствует политике министра 
Зоара и сохранению статус-кво. 
Поэтому отдано распоряжение 
об остановке программы "Из-
раильский шабат". Разумеется, 
музеи продолжат работать по 
субботам, но это не будет фи-
нансироваться из бюджета ми-
нистерства".

Руководители израильских 
музеев шокированы решением 
министра. По их словам, про-
грамма "Израильский шабат" 
спасла отрасль после панде-
мии, когда культурно-развле-
кательные объекты оказались 
на грани закрытия. Благодаря 
программе число посетителей 
увеличилось на треть. 

Относительно "дискрими-
нации" - напротив, бесплатный 
вход по субботам сделал объ-
екты исторического и культур-
ного наследия доступными для 
самых бедных слоев населе-
ния. Их посещение всей семь-
ей, особенно многодетными, 
обходилось недешево и толь-
ко благодаря этой программе 
многие смогли познакомиться 
с историческими памятниками.

В региональном совете 
Верхней Галилеи возмущены 
политикой нового министра и 
требуют продолжить програм-
му. "Нашим людям тоже поло-
жены все права, даже если они 
проживают в поселках со свет-
ским большинством. Я верю в 
плюрализм и в принцип "Живи 
и дай жить другим", поэтому я 
не буду диктовать другим лю-
дям, как им вести себя в шабат, 
а они не должны диктовать мне 
как проводить выходной день", 
- сказал глава регионального 
совета Гиора Зальц. 

news.israelinfo.co.il

Новый министр культуры Израиля отменяет программу финансирования 

бесплатного досуга по субботам

Отец Эми Уайнхаус поддер-
жал актрису Марису Абелу, ко-
торая сыграет его дочь в био-
графическом фильме о жизни 
известной певицы "Back to 
Black", пишет TMZ.

Недавно в сети появились 
первые снимки артистки в образе 
Эми Уайнхаус. Актриса столкну-
лась с резкой критикой пользова-
телей сети, которые назвали ее 
малобюджетной версией умер-
шей исполнительницы. Поклон-
ники также отметили, что Абела 
внешне отличается от певицы. В 
ответ на это Митч Уайнхаус отме-

тил, что люди слишком много вни-
мания уделяют внешности.

"Мариса — отличный выбор 
на роль, даже если она не совсем 
похожа на Эми", — подчеркнул 
Уайнхаус.

Он добавил, что актер Эдди 
Марсан, который сыграет в филь-
ме отца исполнительницы, тоже 
не очень сильно на него похож.

Эми Уайнхаус умерла в своем 
доме в Лондоне в июле 2011 года 
в возрасте 27 лет. После ее траги-
ческой смерти было предпринято 
несколько попыток снять фильм 
об исполнительнице.

"Комсомольская правда" 
узнала подробности того, как 
устроилась на новом месте, 
в Израиле, Алла Пугачева и 
где сейчас учатся ее дети. По 
информации газеты, певица 
сейчас живет в доме брата 
мужа в Кейсарии. В этом рай-
оне много лет живут  друзья 
семьи.

Двойняшки Лиза и Гарри 
Галкины начинали учебный год 
в России. За обучение каждо-

го из них в Первой московской 
гимназии в  Одинцовском рай-
оне родители успели заплатить 
по 1 млн 680  тысяч рублей. В 
конце сентября Пугачева пере-
везла детей в Израиль.

По словам местных жите-
лей, для них сделали исключе-

ние и зачислили  в школу уже 
после начала занятия. Сейчас 
они занимаются в частной рус-
ско-еврейской школе в 30 ми-
нутах езды на машине от дома. 
Большая часть уроков там ве-
дется на русском языке. При 
этом поговаривают, что Пугаче-

ва собралась перевести детей 
в частную французскую школу. 

Сейчас и Пугачева, и ее 
дети спешно учат иврит с помо-

щью репетиторов, пишет изда-
ние.

Также стало известно, что 
Пугачева намерена купить свой 
дом в Израиле, с декабря она 
активно занята этим вопросом. 
Впрочем, для этого придется 
продать один из объектов не-
движимости на родине. Пред-
полагается, что  с молотка 
могут пойти дача Пугачевой в 
Истре или одна из квартир ее 
мужа.

Оставшись без телеви-
зионных проектов во время 
первого карантина в связи с 
пандемией COVID-19 в 2020 
году, актриса и режиссер 
Лиза Эдельштейн провела 
некоторое время, копаясь в 
старых семейных фотогра-
фиях. Но вместо того, чтобы 
предаваться ностальгии, она 
посвятила семье свой новый 
проект, увлекшись живопи-
сью, пишет JTA.

С тех пор актриса, регу-
лярно играющая роли евреек 
в знаковых телесериалах, пи-
шет картины, воссоздающие 
старые фотографии ее еврей-
ской родни. И вот, впервые она 
представляет их на суд широ-
кой публики на своей первой 
персональной художественной 
выставке под названием "Се-
мья" в художественной галерее 
SFA Advisory на Манхэттене, ко-
торая продлится до 25 января.

"Не думаю, что есть какой-то 
способ обойти мое еврейство 
как часть всего того, что я де-
лаю, независимо от того, соби-
раюсь ли я это делать", — пояс-
няет актриса выбор концепции, 
- ведь почти каждая моя роль, 
которую я получаю, "еврей-
ская". Я не считаю себя столь 

явной еврейкой, однако само 
мое имя сразу говорит об этом, 
и я не возражаю".

Ее еврейское самосознание 
проявляется и в ее картинах. 
Как и фотографии, по которым 
они написаны, картины Лизы 
Эдельштейн запечатлевают 
членов семьи в откровенные 
моменты, часто на групповых 
мероприятиях. 

"Я ищу именно те изобра-
жения, которые рассказывают 
наиболее честную историю, 
пойманный момент, странный 
ракурс, неловкую позу", — ска-
зал Эдельштейн. "У нас совсем 
не осталось таких образов, мир 
слишком хорошо разбирается 

в камерах, а наши 
смартфоны столь 
высокотехнологич-
ны, что эти истории 
легко трансформи-
руются во что-то 
другое или ударяют-
ся, если не нравят-
ся. Раньше, когда мы 
снимали на пленку, 
для производства 
каждой фотографии 
требовалось время, 
усилия и деньги, по-

этому, даже если мы ее потом 
ненавидели, мы старались 
хранить ее, по крайней мере, 
где-нибудь в коробке. И это 
именно то, что я искала", - гово-
рит актриса.

56-летняя Лиза Эдельштейн 
выросла в Нью-Джерси в кон-
сервативной еврейской семье, 
соблюдавшей все праздники и 
Шаббат.

"Хотя я росла в семье со 
здоровой еврейской идентич-
ностью, не обошлось без кон-
фузов", - вспоминает она.

Она даже думала одно 
время о смене имени, когда 
переехала в Лос-Анджелес 

в 1991 году, полагая, что это 
поможет ее карьере. Но по-
том, по словам актрисы, она 
поняла, что это лишило бы 
ее истинного успеха. За годы 
актерского ремесла Лизе при-
шлось столкнуться и с антисе-
митизмом. Несколько лет назад 
Эдельштейн опубликовала в 
Instagram фотографию с мате-
рью и братьями и сестрами на 
день рождения матери у Сте-
ны Плача в Иерусалиме. Это 
вызвало атаку хейтеров, ко-
торые даже угрожали актрисе 
смертью в комментариях под 
постом.

Однако этот инцидент не 
отвратил ее от идеи выставить 
напоказ свое еврейство в но-
вом проекте. Лиза Эдельштейн 
любила рисовать в детстве и 
подростковом возрасте, но по-
сле школы забросила это за-
нятие. Только после пандемии 
она всерьез вернулась к изо-
бразительному искусству. И во 
многом помог ей в этом муж, ху-
дожник Роберт Рассел, настав-
ляя и настаивая. 

Актриса говорит, что про-
должит сниматься, писать сце-

нарии и выступать в роли ре-
жиссера, однако параллельно 
будет развивать и новое для 
себя творчество. Эдельштейн 
обдумывает идею создать ав-
торскую серию иллюстраций 
к пасхальной Агаде, которую 
она написала для своей семьи 
и обновляет каждый год. У ак-
трисы есть задумка превратить 
Агаду для праздничного Седе-
ра в книжку-раскраску для ма-
леньких детей.

"У меня много энергии, я 
готова на все. И я считаю, что 
важно рассматривать эти вещи 
как единое целое. Это просто 
разные способы реализации 
тех же идей", - говорит актриса.

Маргарита 
МАРЬЯНОВСКАЯ

Stmegi.com

ЗВЕЗДА "ДОКТОРА ХАУСА" ПОСВЯТИЛА ПЕРВУЮ 
ВЫСТАВКУ КАРТИН СВОЕЙ ЕВРЕЙСКОЙ СЕМЬЕ

ÊÓËÜÒÓÐÀ

Отец Эми Уайнхаус поддержал выбор 
актрисы Марисы Абелы на роль его дочери

Алла Пугачева учит иврит с детьми 
и планирует купить дом в Израиле
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Продолжение. 
Начало – в № 1093. 

  
В чем феномен общины 

бухарских евреев Атланты?   
Вопрос этот непростой. 

Но я постараюсь на него от-
ветить. 

Каждый раз, посещая сво-
их соплеменников в этом го-
роде, я задаюсь этим вопро-
сом, и, стараясь ответить на 
него, прихожу к выводу: эти 
замечательные люди, оказав-
шись именно в этом городе 
по разным причинам, сочли 
необходимым жить общинной 
жизнью, как это было в Самар-
канде, Душанбе, Катта-Курга-
не. Ибо иначе, вне общинной 
жизни, бухарские евреи, как и 
другие евреи, попадают под 
мощные жернова ассимиля-
ции, которая присуща каждой 
волне иммигрантов в США и, 
бывало, не таких быков в кон-
сервные банки закатывала.  

Особенность общины бу-
харских евреев Атланты, на 
мой взгляд, заключается в 
том, что большая часть ее 
представителей, является по-
томками тех, кто родились, 
жили, формировались не в 
еврейских кварталах Самар-
канда, Ташкента и  Душанбе, 
а в так называемом "новом 
городе", то есть жили  среди 
русскоязычных жителей го-
родов исхода. Носителями 
бухарско-еврейской культуры 
в Аталанте стали уроженцы 
еврейского квартала "Восток" 
Самарканда Симхо Завулу-
нов, хазан, а также Яша Заву-
лунов, который нёс фольклор-
ную музыку.

 
Среди бухарских евреев 

города есть немало специа-
листов с высшим и средним 
специальным образованием, 
которые, начав новую жизнь в 
Америке, освоили язык и актив-
но влились в социальную жизнь 
еврейской общины города. Сре-
ди них немало выпускников 
творческих вузов и техникумов: 
консерватории, института ис-
кусств, музыкальных училищ 
Узбекистана и Таджикистана, 
где проявлялась забота о раз-
витии классической и популяр-
ной музыки. Не случайно, имен-
но в Атланте стало возможным 
появление единственного в 
нашей иммиграции культурного 
центра, где проводятся не толь-
ко семейные торжества, но и 
концерты, творческие встречи с 
деятелями литературы и искус-
ства, театральные представле-
ния. Концертный зал является 
также частью Day Care Center, 
который стал вторым домом 

для пожилых людей русскоя-
зычной общины. 

Атланта получила одним из 
первых городов грант в сто ты-
сяч долларов от Леви Леваева, 
президента Всемирного кон-
гресса бухарских евреев. Грант 
был использован для нужд об-
щины, приобретения здания 
первой синагоги. 

 Глядя на жизнь бухарских 
евреев Атланты, я поймал себя 
на мысли, что так же лет 35–40 
назад формировались мало-
численные на первом этапе об-
щины в Вене, Нью-Йорке, куда 
приехали иммигранты из СССР 
во второй половине 70-х годов 
прошлого века. Тогда те общи-
ны насчитывали около или не-
сколько более 500 человек. По-
том, в 1990-е годы, эта картина 
повторилась в Дюссельдорфе, 
Ганновере. 

– В нашей общине сейчас 
более 800 человек, - сказал 
мне Анатолий Исхаков, прези-
дент общины.  - Могло бы быть 
и больше, однако некоторые 
молодые люди переезжают в 
Нью-Йорк, чтобы жениться, 
выйти замуж. Но немало и тех, 
кто остались и тем самым под-
держивают демографию общи-
ны. И сегодня, в связи с укре-
плением еврейских ценностей, 
в каждой новой молодой семье 
– по два-три ребенка. А у орто-
доксальных – больше, чем три.  

Бухарские евреи живут в 
разных частях города и обычно 

посещают синагоги, располо-
женные в их районах. Но семья 
Исхаковых отличается тем, что 
создала все условия для фор-
мирования такого социума, где 
будут иметься условия для ре-
ального построения, развития 
и активного функционирования 
бухарско-еврейской общинной 
жизни.  

О том, как это было сдела-
но в течение четверти века, я 
неоднократно писал в своих 
репортажах, когда посещал Ат-
ланту. Но вот еще один срез. 

Во время субботней тра-
пезы, в синагоге, я имел воз-
можность познакомиться с 
приглашенными на Шаббат 
женщинами, во главе со ста-
рейшиной общины Ниной Абае-
вой, матерью Анатолия и Олега 
Исхаковых (которая недавно от-
метила свое 96-летие!). В чис-
ле приглашенных были Хана 
Аронбаева, Раиса Исхакова, 
Лариса Исхакова, Майя Сачако-
ва, Анжела Гавриэлова, Анжела 
Толмасова, Мариэтта Исхакова.  

- В нашей общине прово-
дятся все праздники, мы соби-
раемся в синагоге и культурном 
центре, чтобы вместе провести 
наш досуг, - дополнила инфор-
мацию супруга Ханна.- Сей-
час в районе компактного про-
живания бухарских евреев, в 
Норкроссе, проживает более 
30 семей, что позволяет нам 
проводить многие религиозные 
праздники, не нарушая Суббо-
ты и других законов. В прин-
ципе, это своеобразный бу-
харско-еврейский квартал, где 
можно жить по нашим прави-
лам. Хотелось бы иметь боль-
ше контактов с женскими орга-
низациями в Нью-Йорке, чтобы 
проводить какие-то совместные 
мероприятия в Атланте, разви-
вать духовную жизнь в наших 
общинах. Мы живем большой 
семьей. Через Daycare  Center 
мы каждую неделю обеспечи-
ваем всех евреев кошерным 
мясом.

Нашу деятельность кури-
рует раввин Исраэль Зельман, 
которому мы все бесконечно 
благодарны. По всем галахиче-
ским вопросам мы обращаемся 
непосредственно к нему. Конеч-
но хотелось бы, чтобы в Атлан-
те работал и наш бухарско-ев-
рейский раввин. В конце недели 
сюда приедет на службу хазан 
Натан Маллаев, на которого мы 
возлагаем также большие на-
дежды. 

– Мы живем интересной 
общинной жизнью в Атланте, 
- сказала Анжела Толмасова. 
– Часто бываем в Нью-Йорке, 
где проживают наши родствен-
ники, и порой сталкиваемся с 
проблемами, которые волнуют 
нас. В частности, сейчас есть 
немало молодых парней и де-
вушек, которым перевалило за 
30, а то и больше. Они никак 
не могут найти свою половинку. 
Проблема усугубляется и тем, 
что не все готовы переехать из 
своего родного города в другой. 
Иногда услышишь такие мало-
приятные суждения: дескать, 
что там такого у вас в Атланте, 
зачем вы там живете, разве там 

АТЛАНТА ˱ ЦЕНТР ДУХОВНОЙ И КУЛЬТУРНОЙ ЖИЗНИ

БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ ДЖОРДЖИИ 

ОБЩИНА ˱ 
ЭТО СОЗВУЧИЕ ЧЕЛОВЕЧЕСКИХ СУДЕБ
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можно жить? Я сама, на при-
мере своей семьи, с этим не 
сталкивалась, но неоднократно 
слышала неправильные сужде-
ния о тех, кто живут за предела-
ми Нью-Йорка. Мало кого забо-
тит вопрос отношения молодых 
друг к другу, их чувства. Все 
упирается в стремление обя-
зательно жить в Нью-Йорке. А 
время показало, что жить в ма-
лых, спокойных городах, гораз-
до надежнее, проще, удобнее. 
И молодые могут проявить себя 
ярче, быстрее встать на ноги.  

Или еще один вопрос. По-
чему с таким размахом и ро-
скошью, по свадебному, прово-

дятся поминки в Нью-Йорке? 
Траур, скорбь, горе, никогда не 
сопровождались таким отноше-
нием к умершему. Это не толь-
ко вопрос материальных затрат, 
но и самой атмосферы памят-
ного мероприятия.  

  

* * *  
Благодаря Анатолию Ис-

хакову мы вместе с раввином 
Залманом Завулуновым смог-
ли ознакомиться с кошерным 
рестораном Fuego Munro  (от-
менные стейки!) и кафетерием 
Togo Grill, которые находятся в 
еврейских районах города.  

В Togo Grill  мы отведали 
фалафель, салаты, булочки и 
другие блюда, которые гото-
вятся прямо на глазах. Причем 
посетитель сам выбивает на 
кассе сумму, сам рассчитыва-
ется, приносит поварам ресит 
– и через несколько минут по-
лучает свой заказ.  

Это место, куда приходят 
семьями, с друзьями. Среди 
них немало молодых евреев 
– европейских, бухарских, гор-
ских и марокканских. Здесь я 
встретился с Захарием Завулу-
новым, внуком моего друга-са-
маркандца, известного певца и 
музыканта Яши Завулунова. 

- Я живу в другом еврейском 
районе. Там тоже имеются ор-
тодоксальные синагоги, иеши-
вы, и мы имеем возможность 
встречаться со своими свер-
стниками, быть в своей среде, 

что позволяет нам оставаться в 
лоне еврейской жизни, - сказал 
мне Захарий, который пришел 
сюда вместе со своим другом.  

Ему было приятно встре-
титься с представителем бу-
харско-еврейской газеты, и, 
узнав, что в ней есть англий-
ская секция специально для 
молодых читателей, он пообе-
щал написать для нас статью 
о жизни своих сверстников в 
Атланте.  

Там, рядом, – и парикма-
херская, в которой, как вы до-
гадались, не могло не быть 
нашего соплеменника - это Ар-
кадий Мататов:

–  В нашей общине много 
толковых и серьезных ребят, 
которые прекрасно устроены, 
работают, имеют свои дома. – 
сказал он. – Горжусь достиже-
ниями нашей общины, и осо-
бенно моих сверстников!

Большое впечатление на 
меня произвела встреча с 
раввином из Квинса  А. Хилле-
ром, который часто бывает в 
Атланте. 

- Мне приятно, что  бухар-
ские евреи, поселившиеся в 
Квинсе в начале 90-х годов, 
смогли развить активную об-
щинную жизнь, - сказал он. 
- Трудно было представить 
лет 30 назад, что районы 
Форест-Хиллз,  Рего-Парк, 
Кью-Гарденс, Кью-Карденс 
Хиллз, Фреш-Меадовс, Брай-
ервуд смогут сохраниться в 
качестве мест, где проживают 

ортодоксальные или ведущие 
традиционный уклад жизни 
евреи. Но приезд иммигрантов 
из Узбекистана, Казахастана и 
Таджикистана сделал возмож-
ным это – и мы сегодня стали 
свидетелями строительства 
новых синагог, иешив, кошер-
ных ресторанов в наших анкла-
вах. Приятно отметить, что и в 
Атланте, жизнь бухарских ев-
реев проходит также активно, 
как и в Нью-Йорке.

Когда я ему сказал, что 
общинные центры действуют 
в Денвере, Торонто, Сан-Дие-
го, Лос-Анджелесе, Финиксе, 
Филадельфии, Монреале, Си-
этле, рав Хиллер пожал руку 
раввину Залману Завулунову, 
снова восхитившись бухарски-
ми евреями США и Канады. 

Борис Завулунов, житель 
Ташкента, член еврейской об-
щины, который тоже находился 
в эти дни в Атланте, поделился 
своими впечатлениями: 

-  Я впервые в этом заме-
чательном городе, где имел 
возможность узнать поближе 
жизнь бухарских евреев вне 

Нью-Йорка. Посетил новейшую 
в истории бухарских евреев 
Америки махаллю, где рядом 
друг с другом целыми семья-
ми живут бухарские евреи. Я 
пробыл там три дня и получил 
огромное удовольствие от уви-
денного. 

 
Когда я переступил порог 

синагоги, первое впечатление 
было очень сильное. Анатолий 
Исхаков показал мне две мик-

вы: первая, для посуды, – сле-
ва от синагоги, а вторая рас-
положена в нижнем этаже. В 
синагоге имеется зал для тра-
пезы, прекрасная веранда, ко-
шерная кухня, в которой иногда 
готовит наши блюда мой зем-
ляк, ташкентец Борис Сачаков. 
Он жил на улице Баранова.  

Эмануэль Исхаков, который 
живет в Атланте с 1995 года, 

переехал туда после шести лет 
проживания в Нью-Йорке. Он 
был инициатором моего приез-
да в Атланту. Через него я по-
знакомился с большой семьей 
Шурика Мататова, тоже таш-
кентца, который жил на улице 
Леваневского.  

Я побывал и в других сина-
гогах города, которые распо-
ложены неподалеку. Посетил 
синагогу Хабада, а также йе-
менских евреев, их посещают 
бухарские евреи тоже. Город 
большой, и иудеи стремятся 
жить рядом с синагогами, что-
бы иметь возможность не нару-
шать Субботу.  

В доме престарелых я посе-
тил Иосифа Мирзаева, которо-
му за 80 лет. Он живет в пре-
красно оборудованном доме, 
занимает комнату со спальней, 
и имеет 12-часовой уход со 
стороны хоматендента. Одним 
словом, как я понял, жизнь 
старых людей как в Нью-Йор-
ке, так и в Атланте обеспече-
на медицинской страховкой и 
местом для проживания в нор-
мальных условиях. 

  * * *  
Кстати, есть один вопрос, 

который меня беспокоит многие 
годы. В Атланте живет вдова 
выдающегося бухарско-еврей-
ского художника Юсуфа Ели-
зарова, которая обладает уни-
кальной коллекцией его работ, 
вывезенных ею из Узбекистана. 
К сожалению, мало кто имеет 
доступ к этим картинам, кото-
рые находятся в условиях, да-
леких от музейных стандартов. 
Конечно, мне могут заявить, что, 
дескать, это сугубо семейное 
дело, картины принадлежат на-
следникам. Но картины Елиза-
рова – это национальное досто-
яние нашего народа, который не 
очень богат художниками столь 
высокого профессионального 
класса, чье творчество подняло 
на новый уровень художествен-
ное искусство Узбекистана и 
чьи работы хранятся в государ-
ственных музеях Москвы, Таш-
кента и Самарканда. 

Может быть, есть смысл 
иногда организовывать выстав-
ки его картин в культурном цен-
тре бухарских евреев Атланты, 
чтобы члены общины могли 
ознакомиться с ними, а специ-
алисты имели возможность из-
учать их. Есть смысл организо-
вать выставку работ Елизарова 
в Еврейском музее Нью-Йорка, 
где имеется раздел, посвящен-
ный иранским и бухарским ев-
реям. Так или иначе, у нас дол-
жен быть доступ к ним, пока они 
есть и находятся в нормальном 
состоянии. Картины Юсуфхая 
Ифрамовича Елизарова долж-
ны занять особое место в куль-
турной жизни бухарских евре-
ев, и его творческое наследие 
следует изучать и популяри-
зировать в США, Узбекистане, 
Австрии, Германии, Канаде, Ав-
стралии и Израиле – всюду, где 
мы живем и гордимся им. 

 Нью-Йорк – Атланта –
Нью-Йорк 

Фото – автора
Продолжение следует.

А. Исхаков, рав А. Хиллер, рав З. Завулунов А. Исхаков, рав А. Хиллер, рав З. Завулунов 
в "Тосо Grill"в "Тосо Grill"

На праздновании Женского дня.На праздновании Женского дня.

Певец Саркис Эдвардс Певец Саркис Эдвардс 
на празднике на празднике 
в Атланте в Атланте 
6 марта, 2022 года6 марта, 2022 года

Захария Завулунов.Захария Завулунов.

Азартные повара из "Тосо Grill".Азартные повара из "Тосо Grill".

А. Мататов - один из лучших парикмахеров города.А. Мататов - один из лучших парикмахеров города.

Семейный поход в "Тосо Grill".Семейный поход в "Тосо Grill".
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21 января 2023 года в 
помещении театра-студии 
Essence, в Бруклине (2653 
Coney Island Avenue, NY 
11263), в рамках творческо-
го проекта "Эхо настоящего 
времени", при поддержке 
Департамента по делам куль-
туры города Нью-Йорка, по 
программе Второго между-
народного театрального фе-
стиваля "Бруклинский мост", 
состоялся показ спектакля 
"Mungli kuz". 

Спектакль поставлен ре-
жиссёром Наби Абдурахмано-
вым по мотивам одноактной 
пьесы комедии Николая Некра-
сова "Осенняя скука", написан-

ной русским классиком в пер-
вой половине XIX века.

Напомню, что у Некрасова 
показана занесенная снегом 
дворянская усадьба, где смер-
тельно скучают Ласуков и его 
слуги, подневольный народец, 
живые потешные игрушки. От 
скуки они пляшут, стреляют из 
ружья, пьют, ругаются, приду-
мывают странные занятия, чу-
дят в меру сил и умений и ско-
морошествуют.

В постановке всемирноиз-
вестного узбекского режиссера 
Наби Абдурахманова, идущей 
на сцене Ташкентского театра 
ДИЙДОР, действие перенесе-
но в начало ХХ века в имение 
скучающего узбекского бая, а 
сам спектакль решен "в тради-
ции древнейшего площадного 
профессионального искусства, 
восходящего еще к дионисий-
ским и зороастрийским мисте-
риям, а именно,  комедийного 
Театра масок, с универсальны-
ми актерами-импровизатора-
ми, блистательными остросло-
вами – театра маскарабозов и 
кизикчи.

Как сообщил Н.Абдурахма-
нов в рамках фестиваля "Бру-
клинский мост" каждый месяц 
будут приглашаться интерес-
ные театральные коллективы 

с разных стран – и мы сможем 
ознакомиться с интересными 
спектаклями ведущих режиссе-
ров мира. Он отметил:

- Фестиваль проводится в 
рамках творческого проекта 
театра "Эхо настоящего вре-
мени" и при поддержке Депар-
тамента по делам культуры 
города Нью-Йорка. Несмотря 
на непростые времена и все 
трудности, которые испыты-
вают театры на всей планете, 
мы стараемся объединиться 
и делиться со зрителями на-
шего города не только своими 
спектаклями, но и творческими 
свершениями театров других 
стран. Фестиваль пройдёт в те-
чение 2023 года в форме теа-
трального марафона – по мере 
решения организационных во-
просов мы будем анонсировать 
все события фестиваля.

В тот вечер также вспом-
нили выдающегося узбекского 
актера и режиссера-новатора 
Баходыра Турсуновича Юл-
дашева (1945–2021), который 
ушел из жизни ровно год назад.

В связи с этим из Ташкента 
приехали в Нью-Йорк два ак-
тера: Бобур Юлдашев (сын по-
койного Баходыра Юлдашева) 
и Обид Абдурахманов (сын ре-
жиссера Наби Абдурахманова), 

показавшие высокий профес-
сиональный уровень, характе-
ризующий современный моло-
дежный театр Узбекистана.

Премьерный спектакль 
в Бруклине посетили совет-
ник-посланник Миссии Узбеки-
стана при ООН Ровшан Али-
мов, главный редактор газеты 
The Bukhariаn Times, коорди-
натор Конгресса бухарских ев-
реев США и Канады Рафаэль 
Некталов, глава департамента 
культуры Конгресса, режиссер 
Борис Катаев, президент уз-
бекской организации в США 
Mahalla.US Абдумалик Ахме-
дов,  которые выразили огром-
ную благодарность режиссеру 
Н. Абдурахманову за организа-

цию этого уникального фести-
валя и возможность  встретить-
ся с театральным коллективом 
из Узбекистана.

Спектакль шел на узбек-
ском языке с обильным вкра-
плением русских фраз и идиом, 
которые характерны для совре-
менных жителей Ташкента.

Вторая часть вечера была 
посвящена памяти народного 
артиста Узбекистана, режис-
сёра Б. Т. Юлдашева.

Наби Абдурахманов под-
робно рассказывал о жизни и 
творчестве своего старшего 
коллеги, его методах работы в 
театре, созданной им студии, а 

также по организации съемок 
международных фестивалей 
искусства "Шарк тароналари", 
которые проходили в Самар-
канде каждые два года.

Его выступление иллюстри-
ровалось высказываниями о 
Юлдашеве его коллег, а также 
критиков, отмечавших высокий 
уровень мастерства узбекского 
режиссера. На зрителей про-
извели особое впечатление 
смонтированные Наби Абду-
рахмановым фрагменты из ин-
тервью, которые дал на телеви-
дении Баходыр Юлдашев. 

- Сам факт показа спекта-
кля на узбекском языке теа-
тральной труппой из Ташкента 
в Нью-Йорке, свидетельствует 

об укрепляющихся год от года 
связях и контактах между дея-
телями культуры США и Узбе-
кистана, - подчеркнул Ровшан 
Алимов. – А этот спектакль 
поразил всех нас мастерством 
молодых актеров и прекрасной 
режиссурой Наби Абдурахма-
нова, выступившего также ор-
ганизатором памятного вечера 
в честь ушедшего в мир иной 
год назад народного артиста 
Узбекистана Баходыра Юлда-
шева.

- Я знал режиссера Бахо-
дыра Турсуновича Юлдашева 
еще по Катта-Кургану - сказал 
он. - Он сын известной актри-

сы старейшего в Узбекистане 
узбекского музыкально-дра-
матического театра Сорахон 
Юлдашевой Турсуна Юлда-
шева, заместителя директора 
по хозяйственной части Кат-
та-Курганского быткомбината, 
где работало много бухарских 
евреев. Они все его уважали. 
Баходыр Юлдашев был уни-
кальной личностью, новатором 
узбекского театра, слыл неза-
висимым человеком, который 
мог отстаивать свои идеи и 
эстетические принципы. Я бла-
годарен Наби Абдурахманову 
за этот прекрасный спектакль и 
возможность вспомнить своего 
выдающегося земляка, кото-
рый оставил яркий след в ис-
кусстве своей страны.

- Сам факт существования 
профессионального театра, 
который создан в Нью-Йорке, 
в Бруклине, там, где сегодня 
проживает большая узбекская 
диаспора, говорит о многом, - 
подчеркнул я, обращаясь к ре-
жиссеру Абдурахманову после 
завершения спектакля.  – На-
деюсь, что его спектакли посе-
тят и многие земляки, прожива-
ющие в Квинсе, Нью-Джерси, 
Филадельфии. 

Наби Абдурахманов также 
ведет курсы актерского мастер-
ства. Много молодых парней и 
девушек мечтают стать актера-
ми театра, и есть возможность 
научиться этому у талантли-
вого педагога и режиссера, 
многие годы проработавшего с 
молодыми актерами в Узбеки-
стане и других странах мира.

В репертуаре театра – спек-
такли для взрослых: "Небо 
с овчинку, или Смех и грех", 
"Маленький принц!" (Антуан 
Сент-Экзюпери), "Вечный ти-
ран Шароры" (по Т. Зульфика-
рову", "Миры в столкновении" 
(по пьесе И. Нетаньяху), "VX 
IN DESERTO" (Диди Таль), 
"Восемь любящих женщин" (Р. 
Тома), "Голос женщины".

НАБИ АБДУРАХМАНОВ:
ФЕСТИВАЛЬ "БРУКЛИНСКИЕ МОСТЫ",

ÏÐÎÐÛÂ 

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Бобур Юлдашев, справа (сын покойного Баходыра Юлдашева) Бобур Юлдашев, справа (сын покойного Баходыра Юлдашева) 
и Обид Абдурахманов (сын режиссера Наби Абдурахманова).и Обид Абдурахманов (сын режиссера Наби Абдурахманова).

Ровшан Алимов (Миссия Узбекистана при ООН), Ровшан Алимов (Миссия Узбекистана при ООН), 
Наби Абдурахманов, Рафаэль Некталов и Борис Катаев.Наби Абдурахманов, Рафаэль Некталов и Борис Катаев.

Обид АбдурахмановОбид Абдурахманов

Президент узбекской организации Президент узбекской организации 
Mahalla.US в США Абдумалик  Ахмедов Mahalla.US в США Абдумалик  Ахмедов 

у портрета Б. Юлдашева в фойе театра.у портрета Б. Юлдашева в фойе театра.

ТЕАТР МАСКАРАБОЗОВ ТЕАТР МАСКАРАБОЗОВ 
И ПАМЯТЬ О ВЕЛИКОМ И ПАМЯТЬ О ВЕЛИКОМ 
БАХОДЫРЕ ЮЛДАШЕВЕБАХОДЫРЕ ЮЛДАШЕВЕ

Перенос на стр. 31
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Впервые в Центре для 
пожилых "Долголетие" 19 
января 2023 года состоялось 
выступление Рафаэля Некта-
лова, координатора Конгрес-
са бухарских евреев США и 
Канады, главного редактора 
еженедельной газеты The 
Bukharian Times, издаваемой 
в Америке 21 год. Он эмоцио-
нально и информативно рас-
сказал о своем творческом и 
журналистском пути, об эта-
пах своей неординарной де-
ятельности.

Я попросил рассказать о 
цели и результатах этого со-
бытия руководителя программ 
этого центра Любу Пилосову:

- Чему оно было посвя-
щено? 

- В нашей разнообразной 
развлекательной и информа-
ционной программе есть ру-
брика "Жизнь интересных лю-
дей". Именно в рамках её мы 
пригласили к нам на встречу 
главного редактора газеты The 
Bukharian Times Рафаэля Не-
кталова. Его выступление вы-
звало большой интерес у посе-
тителей Центра. 

Он остановился на своей 
жизни ещё в Средней Азии, в 
Самарканде, откуда он родом. 

Я его знаю ещё с тех пор, со 
школьных лет. 

 Рафаэль – выпускник му-
зыкального училища и  Таш-
кентской консерватории. Пре-
подавал в педагогическом 
институте. Занимался право-
защитной деятельностью, мно-
гим помогал, содействовал в 
выезде из той страны для ре-
патриации и эмиграции. В Аме-
рике – с 1993 года. Им много 
сделано в развитии еврейского 
начала, формировании насто-
ящего еврейского сознания, 
и в деятельности наших со-
племенников. В том числе, на 
посту координатора Конгресса 
бухарских евреев с 1999 года. 

Я вспоминаю, как он на-
чал работу редактором газеты 

"Мост" в 1994 году. Наряду с 
самыми разными другими об-
щественными и творческими 
достижениями, более двадцати 
лет назад организовал и до ны-
нешнего времени возглавляет 
популярный еженедельник The 
Bukharian Times. 

- Какое он произвел впе-
чатление на вас, на зрите-
лей?

- Он оправдал надежды. 
Понравилось, как и о чем он 
говорил. Его с удовольствием 
слушали. Он доступен, прост в 
общении, всем было интересно 
соприкоснуться с ним. Более 
того, теперь, после такого пря-
мого знакомства с ним, многим 
будет еще интересней читать 
газету.

Сара Катаева, вдова за-
служенного артиста Узбеки-
стана  Исаака Катаева: 

- Мы любим и постоянно чи-
таем все материалы, от корки 
до корки, получаем огромное 
наслаждение, узнаём много 
важного и интересного для нас. 
У меня есть пожелание от всей 
души – увеличить выпуск газе-
ты до двух раз в неделю.

Светлана Катанова, вдова 
основателя и главного ре-
дактора журнала "Надежда" 
Эдуарда Катанова: 

- Ряд моментов из высту-
пления Рафаэля Некталова 

раскрыли его по-новому. Мне 
понравилось, как интересно 
он рассказывал о Самарканде. 
Для меня было занимательно 
узнать о его сионистской и ев-
рейской деятельности ещё там. 
Я знакома с его книгами о пев-
цах Авнере и Гавриэле Мулло-
кандовых, певице Шоисте Мул-
лоджановой. Интересно было 
слышать, как он рассказывал 
о своей музыковедческой де-
ятельности, и вообще перехо-
дил от одного увлекательного 
факта биографии к другому. 
Его жизнь чрезвычайно насы-
щенна постоянными деловыми 
и творческими поездками в раз-
ные страны – в Израиль, в Ев-
ропу, Россию, по США и Кана-
де, в родные края Центральной 
Азии, в Азербайджан. И повсю-

ду он с гордостью представля-
ет бухарско-еврейский народ, 
его культуру и религию, насле-
дие и современность. Проявля-
ет особое внимание к жизни и 
росту молодого поколения. 

Своими впечатлениями 
поделился Арон Аронов, лек-
тор центра, директор Музея 
наследия бухарских евреев:

- Посетителям были внове 
факты истории бухарских ев-
реев, изложенные Рафаэлем 
Некталовым. Им было важно 
увидеть его впрямую. Ранее 
они знали его как организатора 
многих мероприятий и главно-

го редактора. Но не представ-
ляли, например, его заслуг по 
организации выезда из СССР. В 
то время он держал связь с Хи-

лин Шварц-Кенвин, они вместе 
организовывали этот процесс 
из Средней Азии.

Я нахожусь под большим 
впечатлением от услышанного 
выступления. Все несомненно 
в восторге от его красноречи-
вости, эмоциональности, со-
держательности.

Приятно, что Рафаэль 
Некталов, окончив школу на 
русском языке в Самарканде, 
хорошо владеет языком бухар-
ских евреев. Он гордится, что 
он родом – из местной махал-
ли, из народа.

Я много нужного узнал о его 
разнообразной деятельности. 
Услышал важные факты о пер-
вых газетах бухарских евреев 
"Рахамим" (1910–1916, Скобе-
лев, Коканд, редактор Нисим 
Тажер), "Рост" (1920-1922, ред. 
Р. Бадалов), "Рошнои" (1925-
1930, Самарканд, гл. редак-
торы И. Пинхасов, М. Аминов, 
А. Саидов), "Байроки Михнат" 
(1930–1938, Ташкент, гл. ред 
Арон Саидов, М. Аминов). Они 
выходили на ивритском шри-
фте, а с 1931 года на латинице, 
и с 1940 до 1941 года журнал 
"Адабиёти Совети" (ред. Ю. Ку-
раев) печатался на кириллице. 
Хотелось бы иметь экземпляры 
этих изданий в моем музее.

В центре "Долголетие" все 
очень внимательно слушали и 
активно участвовали в дискус-
сии. Мы благодарны организа-
торам этой встречи. 

Борис Авезов, музыкаль-
ный руководитель центра:

- Газета становится все ин-
тереснее и увлекательнее, её 
быстро разбирают и посетите-
ли центра, и другие читатели. 

Приходится обеспечить ею тех 
наших пациентов, которые при-
ходят в четверг и в пятницу!

РАФАЭЛЬ НЕКТАЛОВ ВСТРЕТИЛСЯ С ЧИТАТЕЛЯМИ 
ГАЗЕТЫ В ЦЕНТРЕ "ДОЛГОЛЕТИЕ"

Сара Катаева: "Увеличьте выпуск The Bukharian Times 

до двух раз в неделю!"
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Установка самых 
современных систем 
сигнализации и камер
видеонаблюдения для 
вашего дома или бизнеса

Your security is our priority 

718-820-0080
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В КВИНСЕ ОТКРЫТА В КВИНСЕ ОТКРЫТА 
ШКОЛА ЮНОГО ФУТБОЛИСТАШКОЛА ЮНОГО ФУТБОЛИСТА
тренер Джордж Алавердо (George Alaverda)тренер Джордж Алавердо (George Alaverda)

985-710-4528985-710-4528

COACH GIORGI ALAVERDASHVILICOACH GIORGI ALAVERDASHVILI
GEORGIAN CUP: WINNER 2004˱05GEORGIAN CUP: WINNER 2004˱05
LITHUANIAN FOOTBALL CUP: RUNNER˨UP 2012˱13LITHUANIAN FOOTBALL CUP: RUNNER˨UP 2012˱13

30 ЛЕТ "РОШНОИ"
ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

в ресторане "Тройка" 
(102-55 Queens Blvd, Forest Hills, NY 11375)

состоится торжественное мероприятие, посвящённое 
30-летию творческой и организационной деятельности 

Общественного научного центра (ОНЦ) "Рошнои". 

В ПРОГРАММЕ ЮБИЛЕЙНОГО ДНЯ:
• Доклад президента ОНЦ "Рошнои" 

доктора Роберта Пинхасова
• Приветствия гостей и членов ОНЦ

• Фрагменты кинохроники о деятельности ОНЦ
• Кинофильм, посвящённый 30-летию ОНЦ

Праздничный концерт с участием ведущих артистов, 
любимцев публики: Эзро Малакова, Мухаббат Шамаевой, 

Иосифа Шаламаева, Якова Хахамова,  Юхана Беньяминова, 
Тамары Катаевой, Якова Бараева.
Праздничный банкет.

Ведущие концерта: 
Бен Исаков и Борис Катаев

26 марта 2023, в 12 часов дня

8) 261-1595, fax (718) 261-1564

Телефоны для справок:  Светлана Левитина-Ханимова  – 516-967-8341,
Эфраим Гавриэлов – 347-321-9097, Роберт Пинхасов –  718-459-4854. ОРГКОМИТЕТ

ОНЦ
НЦ

тистов, 
ат Шамаевой, 
ньяминова, 

СПОНСОРЫ МЕРОПРИЯТИЯ:СП
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Lana Kurayeva, owner of 
the popular Midtown East-salon 
Shear Bliss, which has a perfect 
5-star rating and 28 employees, 
was just named one of New York 
City’s top women leaders to keep 
a look out for in 2023. The tri-
lingual celebrity colorist has an 
impressive social media presence 
with 155K Instagram follow-
ers and 72.1k tiktok followers 
and nearly as many certifi cates 
and credentials – okay, she has 
480, but that’s still an extraordi-
nary amount for someone with 
"just" 28 years of experience. A 
passionate educator, New York’s 
only board-certifi ed colorist has 
also just opened an academy for 
colorists called the Lana Kura-
yeva Academy. She talks about 
this and more in a deeply honest 
conversation with the Bukharian 
Times. 

Erin Levi: Congratulations! 
How does it feel to be named one 
of the top 30 women leaders in 
2023 by The NYC Journal?

Lana Kurayeva: Thank you, 
thank you. It’s amazing. I’m very 
grateful for the recognition.

 EL: Let’s back up for a sec-
ond. Tell us more about yourself 
and Shear Bliss, which I under-
stand is one of the top salons in the 
city. 

LK: I’ve owned my salon for 
20 years. I’ve done hair for 28. I am 
the only board-certifi ed colorist in 
New York City.

 EL: Hold up  – what does it 
mean exactly to be the only NYC 
board-certifi ed hair colorist, aside 
from sounding both impressive 
and surprising? 

LK: Every single hair dresser 
in the industry must be a licensed 
cosmetologist even if they’re an 
assistant. It’s like getting a bachelor 
degree. But if you want to get a doc-
torate, it’s not mandatory, it’s a mat-
ter of preference. You’re not getting 
paid more, you’re just gaining more 
confi dence and knowledge. There’s 
also a world certifi cation, which al-
lows you to be an educator for any 
company out there, because you’re 
getting deep into the chemistry of 
hair and color. [I got my board cer-
tifi cation it to prove to myself and 

everyone around me that I could be 
just as successful as someone who 
took a more conventional path.]

Basically, the problem is that in 
our Bukharian society, I was forced 
to go to college just like everybody 
else in my family. Everyone is high-
ly educated, my husband is highly 
educated, my family is all medical 
doctors, that [I’d hear], "Oh my 
g-d, a hairdresser in the family, g-d 
forbid, it’s not acceptable, it’s so 
low"!. So, I was forced to college 
and I got my bachelor’s degree in 
computer programming in the US. 
Meanwhile, I always did hair on the 
side because I started doing it back 
in Uzbekistan when I was 14. It’s 
where my passion and talents lie. 
And ultimately, I proved that being 
a colorist – a good colorist – I can 
earn as much as or better than any 
heart surgeon or doctor. 

 EL: Wow, that is impressive. 
But I’d say that being "forced" to 
be highly educated is a good prob-
lem to have. 

LK: Yes, but I want Bukharian 
society to understand that if boys or 
girls are not book smart, they don’t 
have to be. College is not for every-
one. They can still make a living if 
they have creativity and passion.  

One big minus is that [many 
hair colorists are self-taught] – they 
don’t educate themselves proper-
ly. If you go to any hair colorist in 
Queens or Brooklyn, unfortunate-
ly, you run the risk of leaving with 

burnt fried hair. Many people come 
to me with damaged hair to fi x. I’m 
a beautician, I’m not a magician. 
But I do deliver miracles because 
I never stop educating myself. 
And that’s why I opened up an 
educational academy for color-
ists. Now I educate them to get to 
the next level. 

When they come to my classes, 
they’re like, "what language are you 
speaking?" People who have owned 
salons for 20 years don’t even know 
what I’m talking about. And yet it’s 
their profession. But these days ev-
eryone is so knowledgeable through 
social media and Instagram, clients 
know what balayage is, for exam-
ple, and they expect that because 
[hair colorists] advertise all this 
beautiful work, they’ll walk out of 
the salon looking like an Instagram 
post. But unfortunately, many times 
they don’t get what they asked for. 

Because people [hairdressers and 
hair colorists] are afraid to invest in 
themselves and in knowledge. 

Because I’ve reached the high-
est level as a colorist, I decided to 
do an educational academy where 
I teach colorists from my book 
"Lana Kurayeva: Intense Coloring 
Education", which came out two 
years ago. My book reveals all the 
secrets of my success and all of my 
hard-earned knowledge: what’s be-
hind social media, how to become 
successful, how to become famous  
–  I’ve been featured in Forbes, 
Vogue, and Entrepreneur  –  how 
to go viral (my tiktoks receive 17 
million views), etc. With intense 
work and constant education invest-
ed into yourself, you can reach the 
impossible – no matter what you do 
– and you can make millions being 
a hairdresser – as long as you’re a 
good one. 

 EL: It seems like you’re say-
ing that you’re for education, but 
that you want parents to be more 
open-minded about the kind of ed-
ucation and career path that chil-
dren should take. Is that correct? 

What message do you have for 
your community?

LK: Yes. For our community, 
my message is this: Support your 
kids. See what they like. Put them 
in the industry where they can grow 
and invest in them. 

Right now, I’m employing an 
18-year-old Bukharian boy who 
came to me at 17 because he didn’t 
want to go to college. He’s passion-
ate about hair and is making $900 
per week as an assistant at my sa-
lon. I’m putting all my knowledge 
into him. Imagine how well he’ll do 
when he’s a colorist or stylist? 

There’s so much potential for 
kids instead of doing all these drugs 
out there and parents forcing their 
kids to go to college and school and 
if they’re not for it, support them, 
give them the opportunity to try 
other things because you still can 

make money. I remember reading 
an article about a girl got pregnant 
from a boy. The boy didn’t want to 
marry the girl and then suddenly 
when they decided to marry, the fa-
ther of the girl said, "Oh, he’s from 
the family of a hairdresser". So…? 
Who said that hairdressers don’t 
make millions? 

 EL: So true. And I imagine 
with your thousands of tiktok and 
Instagram followers, and media 
stories, he’s not the fi rst Bukhari-
an you’ve inspired. 

LK: Correct. I’ve been educat-
ing Bukharians in one-on-one class-
es for years. A lot of my students are 
now successful colorists. 

In fact, I just started this acade-
my and my fi rst masterclass, which 
had fi ve students, was all Bukha-
rian. Every single one. I was sur-
prised! 

It was a two-day intensive 
workshop with live models and 
manikins. They brought their cli-
ents with disaster problems, and we 
worked on the cases together. The 
class was supposed to be from 8am-
5pm but nobody left till midnight. 
Several of them have been in this 
industry for 15-20 years and they 
were blown away. 

Because I really want my stu-
dents to succeed to the highest lev-
el, I created a free live-support chat 
group on WhatsApp. Throughout 
the day we discuss problematic cli-
ents and what can be done. So even 
after class, education continues. 
And there’s so much energy there, 
because people want to share their 
knowledge and they want to grow. 

The feedback so far has been 
amazing. I can already see what 
kind of impact my academy has 
had. They want knowledge, be-
cause knowledge is power, power 
gives you the confi dence, confi -
dence brings you to the highest 
level of success, and success brings 
you money. 

CAREER ADVICE FIND YOUR BLISS: 
INTERVIEW WITH LANA KURAYEVA

 The celebrity expert colorist talks about her new 
academy, why it’s okay to be fi red, and encourages 
alternative career paths for young Bukharian Jews

Erin 
LEVI                     

Continued on p. 25
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That’s why I want to educate 
and share all of my knowledge with 
everyone, and I think Bukharian so-
ciety could really benefi t because so 
many hair dressers and colorists are 
Bukharian and Russian-speaking. 
In fact, a woman from Kaykov Me-
dia came to me two days ago to get 
her hair done [brought this up] and 
then you texted me. 

 EL: Really? It’s bashert! What 
about your kids? Are any of them 
following in your footsteps? 

LK: The two older ones are in 
college. The younger ones are still 
in school, but they always talk to 
each other and say, "One of us must 
be a colorist." [She laughs.] I ask 
"Why do you want to do that? It’s 
really hard, you have to stand there 
[all day] and be really creative and 
love it." And they answer, "Because 
it’s really successful! Somebody’s 
got to take that journey!" So they 
do talk about the money part of it 
but I don’t know if any of them will 
ever do it. Nor would I ever force 
them to. They need to want to do it 
themselves – not because of paren-
tal pressure. That said, I don’t think 
I even wanted or considered this as 
a career until my parents thought 
it could be a good thing to do for 
some extra money before going to 
Israel. It wasn’t very long but it was 
enough for me to realize that this 
was my passion. My parents’ sug-
gestion led me to the right place, but 
they didn’t have to force me – I had 
the option to choose what I wanted 
to be.

Kids can take their parents ad-
vice because parents always want 
the best for their kids, but parents 
shouldn’t necessarily have to force 
their kids to follow one path or an-
other. Because being a hair color-
ist, in particular, is something that 
needs to be done with creativity and 
passion. 

 EL: Backing up again, why 
did you pursue a career as a hair 
colorist? 

LK: I started doing hair in Uz-
bekistan when I was 14, just a cou-
ple of years prior to emigrating to 
the US. We were supposed to go to 
Israel because all of my family is in 
Israel but then, you know how ev-
eryone says, ‘Oh, you have daugh-
ters’ to my father, ‘It would be great 
to help them out by doing some 
business on the side while they’re 
in college, why don’t you have your 
girls learn how to do hair.’ So, I 
learned how to do hair  –  literally 
I was an assistant for nine days 
and that was enough to get on the 
fl oor. Because I was doing since I 
was a kid… по-русски? 

 EL: Nyet. Sorry, despite work-
ing at Bukharian Times, I don’t! 

LK: Since I was fi ve years old, I 
was always in art classes for things 
like macramé and needle-point, so 
I think my creativity and patience 
was transferred to hair. I was really 
successful as a hairdresser for two 
years in Samarkand. I was doing 

very big people, VERY FAMOUS 
PEOPLE, and I remember they 
would send a limousine to pick me 
up! Back then, there was no phone, 
no telephones, they would pick me 
up in the morning and I would take 
care of the whole royalty there, 
the whole family, and then they 
would bring me back at like 11pm 
or 12am, and my father would just 
walk outside on the street, because 
there were no phones anywhere to 
call, and he couldn’t say anything 
because the people were big, and 
they would just drop me off  with 
this pack of money in my pocket. 
After giving my family the money, 
I would hear my dad – he’s a den-
tist – tell my mom, "Maya, we’ve 
worked months for this money and 
she goes at 14 and comes back with 
this money that’s worth both of our 
salaries for the month!" So that’s 

how my career started.
 EL: What was it like coming to 

the US as an immigrant and work-
ing your way up?

LK: When I came here, I vol-
unteered, I worked, I changed a lot 
of jobs. There was a lot of fi ring, a 
lot of quitting because I spoke no 
English and had no American ex-
perience when I fi rst arrived. But 
I would say what doesn’t kill us 
makes us stronger. The goal was 
for me, actually, was not to be up-
set for being fi red, because I was 
fi red many times for not speaking 
English or having American experi-
ence. I made myself a goal to stay 
at a place for the least about of 
time, and [come away] learning 
something new. I probably quit 
and was fi red from over 40 jobs 
in a year. 

 EL: My goodness! That’s in-
credible. You are ambitious! 

LK: Yes. That was the year that 
made me the strongest. 

 EL: The struggle is real! But 
it’s also essential for our personal 
growth. 

LK: Yes – I struggled not just in 
America, but with Bukharians, too. 
I’m diff erent. I’m very gothic, and 
always have been. "You have to be 
a mother", "You have to be classic," 
"You have to bla bla bla…". For 25 
years, I "bla-bla-bla-ed" to make 
everyone happy. But you know 
what? After 25 years when you’ve 
achieved everything in life, it’s time 
for me. Me being myself is back, 
my confi dence is stronger. I lead 

this [wonderfully unconventional] 
life, [and] I want to show that you 
can achieve and be whatever you 
like. You don’t have to be a slave 
in your house. Be yourself, treat 
yourself.

 EL: Do you have any advice 
for women who are raising a fam-
ily and pursuing a career? Any se-
crets to your success?

LK: I raised four kids. My old-
est is 24. For the fi rst 15 years I 
never traveled or went anywhere. 
I worked six days a week and did 
everything for my kids. Unfortu-
nately, in America, kids are grow-
ing up very spoiled and unapprecia-
tive. And they have zero memory 
of what we did until they look at 
pictures like, ‘OMG we’ve been 
there? OMG we did this?’. So, I 
want to let young mothers know 
this – don’t forget yourself, your 

spouse, and your parents. Your 
kids will never go anywhere. As 
parents we feel an automatic obli-
gation to give our children what we 
didn’t have. I lived a wonderful life! 
I don’t know why in our minds we 
think we had the worst lives and so 
now we have to spoil our kids to be-
come [brats]. 

 EL: Haha, I’m sure many 
parents can relate too well to what 
you’ve said. 

LK: [Sigh.] And you know 
what? I have two older kids who I 
gave so much to, and then when they 
grew up to be teenagers, I cried be-
cause I had all of these nasty things 
to hear from them. Why? What 
have we done wrong? That our 
parents did to us? […] I’m 40 and 
I’m still trying to please my parents. 
Because our parents never kissed 
our [bottoms]. They never tried to 
please us. The words "I’m bored" to 
my mother was, "Oh, you’re bored? 
Here! Clean your room. Here! Do 
the laundry. Here! Wash the dishes." 
When my kids tell me "I’m bored", 
I become a clown trying to entertain 
them. This is something we need 
to change and we need to think for 
ourselves because at the end it’s you 
and your husband. Yes, we should 
invest in our kids but we have to 
stop spoiling them. We have to 
put eff ort into each other as hus-
band and wife.

 EL: Do you think this is an 
American societal issue or Bukh-
arian?

LK: I think it’s an issue with 

us, with kids being raised [by im-
migrants], because I was half-way 
there. I was born and raised in Uz-
bekistan without a phone. Then I 
came here and of course you want 
to give your kids what you didn’t 
have. For example, a car came out 
or a doll house that I never had, so I 
had to buy a doll house. It was prob-
ably more for me because I didn’t 
have all this when I was growing 
up. What I’m trying to say is this: 
We give so much to our kids. And 
at the end, they need to earn it. 
They need to earn all these classes 
we’re signing them up for. If I want-
ed to go to a macramé or crochet 
class, I had to have good grades. I 
had to clean my room and get up 
early in the morning to be able to 
do what I wanted. But now we’re 
forcing kids to do these things that 
they don’t [care] about. So yeah, to 
me it’s a painful topic. [She laughs.]

 EL: Circling back to your 
glitzy career, can you name any of 
your celebrity clientele?

LK: Yeah, there’s a lot. All the 
Knicks team’s wives come to me. 
There’s also a lot of actresses, like 
Hayden Panettiere, and bloggers 
and designers like Galit Levi of 
Galit’s World (@galitleviworld; 
143k followers), Hang Nguyen of 
@HangTW (517k followers), or 
Valentina Paola (@Valeg-d; 635k 
followers). Check my highlights on 
Instagram.

 EL: Actually, I was looking at 
your Instagram and one post about 
warm tones vs cool tones really 
spoke to me. I get my hair colored 
by someone I trust, but the last two 
times I’ve gone in I’ve come out 
too ashy. She gave me a toner to fi x 
it, but I shouldn’t have to do that if 
I’m paying $400. Anyway, enough 
about me. What’s next for you in 
2023 and beyond?

LK: My new goal is to be fo-
cusing on the academy, which I 
launched at my salon in November 
2022, investing and educating as 
much as I can with all the knowl-
edge I have into everyone who is in 
need. 

Because I only have two hands 
and want to give all my knowledge 
to other colorists, to other genera-
tions, so they can meet the expec-
tations of the 21st century. Clients’ 
expectations are really high because 
of social media. So when they come 
to the salon and, like you said, if 
they have to do something at home 
after paying a lot for it, they’re dis-
appointed. You want to come out 
enjoying it from the moment, and 
unfortunately, many people don’t. 
So that’s what it is. I just want col-
orists to be more knowledgeable 
even if they have 15-20 years of 
knowledge. Because if in those 
15-20 years they did not invest at 
least $20,000-to-30,000 in their 
education in the beauty industry or 
did not fi nish more than 100 class-
es, they’re literally standing on the 
fi rst step. Beauty is fashion and 
fashion doesn’t stop. It moves. It 

moves everyday with time. You 
have to educate yourself. Same 
thing with doctors or pharmacists. 
Every year they have to get [a cer-
tain number of] credits and educate 
themselves on the new technique, 
etc., in order for them to stay current 
[and certifi ed]. It’s the same thing in 
this industry, except hair dressers 
and colorists don’t understand how 
current they have to be. 

 EL: Keeping my fi ngers 
crossed for you and your 21st-cen-
tury-savvy clientele! Speaking of 
"current", what are the current 
trends in hair? 

 LK: Warm tones. I would say 
80s haircuts are back with lots of 
layers and Farrah Fawcett curls and 
side-swiped bangs, soft and natu-
ral colors – people don’t like those 
platinum- and ash-tones anymore 
because […] that kills the hair. 
Covid actually changed our indus-
try for the better. People now real-
ize if you don’t blow dry, color or 
fl atten your hair, hair can actually 
be very healthy. And people want to 
get something that is [low mainte-
nance], they want that soft transition 
with shadowy toners where they get 
it done and maintenance is really 
limited. And it’s beautiful. 

If you make your hair platinum, 
as a client, you’re going to have to 
come back more often as your roots 
grow, and that’s damaging. At the 
end your hair will break. But if you 
deliver a beautiful warm, natural 
tone [instead], you might not come 
back in three months because in 
three months your hair is still go-
ing to look great. You’re going to 
come back year after year every six 
to seven months. You’re not going 
to go anywhere because you’re 
enjoying the growth of your hair, 
and the natural elasticity of the hair. 
And if [hair stylists and colorists] 
cut too much or bleach too much 
with the thought that, ‘Oh, they’re 
going to come back sooner’, [you] 
might consider switching the col-
orist because you’re not happy. My 
clients have been coming to me for 
25 years. 

 EL: Incredible! Are you tak-
ing on any new clients? Asking for 
a friend… 

LK: If you want to see me, 
there’s a waitlist for about 2-3 
months. But I always have my per-
sonal waitlist open. People book me 
up far in advance but [occasionally] 
I get cancellations. Those who text 
me directly can [sometimes] get in 
within two weeks. I give those spots 
fi rst to people who have been my 
clients for a while, and then to new 
people. 

 EL: Great. Sign me, er, us up! 

For more information, check 
out www.shearblissnyc.com or 
follow Lana on social media: @
lana_kurayeva.  

[This interview has been 
slightly edited and modifi ed.] 

Continued from p. 24
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By Erin LEVI

International Holocaust 
Remembrance Day is on Fri-
day, January 27. (This UN hol-
iday was established in 2005, 
and in contrast with Yom 
Hashoah, which is usually in 
April or May, it is celebrated 
more often by non-Jews.) To 
mark the 78th anniversary 
of the liberation of the Aus-
chwitz-Birkenau extermina-
tion camp, a number of New 
York City organizations and 
institutions are hosting events 
and campaigns across the city, 
beginning as early as today, 
Thursday. Building on the 
Jewish Telegraphic Agency’s 
picks, see below for our top 11: 

1. Yad Vashem’s Book 
of Names at the United Na-
tions: Yad Vashem is debuting 
its “Book of Names of Holo-
caust Victims” exhibit at the 
United Nations headquarters 
in New York. The names of 
4.8 million victims come from 
Yad Vashem’s central database 
of victims’ names, which they 
have been collecting since 1954. 
“The Shoah was the murder of 
6 million individual Jews. Each 
one who died deserves to be re-
membered as an individual, and 
not only as part of a nameless 
collective,” Yad Vashem Chair-
man Dani Dayan said. The ex-
hibit opening will be broadcast 
on UN Web TV on Thursday 
at 1:30 p.m. and will include 
remarks from United Nations 
Secretary General António Gu-
terres, Yad Vashem Chairman 
Dayan and Permanent Repre-
sentative of Israel to the United 
Nations Gilad Erdan. The ex-
hibit will be open to the public 
until Feb. 17 at the United Na-
tions (405 East 42nd St.) and is 
free.

2. United Nations Ho-
locaust Remembrance Shab-
bat: A special Shabbat service 
will be held at Park East Syn-
agogue in partnership with the 
United Nations. Services will be 
led by Rabbi Arthur Schneier, 
followed by a special remem-
brance session at 10:45am with 
remarks by UN Secretary Gen-
eral H.E. Antonio Guterres, Yad 
Vashem Chairman Dani Dayan, 
and Pfi zer Chairman & CEO 
Dr. Albert Bourla. Saturday at 
8:30am at Park East Synagogue 
(163 E 67th St). Free but RSVP 
required: UNShabbat@pesyn.
org. 

3. “Talking About the 
Holocaust in the 21st Centu-
ry” at Fordham University: A 
number of decorated historians, 
authors, and scholars will be 
convening at Fordham Universi-
ty’s Lincoln Center campus for 

a discussion on the role of gov-
ernment, education and media 
in combating Holocaust denial 
and antisemitism. The panel, 
which is organized in partner-
ship with the Museum of Jewish 
Heritage and the Under-Told Se-
ries Project of the University of 
St. Thomas, will feature former 
PBS NewsHour anchor Judy 
Woodruff ; Fordham’s Shvidler 
Chair in Judaic Studies Magda 
Teter; Professor of Jewish His-
tory of UVA James Loeffl  er; au-
thor Linda Kindstler; and Holo-
caust survivor and educator Eva 
Paddock. Thursday at 5:30 p.m. 
in the McNally Amphitheater at 
Fordham University (140 West 
62nd St.). Free and livestream 
available. Visit www.fordham.
edu for more information. 

4. “Unmasking An-
tisemitism” Panel at Center 
for Jewish History: The Center 
for Jewish History will be host-
ing an in-person panel discus-
sion on antisemitism, past and 
present, in conjunction with its 
new exhibit at the United Na-
tions: “#FakeImages: Unmask 
the Dangers of Stereotypes”, 
which is on view until February 

21. The panel discussion, featur-
ing historians Jonathan Brent, 
Jason Guberman, Uff a Jensen, 
Pamela Nadell, Gavriel Rosen-
feld and Veerle Vanden Daelen, 
is a joint initiative of the Cen-
ter for Jewish history, the Leo 
Baeck Institute, the American 
Jewish Historical Society, the 
American Sephardi Federation, 
and the YIVO Institute for Jew-
ish Research. The panel discus-
sion will be preceded by a wel-
come reception and followed by 
a dessert reception. Thursday at 
6:15 p.m at the Center for Jew-
ish History (15 West 16th St.). 
$20 general; $15 seniors; $10 
students. Visit programs.cjh.org 
for more info.  

5. “We Are Here: Songs 
from the Holocaust” at Car-
negie Hall: Broadway stars 
Harvey Fierstein, Chita Rivera 
and Steven Skybell will join 
more than 30 other performers, 
including cantors Danny Men-
delson, Daniel Mutlu, Yanky 
Lemmer and Rachel Brook, in 
singing 14 songs written in con-
centration camps and ghettos 
during the Holocaust at Carn-
egie Hall. “What better way to 

say ‘We Are Here’ than to car-
ry on somebody’s voice from 
1940, who was murdered?” 
co-producer Rabbi Charlie 
Savenor told the New York 
Jewish Week. Thursday at 7:30 
p.m. at Carnegie Hall’s Stern 
Auditorium (881 Seventh Ave.). 
Tickets start at $18. For more 
information, visit www.weare-
hereconcert.com. 

6. “Violins of Hope” 
Shabbat Service at Temple 
Emanu-El: “Violins of Hope” 
are a collection of restored in-
struments played by Jewish 
musicians during World War II.  
Around two dozen of these vio-
lins will be played at a special 
Friday night Shabbat service at 
Temple Emanu-El by the Or-
chestra of St. Luke’s before be-
ing displayed in an exhibit at the 
Upper East Side synagogue un-
til March 28. Friday at 6:00 p.m. 
at Temple Emanu-El (1 East 
65th St.). Register for the Kab-
balat Shabbat service at https://
streicker.nyc/events/fnl-voh. 
Get the livestream here: https://
streicker.nyc/livestream. Free.

7. “Brundibár” per-
formed by the Young People’s 
Chorus of New York City: 
“Brundibár” (“Bumblebee”) is 
a children’s opera by Jewish 
Czech composer Hans Krá-
sa that was performed by the 
children of the Theresienstadt 
concentration camp. The op-
eretta will be performed at the 
Museum of Jewish Heritage by 
40 choisters from the Young 
People’s Chorus of New York 
City (ages 8-11) at a 13-piece 
orchestra. The program, which 
will be both in-person and lives-
treamed, will also feature covers 
of songs by Leonard Cohen, Si-
mon & Garfunkel and Leonard 
Bernstein. Sunday at 3:00 p.m. 

at the Museum of Jewish Her-
itage (36 Battery Pl.). Tickets 
from $5-$36. Register for the 
livestream at www.mjhnyc.org. 

8. UJA Virtual Talk on 
“The Role of Mass Media in 
Holocaust Portrayal”: Film 
producer and director Nancy 
Spielberg and author and pod-
caster Mark Oppenheimer will 
address how the Holocaust has 
been portrayed in the media and 
the rise in Holocaust denial in 
a panel discussion organized 
by the UJA. The panel is part 
of the organization’s “Witness 
Project,” which aims to instill 
the memory of the Holocaust in 
the next generation. The virtual 
event will take place on Monday 
at 7:30 p.m. Free. Register on-
line at www.ujafedny.org. 

9. Wear Yellow in soli-
darity with “New York Goes 
Yellow”: The Simon Wiesenthal 
Center will join with Voices for 
Truth and Humanity (V4TH) and 
other organizations in the “New 
York Goes Yellow” campaign to 
shine a light on International Ho-
locaust Remembrance Day. Land-
marks across New York State will 
be lit up in yellow honoring the 
memory of the victims of the 
Shoah. Events across New York 
State include Governor Hochul 
lighting landmarks across the en-
tire state from Niagara Falls, NYS 
Fair, Mario Cuomo Bridge to One 
World Trade Center, Grand Cen-
tral Station and more. Friday.

10. Renowned Holocaust 
Survivor and Educator to be 
Awarded one of Poland’s High-
est Honors: Legendary Holo-
caust survivor Edward Mosberg 
will be posthumously awarded 
one of Poland’s highest honors 
last Friday in New York. The Pol-
ish Consulate of New York will 
be presenting Mosberg’s family 
with the Great Cross of the Order 
of Merit today on International 
Holocaust Remembrance Day. 
The award is to be given on be-
half of Polish President Andrzej 
Duda. Friday. 

11. “Combating antisem-
itism and fostering Jewish 
life in Europe” at Columbia’s 
Italian Academy: Italian Acad-
emy Executive Director Barbara 
Faedda of Columbia University 
will be interviewing Katharina 
von Schnurbein, the European 
Commission’s fi rst Coordinator 
on combating antisemitism and 
fostering Jewish life, as part of 
its Holocaust Remembrance 
Series, which was conceived 
of by Faedda in 2008 and has 
been taking place annually ever 
since. The interview will be 
posted alongside past talks on 
italianacademy.columbia.edu. 
Friday.
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Yad Vashem & Violins of Hope

CULTURE 11 WAYS NYC IS HONORING 
HOLOCAUST REMEMBRANCE DAY
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By David Israel

Chief Rabbi David Lau on 
Wednesday issued a precedent 
ruling stating that the lab-grown 
meat produced by the Israeli 
startup Aleph Farms is parve, 
meaning it I neither dairy nor 
meat, conditioned on the com-
pany marking it clearly as non-
meat, which may or may not 
interfere with their marketing 
strategy.

In a section of its website titled 
"Meat for Earth," Aleph Farms 
dubs their product as "A new way 
to steak," not non-steak. They, in 
fact, stress: "We’re skipping the 
cow part. Not the steak part." The 
copy that follows might get your 
hunger enzymes going: "Starting 
with the building blocks of nature, 
cells, we keep them cozy and well 

fed, just like they would be inside 
a cow. In 3-4 weeks, they mature 
into the cells that comprise whole 
cuts of steak – just like the ones we 
know and love today."

How would they sell all of that 
with a tab on their package that 

warns consumers that halachically 
speaking, it is, in fact, not meat at 
all?

Rabbi Lau issued his ruling 
after examining the production 
method in the company lab and 
talking to many professionals. It 

may be the most signifi cant hala-
chic ruling that defi nes "cultured 
meat" as kosher – with or without 
the parve thing.

Cultured meat is produced us-
ing tissue engineering techniques 
pioneered in regenerative med-
icine. Jason Matheny, a former 
Biden White House offi  cial and 
the president and CEO of RAND 
Corporation, popularized the idea 
in the early 2000s in a paper he 
co-authored on cultured meat 
production. He then created New 
Harvest, the world’s fi rst nonprofi t 
organization dedicated to in-vitro 
meat research.

Needless to say, cultured meat 
has the potential to ease the envi-
ronmental impact of millions of 
methane-packed cows, animal suf-
fering, food security, and health. 
But will frum families buy it if it 
ain’t really meat?

The reason for defi ning the 
Aleph Farms cultured meat as 

Parve is the company’s production 
method: they produce stem cells 
from a fertilized egg in a lab, with-
out an animal, and without slaugh-
ter. Since their method is to extract 
the stem cells from a fertilized egg 
before it is attached to an animal’s 
body, Rabbi Lau believes that the 
fertilized egg in itself is not forbid-
den to eat, therefore, the product 
is not considered meat, and there 
is no need to wait six hours after 
consuming it to consume dairy. In 
fact, kosher cheeseburgers, here 
we come.

Those frum consumers may 
need a more right-wing authority, 
such as Badatz, to rule on cultured 
meat. There’s also the taste test: 
does it really taste like steak?

This article originally ap-
peared in the Jewish Press on 
January 19, 2023. It has been 
reprinted with permission here. 
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Chief Rabbi Lau: 
"Lab-Grown Meat Is Not Meat"

Many of us go through 
life without much thought 
and refl ection only to later 
discover that life is slipping 
by. The search for meaning 
and self-awareness can come 
in many forms. For me, it’s 
through life-long learning and 
reading. 

Reading makes me a better 
and wiser person. Reading in-
spires my creativity and allows 
me to connect with many in-
teresting people that I want to 
be around. It also off ers mental 
health benefi ts such as stress re-
lease, healthy escape, and may 
even prevent age-related cogni-
tive decline. 

My personal goal is to read 
at least 36 books per year, which 
amounts to approximately three 
books per month; I accomplished 
and exceeded this goal in 2022, 
dubbed project "Read More", by 
reading 40 books—mostly while 
commuting to and from work 
and on Shabbat. This should 
not come as a complete surprise 
since I’m a Professional Project 
Manager; I know how to set a 
goal, track milestones (I use the 
Goodreads app to track my prog-
ress) and achieve said goal. 

I also manage facebook group 
"BJW—Bukharian Jewish Wom-
en", which is where member Iri-
na Aronova, a banker and also a 
reader, proposed to create a book 
club for our members. I was hap-
py to fi nd a reading partner and 
decided to co-lead the book club, 
called BJW Book Club, with her. 

Since launching in March 2022, 
almost 50 women have joined 
us virtually, weighing in on our 
book choices over whatsapp, 
while about 15 members regular-
ly attend meetings in person. We 
started our meetings over Zoom 
but now meet monthly in person 
at the Bukharian Jewish Commu-
nity Center thanks to Yosef Khai-
mov who has provided us with a 
beautiful space.

 Our meetings result in 
interesting and thought-provok-
ing discussions on the book and 
topics we selected. Moreover, 
many women have formed in-
valuable friendships and bonded 
over the past year. Our shared 
goal for the BJW Book Club is to 
create an atmosphere of learning, 
growth and fun for Bukharian 
women — we even had a paint 
night and movie night together 
— while making sure we read 

and meet to discuss at least one 
book per month. 

Project management skills, 
which I regularly use at work, 
can be a valuable tool in our 
daily lives. Key questions to ask 
during the planning phase of a 
project are: What is it that we 
want to achieve? Why? And in 
what time frame? In the case of 
our book club, we ask ourselves: 

• Did we create an atmosphere 
of learning, growth, and fun for 
BJW Book Club members?

• Are we reading one book a 
month?

• Are we meeting to discuss 
one book a month?

If the answer to all three 
questions is a resounding yes, 
then our project can be deemed 
successful. 

Given the benefi ts of reading, 
I highly recommend you start 
your own "Read More" project, 
and come up with your own pa-
rameters. Looking for a place 
to begin? Here are fi ve books I 
recommend for readers of The 
Bukharian Times: 

(1) "The Book of Jewish 
Values" by Rabbi Joseph Telush-
kin – this is one of my favorite 
books that I’ve read and dis-
cussed with my family over the 
Shabbat table: a day-by-day 
guide to ethical living for both 
observant and non-observant 
Jews. 

(2) "Man’s Search for 
Meaning" by Viktor E. Frankel 
– this book is great for refl ection 
and deep thinking. 

(3) "Exodus" by Leon Uris 
– a must-read to appreciate Isra-
el and the price that was paid to 
have a country for Jewish people. 
BJW Book Club approved.

(4) "Lessons in Leadership" 
by Rabbi Jonathan Sacks – Rabbi 
Sacks is one of my favorite au-
thors and my role model. This 
book has a commentary on Torah 
portions and highlights various 
leadership qualities that everyone 
should strive to have.

(5) "Morality: Restoring 
the Common Good in Divided 
Times" by Jonathan Sacks – an-
other book by the highly respect-
ed Rabbi Sacks. This one delves 
into issues of our times and caters 
to all people. 

If you are interested in join-
ing our book club (#BJWbook-
club), please message me on 
Facebook – Elana Yuabov (www.
facebook.com/eleonora.yuabov) 
— and I will add you to our chat. 
The book that we are current-
ly reading is "The Last Rose of 
Shanghai", a novel by Weina Dai 
Randel.

Photo Credit: 
BJW Book Club

K  SHER NEWSK  

LIFE SKILLS

WHY BOOKS ARE GOOD FOR USWHY BOOKS ARE GOOD FOR US

Reading the book "Exodus" - BJW BOOK CLUBReading the book "Exodus" - BJW BOOK CLUB

Meeting author of the book "DNA of You and Me"Meeting author of the book "DNA of You and Me"

Elana
YUABOV, 
MBA, CPA, PMP                     



28 26 ЯНВАРЯ - 1 ФЕВРАЛЯ 2023  №1094 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

By Marc GRONICH
                               

The 246th legislative session 
kicked off  on January 4 with 
the swearing in of 24 new mem-
bers in the state Assembly – 11 
Democrats and 13 Republicans 
along with 14 new members in 
the state Senate – six Demo-
crats, all women, and eight Re-
publicans, seven men and one 
woman.

Declaring their hopes, wishes 
and dreams, the six leaders in each 
house – Lt. Governor Antonio 
Delgado, Senate Majority Leader 
Andrea Stewart-Cousins, Senate 
Republican Leader Robert Ortt, 
Speaker Carl Heastie, Majority 
Leader Crystal Peoples-Stokes 
and Republican Leader William 
Barclay in the Assembly – each 
outlined their goals for the com-
ing session.

In the Assembly, the Demo-
crats put the spotlight on the dom-
inance of female lawmakers ap-
pointed to the new makeup of the 
leadership, committee chairman-
ships and subcommittee heads. 
Of the 39 committees, 19 women 
are chairmen. Of the 40 subcom-
mittees, 19 are led by women. Of 
the 21 positions of leadership, 
10 are held by women. Of the 
100 total positions of leadership 
posts, 48 are held by women.

While the 102-member Dem-
ocratic conference boasts 49 
female members (48 percent), 
which parallels the representa-
tion of the leadership of women, 
Heastie had a slight challenge 
with the math.

"For the fi rst time in history, a 
majority of our committee chairs 
in this chamber are now women," 
Heastie said, although joining the 
Assembly he served as a budget 
analyst in the New York City 
Comptroller’s offi  ce, earning a 
master’s degree in business ad-
ministration with a concentration 
in fi nance from Baruch College 
of CUNY and a bachelor’s degree 
in applied mathematics and sta-
tistics from SUNY Stony Brook 
University.

One Jewish lawmaker told 
The Jewish Press that women in 
major roles will mean positive 
action.

"I have been an advocate for 
women in leadership roles my 
entire life," said Assemblywoman 
Didi Barrett (D – Hudson, Co-
lumbia County). "I don’t think 
we have equity in our chamber 
of women members, but to have 
women in these leadership roles 
and committees is really import-
ant. I actually think women do a 
better job of building coalitions 
and getting things done and I 
think we’re going to see that hap-
pen this year."

The diversity in the legisla-
ture is like the United Nations; 
lawmakers now either hail from 
among 22 diff erent countries or 
are fi rst-generation Americans 
from Belize, China, Colombia, 
Cyprus, Dominican Republic, 
Greece, Haiti, India, Ireland, Is-
rael, Italy, Jamaica, Jordan, Ne-
pal, Paraguay, Peru, Philippines, 
Puerto Rico, Russia, South Ko-
rea, Trinidad and Tobago and 
Uganda.

"I think we have seen a lot of 
diversity in this chamber, which I 
think is the most diverse chamber 
of any legislative body, including 
Congress," Barrett said. "I’m re-
ally glad to have our Jewish com-
munity represented and the voic-
es shared and I know it’s not just 
one part of the Jewish communi-
ty. I think it’s really important that 
the Jewish members be at the ta-
ble on a whole range of diff erent 
topics, especially now with a hor-
rible increase in antisemitism."

There are more Jewish law-
makers now than ever before, 
with 23 Jewish members in the 
150-member state Assembly (15 
percent) and fi ve in the 63-mem-
ber state Senate (seven percent).

Last week, Assemblywoman 

Stacey Pheff er-Amato (D – Far 
Rockaway, Queens) beat her op-
ponent by a mere 15 votes. She 
was seated in the state Assembly 
by a vote of 120 ayes to zero nays 
even though there were more than 
120 members in the chamber at 
the time.

In the Hudson Valley, Chris 
Eachus (D – New Windsor, Or-
ange County) defeated his op-

ponent by a meager eight votes, 
fl ipping a Republican-held seat to 
the Democratic side.

Assemblyman Lester Chang 
(R – Borough Park, Brooklyn), a 
Midwood resident who couldn’t 
vote for himself because he lived 
outside his Assembly district, was 
seated as a member of the lower 
house after a two-week battle 
over whether he won his election 
legally because he also lived in a 
rent-regulated apartment in Man-
hattan. Opponents claimed he did 
not declare his Brooklyn residen-
cy in a timely fashion and ran for 
an offi  ce outside the legal bounds 
of the law. In the end, lawmakers 
decided not to oppose his election 
result. He handily defeated a 36-
year incumbent lawmaker, Peter 
Abbate.

"Although it is clear that there 
were more than enough votes to 
expel Mr. Chang, we will not do 

so at this time," wrote Speaker 
Carl Heastie in a prepared state-
ment. "However, given the to-
tality of the evidence we have 
decided to forward the materials 
gathered pursuant to the com-
mittee’s subpoenas and from Mr. 
Chang’s own submissions to rel-
evant criminal, civil and admin-
istrative authorities for further 
review and any action they deem 
necessary."

The attorney general’s offi  ce 
will be reviewing the matter but 
Assembly Democrats will be 
holding the matter over Chang’s 
head as a warning the matter 
could come back to haunt him 
during his two-year term.

"As a reminder, the New York 
State Constitution gives the As-
sembly the authority to revisit 
this issue at any time," Heastie 
wrote.

"I wanted it to be out of our 
hands," Assemblywoman Rod-
neyse Bichotte Hermelyn (D – 
Midwood, Brooklyn) told The 
Jewish Press. "We would rather 
be in a position where the courts 
could handle the case. If there is 
any complainant or anyone who 
is to challenge his residency, this 
is not something we should be 
spending time on. The people 
voted him in." Chang resides in 
Bichotte Hermelyn’s district.

Bichotte Hermelyn was pro-

moted to the leadership post of 
Majority Whip, responsible for 
corralling the members’ votes 
on controversial issues. Assem-
blyman Simcha Eichenstein (D 
– Borough Park, Brooklyn) was 
also elevated to the post of Assis-
tant Majority Whip. 

Assemblywoman Inez Dick-
ens (D – Harlem, Manhattan) is 
the Deputy Majority Whip. There 
is no explanation as to why so 
many whips are needed to corral 
members’ votes in the Assembly.

In a prepared statement, 

Eichenstein wrote he "will focus 
on bringing together our diverse 
and multifaceted communities 
throughout New York state. As al-
ways, I am committed to advocat-
ing for my constituents who have 
put their trust and faith in me by 
giving me the privilege of repre-
senting them. I will do my best 
to fulfi ll my responsibilities and 
will continue to work tirelessly 
on their behalf. Only by working 
together as a unifi ed force can 
we successfully accomplish our 
goals for the people of this great 
state. Together we can achieve 
greatness."

In his prepared remarks on 
Monday, January 9, Heastie ad-
dressed the crime problem im-
pacting the people of New York.

"Data shows us that New York 
is one of the safest states, but peo-
ple do not feel safe," Heastie em-
phasized. "We know that people’s 
perception is their reality and we 
must recognize that. We know 
that access to safe and aff ordable 
housing, mental health crises, ac-
cess to meaningful employment 
and addiction are the real drivers 
of poverty and crime – and that is 
where our focus should be – not 
simply using buzzwords to score 
political points and off ering noth-
ing more than reactive solutions."

"I am grateful to be a part 
of protecting the state from hate 
crimes and the extreme radical-
ization of far too many Black 
Americans, Asian Americans, 
LGBTQ Americans, Muslim 
Americans and Jewish Ameri-
cans," said Assembly Majority 
Leader Crystal Peoples-Stokes 
(D – Buff alo, Erie County). "This 
hate has to stop. Sometimes it 
calls for legislative policy. This 
state has taken some legislative 
policies but do we have more to 

do on that? Yes, we do."
The Republican leader 

summed up his remarks with a 
lecture about people leaving the 
state and ended with a "kumbaya" 
moment.

"New Yorkers are not hap-

ALBANY STATE LAWMAKERS CONVENE FOR NEW LEGISLATIVE SESSION ˱

WITH MORE JEWISH LAWMAKERS THAN EVER

Wide shot of Assembly chamber.

Assembly Republican Leader 
Will Barclay enjoys a moment 
rarely seen in his conference as 
13 new Republicans were sworn 
into offi  ce on January 3 in the 
Legislative Offi  ce Building in 
Albany. Barclay’s conference 
now boasts 48 members, three 
seats away from loosening 
the Democrats’ grip on a veto-
proof supermajority. Barclay 
has been the leader of the GOP 
conference since January 2020. Assemblyman Alec Brook-

Krasny smiles after being sworn 
into offi  ce on January 3 in the 
Legislative Offi  ce Building in 
Albany. Brook-Krasny served 
in the Assembly for nine years 
from 2006 – 2015 as a Democrat. 
He returned this year to serve 
in the Assembly minority as a 
Republican, having defeated an 
incumbent Democrat.

Assemblyman Daniel 
Rosenthal (D – Kew Gardens 
Hills, Queens) listens to the 
proceedings of speeches 
and recognitions of guests 
in the chamber on January 
9. Rosenthal fi rst took offi  ce 
in 2017 and is one of four 
Orthodox Jewish members in 
the Assembly.

Assembly Speaker Carl Heastie 
of The Bronx gives opening 
remarks from the rostrum in the 
Assembly Chamber on January 
9. He fi rst took the gavel on 
February 3, 2015. He is the 
100th Speaker of the Assembly 
and the fi rst Black member to 
serve as the leader of the state 
Assembly.

Continued on p. 29
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In the Hebrew alphabet, let-
ters are not used only for mak-
ing words and sentences like in 
other languages; they are also 
used as numerical values.

These values can convey 
mysterious meanings. Some-
times, when we know how to 
interpret these "codes", we can 
uncover deeper explanations of 
the text at hand.

It would be too diffi  cult to ex-
plain how it works in a short arti-
cle. Instead, let's look at the most 
common way letters are used as 
codes:

The Hebrew alphabet con-
sists of 22 letters. Each letter 
has its own numerical value, or 
"Gematria" in Hebrew (Gematria 
originates from the Greek word 
"geometria"), ranging from 1 to 
400. The letters can be arranged 
in ways to convey values into the 
thousands and beyond.  

For example, the fi rst letter of 
the Hebrew alphabet is "Alef" (א) 
and its Gematria is number 1; the 
second letter is ''Bet'' ( ב) and its 
Gematria is number 2, etc.

The name of this week’s To-
rah portion has the lowest Ge-
matria among all the 54 names 
of the portions: "Bo" ("come" in 
Hebrew) is written in Hebrew as 
"Bet" ( ב ; Gematria 2) and  Alef" 
-When added to .(Gematria 1; א)
gether the total is 3.

Last week’s Torah portion 
"Vaera", the fi rst two letters 
"Vav" ( 6; ו) and " Alef " (1 ; א) 
add up to 7.

In these two portions of the 
Torah we see a connection be-
tween the Parashah’s topic and 
its name and Gematria. Last 
week, we spoke about the seven 
plagues (Vav + Alef = 7) sent by 
G-d to Egypt to punish Pharaoh 

and this week, we speak about 
the last three plagues (Bet + Alef 
= 3).

The fi rst of those last three 
plagues were locusts. The Torah 
verse says: "Come to Pharaoh, 
for I have hardened his heart and 
the heart of his servants, in or-
der that I may place these signs 
of Mine in his midst. " (Exodus 
10,1)

  In the verse, G-d warned 
Moshe that this plague that was 
about to strike Pharaoh and his 
people would not be able to per-
suade them to let the Jewish peo-
ple out from Egypt because G-d 
made Pharaoh’s heart as hard as 
a rock.

The question comes to mind: 
How fair is it to punish the bad 
behavior of someone who cannot 
act good?

Furthermore, if "free will" 
was taken away from Pharaoh 
and he was only able to decide 
what G-d told him to decide, why 
did G-d command Moshe to go to 
Pharaoh and warn him about the 
coming plague?

To better understand the an-
swer, let's ask another question—
one that could apply to our lives 
today: Is "Teshuvah" (Hebrew 
for " repentance ") accepted by 
G-d when a person who commits 
a sin is aware he is committing a 
sin and is doing it because he will 
repent for it later?

Our sages say in the Talmud 
(Yoma 85b) that in this case G-d 
won't let him have the opportu-
nity to repent, so he will always 
remain a sinner.

However, Rabbi Shneur Zal-
man of Liadi (1745 - 1812) wrote 
in his famous book "Tanya" that 
if this person really wants to re-
pent and have it be accepted, he 
could still try because the Gates 
of Teshuvah are never closed 
(Tanya, Chapter 25). 

This is what happened in the 
story in our parashah: Besides the 

plague itself, Pharaoh was pun-
ished by having his freedom of 
choice — something that every 
human being has — taken away. 
Yet, Moshe went to him to ask to 
let the Jewish people go because 
Pharaoh had the power deep in-
side his heart to overcome this 
punishment and decide to release 
the Jewish people from his land.

If this is true for such a lowly, 
virulent person as Pharaoh, then 
imagine a Jewish person whose 
soul is a spark of divinity: No 
matter the bad deeds and sins he 
might commit, h''v, G-d is always 
waiting for his repentance.

Rabbi David Shushan is 
the newly appointed director of 
youth programming at the Bukh-
arian Jewish Community Center 
in Queens. With his vast Torah 
knowledge and experience, the 
French native inspires young 
generations with his classes on 
all topics throughout the week. 
Rabbi Shushan is also a certifi ed 
Sofer and Mohel.

py with the direction this state 
is heading. More than 400,000 
people have left New York in the 
last two years and that’s on top of 
one million people leaving over 
the last decade," Assembly Re-
publican Leader William Barclay 
(R – Pulaski, Oswego County) 
said on the fl oor of the chamber. 
"This outmigration is costing 
our communities, our business-
es, our schools and our families. 
It’s costing us our workforce and 
it’s costing us intellectual capital 
and so much more. The cost of 
living is crushing New Yorkers 
and driving them away. Let’s do 
something about it. We need to 
hold the line on spending. We 
need to lower taxes. We need to 
prevent waste and we need to 
treat the taxpayer’s money as if 
it was our own. I know there can 
be common ground for common 
sense legislation where both Re-
publicans and Democrats can col-
laborate on. That will make the 
diff erence for the 20 million New 
Yorkers that we represent. I’m 
optimistic about what we can ac-
complish this legislative session."

Lt. Governor Antonio Del-
gado (D – Rhinebeck, Dutchess 
County) tried to hit a conciliato-
ry note in his remarks to the state 
Senate. Delgado, a former mem-
ber of Congress, presides over 

the Senate session when he is in 
Albany.

"During my time in Congress, 
I made it a point to do everything 
I could to try to fi nd common 
ground. That’s the spirit I hope to 
bring to bear and I hope that we 
all in this body are committed to 
and dedicated to," Delgado told 
the Senators. "It is incumbent 
upon all of us to do all we can to 
cooperate for the people that we 
represent. New Yorkers expect 
that and that expectation should 
be fulfi lled. It is certainly a top 
priority of mine and I believe for 
all of you to listen, to advocate 
and to deliver for the communi-
ties that you represent. I thank 
you for your dedication, for your 
commitment and for your will-
ingness to serve, to serve."

Ortt, the Republican Leader, 
was a bit less conciliatory than 
Delgado.

"We are not here simply to 
oppose anything that comes out 
of the majority. We are here to do 
the job that we were elected to do 
by our constituents. Millions of 
New Yorkers, when you add it 
up," Ortt (R – North Tonawanda, 
Eris County) said. "They expect 
us to do the job we were elected 
to do. To represent their values. 
To represent their issues. To rep-
resent them here. Sometimes that 
means working together, biparti-
sanship for the sake of the peo-

ple in this state. Sometimes that 
will mean voicing opposition and 
that’s important in a democracy. 
It’s important that the values of 
our constituents are heard."

Ahead of the governor’s State 
of the State address to a joint leg-
islative session, Stewart-Cousins 
jumped ahead and talked about 
the main topics on the governor’s 
agenda – housing, crime, the 
economy and education.

"We know some of our issues. 
We see families from across our 
state being stretched from both 
ends. We know they feel uncer-
tain about how to protect them-
selves and secure their livelihood 
as the cost of living continues to 
surpass the average income. The 
aff ordability crisis touches ev-
ery nerve in our community and 
underpins most of the hardship 
New Yorkers are facing," Stew-
art-Cousins said. "We see it most 
acutely in the current housing 
shortage that is devastating New 
Yorkers from across the state, 
leaving many to wonder wheth-
er they will be able to make rent, 
let alone buy a house. The cur-
rent market is failing to provide 
adequate supply and leaving too 
many families without a roof over 
their head. It’s time for us, as law-
makers, to step in with corrective 
actions that will keep real estate 
development competitive and 
meet the growing needs while 

protecting tenants and home-
owners from being priced out of 
their neighborhoods. We need a 
transformative statewide housing 
policy that can address this issue 
and its spillover eff ects. If we can 
tackle this problem, we will inev-
itably solve its off shoots as well."

Then the Senate majority 
leader diverted her remarks to 
solving crime through education 
as corrective measures to the 
housing crisis and economic af-
fordability.

"We’re listening to the real 
fears New Yorkers have about 
their communities. We under-
stand that perception is powerful. 
Which includes ongoing con-
cerns regarding crime and pub-
lic safety. We have to remember 
that crime will not be solved with 
a single solution. Public safety 
and justice can go hand in hand. 
It’s important to ensure that true 
criminals are the only ones being 
punished. For that to happen, we 
need a multifaceted approach that 
targets the source of the crimes as 
well as its symptoms. You can’t 
address the public safety crisis if 
you don’t also address the educa-
tional crisis. Access to high-qual-
ity schooling is the key to greater 
prosperity and stability for our 
children," she concluded.

As the session kicks off  and 
moves into high gear next week, 
the fundraising by state lawmak-

ers to bolster their depleted cam-
paign accounts begins. Lobbying 
by issue-oriented advocates also 
kicks into high gear in an eff ort 
for lobbyists to infl uence law-
makers to see their clients’ side of 
the issues, whatever that may be.

The state budget is due on Fri-
day, March 31. The 63-day legis-
lative session is expected to wrap 
up on Thursday, June 8.

Marc Gronich is the owner 
and news director of Statewide 
News Service. He has been cov-
ering government and politics 
for 44 years, since the adminis-
tration of Hugh Carey. He is an 
award-winning journalist. His 
Albany Beat column appears 
monthly in The Jewish Press and 
his coverage about how Jewish 
life intersects with the happen-
ings at the state Capitol appear 
weekly in the newspaper. You can 
reach Mr. Gronich at swnson-
line@gmail.com.

This article was originally 
published in The Jewish Press 
online on January 11 and ap-
peared in print on January 13, 
2023. It has been reprinted here 
with permission. Photo credit: 
Marc Gronich. 

Photo credit:
 jewishpress.com

TORAH THE GATES ARE NEVER CLOSED
Rabbi 
David 

SHUSHAN
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На этой встрече была ор-
ганизована небольшая презен-
тация книги "Елена Коровай: 
иной взгляд. Бухарские евреи 
в русской культуре", автором-
составителем которой высту-
пил наш гость. Книга вызвала 
большой интерес у аудитории, 
и они попросили организовать 
ее продажу в Центре "Долголе-
тие".

- Я часто бываю в этом пре-
красном Центре, который стал 
и частью большой культуры 
бухарских евреев Рего Пар-
ка, - сказал на прощание Р. Б. 
Некталов. – Меня 
знают в основном по 
издательской и лите-
ратурной деятельно-
сти. А мне хотелось 
поделиться страни-
цами своей советской 
жизни, в которой было 
много интересного и 
занимательного. Хочу 
подчеркнуть, что Ян 
Моше и Эммануэль 
Календарев, создав 
этот Центр "Долголе-
тие", смогли на самом 
деле продлить жизнь нашим 
людям, создав все условия для 
того, чтобы они смогли здесь 
не только провести свой досуг, 
но и вместе с талантливым 
шоуменом Борисом Авезовым, 
драматургом и юмористкой Лю-
бой Пилосовой, узнать много 
интересного и познавательно-
го. Уроки английского языка 

преподаёт сам легендарный 
Арон Аронов. Рядом с Центром 
"Долголетие" расположился 
Музей наследия бухарских ев-
реев, а справа - медицинский 
центр. Я им всем очень благо-
дарен за этот уникальный об-
щинный проект!

На этой встрече, когда об-
суждался вопрос об иммигра-
ции из СССР и волонтерской 
работе Р. Некталова в каче-
стве регионального директора 
Caucasus Network под руко-

водством американского лоера 
Хилин Шварц-Кенвин, бывшие 
жители Душанбе с горечью рас-
сказывали о том, как их выну-
дили покинуть родные места и 
каким преследованиям подвер-
глись многие евреи.

- Я хочу отдельно написать 
в нашей газете о тех страшных 

испытаниях, которые 
выпали на долю ду-
шанбинцев во время 
гражданской войны в 
Таджикистане, - сказа-
ла Роза Шиманова-Ка-
лендарева.

- У меня в доме 
были Моше Сезанаев, 
Борис Кандхоров, кото-
рые с ужасом расска-
зывали, с каким трудом 

они добрались до Самарканда, 
чтобы получить свои приглаше-
ния от Washington Processing 
Center, – вспоминал Р. Некта-
лов то непростое время, когда 
его дом был центром по им-
миграции бухарских евреев из 
Узбекистана и Таджикистана. – 
Многие не могли приехать, так 

я им звонил, и надо было слы-
шать, как они нас благодарили. 
Малика Калонтарова часто мне 
с благодарностью об этом на-

поминает. 
В завершение, под радост-

ную и веселую народную бу-
харскую песню в исполнении 
замечательной, талантливой 
актрисы театра "Возрождение" 
певицы Миры Аранбаевой, по-
сетители центра пустились в 
пляс вместе с Рафаэлем Нек-
таловым.

После этого заседания 
одна из участниц Аня Нисимо-
ва также высказала огромное 
удовольствие от творческой 
встречи с главным редактором 
еженедельника Р. Некталовым. 
И выразила пожелание, чтобы 
встречи в центре с интересны-
ми людьми проводились и в 
дальнейшем. 

Владимир АУЛОВ
Фото Мерика Рубинова

Р. НЕКТАЛОВ ВСТРЕТИЛСЯ С ЧИТАТЕЛЯМИ ...
Перенос со стр. 19

On January 24, 1963, the 
Jewish Post in Winnipeg —the 
capital and largest city of Man-
itoba, Canada — published 
a special news story on the 
anti-Jewish riots that erupt-
ed in Soviet Uzbekistan titled 
"’Blood Libel’ Riots Erupt in 
Soviet Union":

"B’nai Birth claimed this 
week that anti-Jewish violence 
incited by outlandish tales of 
‘blood rituals’ had terrorized the 
Jewish communities of two cities 
in the Soviet Union’s Uzbek Re-
public.’

‘Mob riots, sparked by the 
ancient anti-Semitic superstition, 
fl ared up in Tashkent, capital of 
Uzbek, and in the city of Marge-
lan, some 100 miles away, creat-
ing fear and panic among their 
Jewish residents, Laval A. Katz 
of New Orleans, president of 
the Jewish service organization, 
disclosed at a press conference 
here.’

‘Reports received by B’nai 
B’rith tell of scores of Jews be-
ing assaulted and injured in the 
streets and in their homes during 

wild scenes of mob violence, he 
said. The riots in Margelan took 
place in 1961, erupting two days 
after Rosh Hashana, the Jewish 

New Year, Mr. Katz said. They 
broke out in Tashkent shortly af-
ter last year, he said.’

‘He said that local authorities 
— police and public prosecutors 
— remained passive or sided 
with the attackers when Jewish 
homes were broken into and fur-
niture and personal belongings 
were looted or destroyed.’

‘The blood libel — a relic of 
the Dark Ages — accuses Jews 
of using the blood of non-Jews 
for religious rituals. It was ‘prob-
ably not incidental’ that both 
outbreaks in Uzbek, the most 
populated Soviet region in Cen-
tral Asia, coincided with the cele-
bration of major Jewish religious 
holidays, Mr. Katz said.[…]" 

This news story was shared 
by historian Albert Kaganovitch 
in a facebook post on January 
23, 2023: "60 years ago, Jewish 
newspapers around the world 
published bloody hints [of] an-
ti-Jewish pogroms in Uzbekistan. 
Our Winnipeg newspaper is not 
left aside either."

While Uzbekistan’s rela-
tionship with Jews around the 
world and at home has certain-
ly changed for the better—dip-
lomatically, Uzbekistan often 
serves as a bridge between Isra-
el and the Muslim world—it’s 
important to never forget the 
challenges and antisemitism that 
Jewish people faced within the 
last century, particularly with 
International Holocaust Remem-
brance Day on January 27. 

HISTORY 60 YEARS AGO THIS WEEK
Erin 

LEVI                     
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Я начала проект по сбору историй 
людей, принявших решение эмигри-
ровать до распада СССР. Я хочу запе-
чатлеть, какой была жизнь евреев в 
то время, и что заставило их решить 
оставить свою часто комфортную 
и стабильную жизнь, чтобы отпра-
виться в неизвестность в Израиль 
или США. Я надеюсь опубликовать 
книгу об их опыте.

Мои родители и я иммигрировали в 
США из СССР в 1978 году. Мне было 
14 лет, когда мы уехали, у меня есть 
воспоминания о моей жизни там, но мы 
никогда толком не говорили о том, ка-
кой была их жизнь и почему они решили 
уехать. Сейчас они оба ушли, и я уже не 
могу их спросить.

Я уже говoрила примерно с 30 людь-
ми, эмигрировавшими из СССР в 1970-х 
и 1980-х годах. Кто-то был отказником, у 
кого-то была комфортная жизнь, боль-
шинство пережило антисемитизм. Их 
истории интересны и заслуживают со-
хранения для следующих поколений, 
внуков и правнуков, которые часто мало 
знают об истории своей семьи в СССР 
и о том, что им потребовалось, чтобы 
уехать и начать все сначала на новой 
земле.

Если вы были тем человеком, кото-
рый принял решение покинуть СССР, я 
бы хотела с вами поговорить. Если это 
решение приняли ваши родители, я хо-

тела бы поговорить с вашими родителя-
ми или с вами, если вы знаете их исто-
рии или у вас есть свои собственные. 
Пожалуйста, позвоните или напишите 
мне. Я отвечу на ваши вопросы, и мы 
решим, как дальше общаться.

Вся информация будет анонимной, 
без имен или идентифицирующей ин-
формации.

Спасибо за ваше внимание. 

Янина Кислер
781-315-1645 cell
yanina.kisler@comcast.net           ®

I have started a project to collect 
stories from people who made the 
decision to emigrate before the USSR 
came apart. I want to capture what life 
was like for Jews there at that time, and 
what made them decide to leave their 
often comfortable and stable life to go to 
an unknown life in Israel or USA. I hope 
to publish a book about their experiences. 

My parents and I immigrated to the 
United States from the Soviet Union in 1978. 
I was 14 when we left, I have memories of 
what it was like living there, but we never 
talked about what life was like for them and 
why they decided to leave. They are both 

gone now and I cannot ask them.
So far I have talked to about 30 people 

who emigrated from the USSR in the 1970s 
and 1980s. Some were refusniks, some 
had a comfortable life there, and most 
experienced anti-Semitism. Their stories 
are interesting and worth preserving for the 
next generations, grandchildren and great 
grandchildren who often do not know much 
about the history of their own family in the 
USSR and what it took them to leave and to 
start over in a new land. 

If you were the person who made the 
decision to leave the USSR, I would like to 
talk to you. If it was your parent who made 
that decision, I would like to talk to your 
parent or to you if you know their stories or 
have your own. Please call me or email me. 
I can then answer any questions you might 
have, and we can decide how to connect 
further.  

Please note that all information will be 
anonymous, and no names or identifying 
information will be mentioned that could 
link the stories with individual people.

Thank you for considering this.

Yanina Kisler
781-315-1645 cell
yanina.kisler@comcast.net               ®

ÍÀ ÏÐÀÂÀÕ ÐÅÊËÀÌÛ

ПОИСКИ ИСТОРИЙ ЛЮДЕЙ, ПРИНЯВШИХ 
РЕШЕНИЕ ЭМИГРИРОВАТЬ ИЗ СССР

LOOKING FOR STORIES OF PEOPLE WHO MADE 
THE DECISION TO EMIGRATE FROM THE USSR

А также спектакли для де-
тей: "Теремок", "Мэри Поппинс 
спешит к нам в гости", "Пэппи 
Длинный чулок", "Космические 
приключения Знайки-Всезнай-
ки", "Бал волшебников", "При-
ключения пиратов".

Уверен, что наши зрители в 
этом театре найдут много инте-
ресного как для себя, так и для 
детей. Представления идут на 
русском языке с английскими 
субтитрами в зале, который 
вмещает 60 зрителей. 

Справки по телефону 
917-528-5437.

Рецензию на спектакль 
"Mungli kuz" читайте 
в ближайших номерах 

газеты.

* * *
Спектакль "Мungli kuz": ре-

жиссер Наби Абдурахманов, 
сценография Обида Абдурах-
манова и Доно Ганиева, ком-
позитор Илья Халмурзаев, 
художник по костюмам Васса 
Васильева, художник по свету 
Обид Абдурахманов.

Рафаэль НЕКТАЛОВ

Автор выражает благо-
дарность Фатиме Мукумовой 
(Mahalla.US) за приглашение 
на спектакль;  Солеха Яхьяе-
ва, корреспондента узбекской 
службы "Америка Овози",  ре-
жиссёра Наби Абдурахманова 
за  предоставленные фото-
графии.

Перенос со стр. 18 НАБИ АБДУРАХМАНОВ:
ФЕСТИВАЛЬ "БРУКЛИНСКИЕ МОСТЫ"...

Наби Абдурахманов ро-
дился 7 ноября 1958 года в 
семье известного киноде-
ятеля Узбекистана  Каюма 
Абдурахмановича. Мать всю 
жизнь проработала на кино-
студии, брат – звукоопера-
тор.

По окончании театрального 
института 8 лет проработал в 
театре "Молодая гвардия". В 
1988 году создал театр-сту-
дию "Дард", который просуще-
ствовал более двух лет и стал 
заметным явлением в культур-
ной жизни Узбекистана.

В 1991 году ему было предложено художественное руко-
водство Ташкентским ТЮЗом, который в 1998 году был пере-
именован в Молодёжный театр Узбекистана.

Заслуженный деятель искусств Республики Узбекистан.
Художественный руководитель Молодежного театра Узбе-

кистана.
Художественный руководитель Международного фестива-

ля молодежных театров "Хумо".
Вошел в историю Узбекистана и Израиля как первый уз-

бекский режиссер, поставивший спектакль "Happy End" по 
пьесе Идо Нетаньяху, в котором показана история семьи ев-
рейского физика, живущей в Берлине в годы, когда к власти 
приходит Адольф Гитлер.

Преподаёт театральное мастерство в США.

ПРИЗЫ, НАГРАДЫ, ЗВАНИЯ
Лауреат Первой премии Узбекистана "Офарин", соучреди-

тель фонда "Форум культуры и искусства Узбекистана", обла-
датель приза "Лучший режиссер года" ташкентского фестива-
ля "На весеннем перекрестке" (1998г.), Президент узбекского 
центра АССИТЕЖ (Международная Ассоциация детских и 
молодёжных театров), Почетный член Королевской Академии 
ООН, в июне 2008 года правительством Российской Федера-
ции награжден медалью Пушкина, которая вручается видным 
деятелям культуры и искусства за пределами России.

СПРАВКА

Памятный снимок с театральной труппой и гостями театра.Памятный снимок с театральной труппой и гостями театра.

Бобур ЮлдашевБобур Юлдашев
и Обид Абдурахманов.и Обид Абдурахманов.
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Делаешь силовую: мыш-
цы приходят, жир не уходит.

Делаешь кардио: мышцы 
уходят, жир не уходит.

Перестаёшь жрать: жела-
ние жить уходит, жир не ухо-
дит.

☺☺☺
- Изя, это правда, что твоя 

жена подала в суд на развод?
- Да, но и я обратился в суд 

с такой же просьбой.
- Послушай, раз вы во всём 

соглашаетесь друг с другом, за-
чем же вам разводиться?

☺☺☺
С какой стороны тарелки 

должен лежать телефон со-
гласно правилам этикета?

☺☺☺
У меня в жизни сейчас 

очень трудный период - утро.
☺☺☺

- Ты ещё недостаточно 
опытен, чтобы жениться, сы-
нок.

- А когда, по-твоему, чело-
век становится достаточно 
опытен для этого?

- Когда начинает пони-
мать, что жениться не стоит.

☺☺☺
Классические строки: 
"Зима! Крестьянин, торже-

ствуя, 
На дровнях обновляет 

путь..." 
Еще 100 лет назад всем все 

было понятно. Мой отец объ-
яснял мне, что такое дровни. Я 
объясняю сыну, кто такой кре-
стьянин. 

Похоже, мой сын будет объ-
яснять своему, что такое зима

☺☺☺
– Знаете, коллега, я восхи-

щен тем, как вы работаете, но 
в одном позволю себе упрек-
нуть вас...

– В чем же?
– Вы излишне жестоко от-

носитесь к зрителям.
– Почему?
– Когда вы уходите со 

сцены, вы слишком громко 
топаете и будите публику.

☺☺☺
Турция кричала: 
— Приезжай загорать! 
Париж кричал: 
— Приезжай фоткаться! 
А зарплата сказала: 
— Иди на юшво, фантазер...

☺☺☺
Гляжу вокруг и подозре-

ваю, что моё детское же-
лание исполнилось. Кто-то 
всё-таки умчал меня в свою 
страну оленью.

☺☺☺
Вся пунктуация в итоге сво-

дится к одному правилу: всё, 
что можно выкинуть из предло-
жения, выделяется запятыми.

☺☺☺
Ни один ребенок не ду-

мал о своем поведении после 
того, как его ставили в угол и 
говорили подумать о своем 
поведении.

☺☺☺
Доктор говорит пациентке:
- Ваш случай, голубушка, 

обогатит медицину.
- А мне говорили, что вы на-

значаете умеренную цену...
☺☺☺

- А ты правда домохозяй-
ка?

- Да.
- Круто! Скажи что-нибудь 

по-домохозяйски.
- Рот закрой и жри, чё 

дают!
☺☺☺

- Доктор, я разговариваю 
сама с собой...

- Нормально, это внутрен-
ний диалог.

- Просто эти разговоры о га-
плоидном наборе хромосом. Я 
не понимаю, о чём речь...

☺☺☺
Мне мама в детстве гово-

рила: "Будешь себя плохо 
вести, дядя заберёт". Годы 
идут, веду себя - хуже некуда, 
а дядя всё не идёт и не идёт...

☺☺☺
- Сосед, что за фигня?! С 

вашей квартирой полотёр спра-
вился за два дня, а с нашей 
квартирой парнишка возится 
уже вторую неделю...

- Ха, так у меня дочке три 

года, а вашей - восемнадцать!
☺☺☺

- Боря, почему у тебя ребё-
нок не засыпает?

- Не понимаю, Фирочка! 
Трясу погремушкой, а он не 
спит.

- Шо ты делаешь? Ты пор-
тишь ребёнку слух! Тряси ко-
пилку!

☺☺☺
- Чувак, за пределами Ин-

тернета есть жизнь.
- Скинь ссылку.

☺☺☺
- Мы своему начальнику 

на день рождения заказали 
скрипичный квартет. При-
кинь, заходит он в офис, а они 
играют. Классно получилось!

- А мы своему заказали 
двух пианисток.

- Пианисток? Где же там у 
вас можно играть на пиани-
но?

- А они и не играли. Он с 
ними просто в кабинете за-
крылся...

☺☺☺
Встретились двое знакомых 

в кафешке за обедом.
- Ты что здесь делаешь?
- Понимаешь, жена отлично 

готовит, но не хочет этим зани-
маться.

- Счастливый! У меня наобо-
рот...

☺☺☺
Новорожденному дают 

молоко за вредность окружа-
ющей среды.

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
1. Зимний месяц 
еврейского кален-
даря. 3. Парноко-
пытное животное 
семейства жира-
фов. 6. Древний 
город на Севе-

ро-Западе Малой Азии, обнаруженный 
при раскопках немецким археологом Г. 
Шлиманом. 10. Жестокий, своевольный 
начальник, администратор. 11. Часть 
сооружения - то, что сложено из кир-
пича, камней. 13. Футбольная встреча 
двух команд. 14. Количество богатырей 
на известной картине В. Васнецова. 15. 
Промышленный район Германии. 16. 
"Деревянный остров" на Онежском озе-
ре. 17. Музыкальный знак. 19. Юный на-
туралист. 20. Египтянка, родившая в 86 
лет Аврааму, библейскому родоначаль-
нику евреев, сына Измаила. 22. Брёвна 
и другие лесоматериалы. 24. Архитек-
турный "узор". 26. Паста, соус из поми-
доров. 28. Украинский народный танец. 
31. Божество славяно-русской мифоло-
гии. 33. Певец (драматический тенор), 
заслуженный артист ТаджССР. Актёр, 
режиссёр, художественный руководи-
тель Самаркандского бухарско-еврей-
ского музыкально-драматического те-
атра (1932-1940). Солист и режиссёр 
ТаджГАТОБ им. С. Айни (1940-1976). 
38. Дипломатический представитель 
высшего ранга. 39. Решение, мнение, 
выраженное путём голосования. 40. 
Укол в фехтовании. 41. Чемоданчик у 
фотографа. 42. Декоративное расте-
ние с крупными яркими цветками. 44. 
Профессиональная спортивная орга-
низация, объединяющая хоккейные 

команды США и Канады (аббр.). 45. 
Денежная единица ряда государств 
Южной Америки. 47. Представитель 
народа в Гонолулу. 48. Французский 
писатель, один из основателей сюрре-
ализма. 49. Единица длины в англий-
ской системе мер, равная 2,54 см. 50. 
Сухопутный локомотив. 51. Освеже-
ванное и выпотрошенное тело убитого 
животного.       
По вертикали: 1. Старинный воин-
ский металлический головной убор. 
2. Текстильная профессия. 4. Бизнес-
мен, филантроп, меценат, президент 
компании "Gabriel Refi ning", президент 
бухарско-еврейской синагоги "Бет 
Гавриэль". 5. Декоративная собачка. 
6. Соблюдение правил приличия. 7. 
Заразная болезнь парнокопытных жи-
вотных. 8. Спортивный судья. 9. Эпи-
ческий жанр в персидской литературе. 
10. Основание, на котором укреплено 
орудие, пулемёт. 12. Старинный го-
род-крепость, путешествие в который 
описал А. Пушкин. 16. Единичное изо-
бражение при фото- и киносъёмке. 18. 
Полосатый халцедон. 21. Представи-
тель народности, живущий в Примор-
ском и Хабаровском краях России. 23. 
Ответвление горной цепи. 25. Глядеть 
в ... . 27. Ложе для последнего вздоха 
(устар.). 29. Вступительная часть лите-
ратурного произведения. 30. Шкаф для 
икон. 31. Белый клён. 32. Настоятель 
мужского монастыря. 34. Происше-
ствие. 35. Вид помрачнения сознания. 
36. Небольшой, обычно плоский сосуд 
с крышкой или пробкой. 37. Река в Тур-
ции, Сирии и Ираке. 42. Водоём. 43. 
Аренда рабочей силы. 45. Сочинитель 
стихов. 46. Жёлтая краска.

1 2 3 4 5 6 7

8 9

10 11 12

13 14 15

16 17 18

19 20

21 22 23

24 25 26 27

28 29 30 31 32

33 34 35 36 37

38 39

40 41

42 43 44 45 46

47 48

49 50 51

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

˱ КАК ТЫ БАЛУЕШЬ СВОЕГО МУЖА?
˱ ИНОГДА МОЛЧУ.

По горизонтали: 1. Шват. 3. Окапи. 6. Троя. 10. Сатрап. 11. Кладка. 13. Матч. 14. Три. 15. 
Трир. 16. Кижи. 17. Нота. 19. Юннат. 20. Агарь. 22. Древесина. 24. Декор. 26. Томат. 28. 
Гопак. 31. Ярило. 33. Исхакбаев (Юно). 38. Посол. 39. Вотум. 40. Туше. 41. Кофр. 42. Пион. 
44. НХЛ. 45. Песо. 47. Гаваец. 48. Арагон (Луи). 49. Дюйм. 50. Тягач. 51. Туша.       

По вертикали: 1. Шлем. 2. Ткач. 4. Коптиев (Илья). 5. Пекинес. 6. Такт. 7. Ящур. 8. Арбитр. 
9. Дастан. 10. Станок. 12. Арзрум. 16. Кадр. 18. Агат. 21. Удэге. 23. Отрог. 25. Оба. 27. 
Одр. 29. Пролог. 30. Киот. 31. Явор. 32. Игумен. 34. Случай. 35. Аменция. 36. Баклага. 37. 
Евфрат. 42. Пруд. 43. Наём. 45. Поэт. 46. Охра.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:
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☺☺☺
Что такое "непересекающи-

еся подмножества"? Тех осо-
бей противоположного пола, 
которые вызывают у меня сим-
патию, автоматически не выно-
сит моя жена, а тех, кого она 
нехотя приемлет, не переношу 
я сам…

☺☺☺
Многие идут на компро-

мисс. Но не все возвращают-
ся.

☺☺☺
- Девушка, у вас часы есть?
- Да, есть, сейчас полседь-

мого.
- Вы меня не поняли... Сни-

майте!
☺☺☺

Брутального мужика в 
деревне звали Пятачок. По-
тому что только у него было 
ружьё.

☺☺☺
Есть две причины, по ко-

торым мужчина ходит на 
стриптиз:

первая причина - мужчина 
не женат, вторая - мужчина же-
нат.

☺☺☺
Экономил на всём. Даже 

учился на чужих ошибках.
☺☺☺

- Тот, кто не помнит своего 
прошлого, обречен на то, что-
бы пережить его вновь.

- Ты мне это говорил вчера 
3 раза.

☺☺☺
Если вы здорово пьёте, 

здорово материтесь, имее-
те здоровое чувство юмора, 
значит, вы здоровый чело-
век.

☺☺☺
В гостинице.
- Портье, разбудите меня 

завтра в пять утра.
- Хорошо, мсье, только 

будьте любезны позвонить мне 
в полпятого, чтобы я, чего до-
брого, не проспал.

☺☺☺
Молодожены приехали 

в Париж. Устроились в го-
стинице. Пообедали. Супруг 
спрашивает:

- Пойдем в номер или под-
нимемся на Эйфелеву баш-
ню?

Молодая жена, не задумы-
ваясь, прошептала:

- Сначала в номер, Эйфе-
лева башня будет и завтра 
стоять!

☺☺☺
Отец генерал разговарива-

ет со своей незамужней доч-
кой.

- Когда ты уже выйдешь 
замуж? Столько вокруг офице-
ров, - молодых, красивых, пер-
спективных.

- Не нравлюсь я им, папа. 
Говорят, характер у меня 
скверный.

- Плохо, дочка...
- А ты, папа, между прочим, 

генерал. Мог бы и приказать 
какому-нибудь достойному же-
ниху.

- Не могу дочка, не имею 
морального права, вот так, 
просто, человека на смерть по-
сылать...

☺☺☺
- Давай окрошку на пиве 

сделаем?
- Давай! Только без всяких 

там овощей, колбасы, яиц...
☺☺☺

Он: - Хочешь анекдот?

Она: - Про кого?
Он: - Про тебя!
Она: - Ну давай!
Он: - Заходит как-то в бар са-

мая прекрасная девушка на свете!
Она: (смущается…).
Он: - Идёт в сторону барной 

стойки…
Она: (краснеет).
Он: - А ты такая "КУДА ПО ПО-

МЫТОМУ?"!
☺☺☺

В частной стоматологии 
больно бывает только возле 

кассы. Для всего остального 
есть анестезия.

☺☺☺
Хотела сделать сегодня 

красные губы, но глянула в зер-
кало и поняла, что красных глаз 
вполне достаточно.

РЕМОНТ И ПЕРЕТЯЖКА 
стульев, парикмахерских, 
стоматологических кре-

сел, массаж-
ных столов и 
спортивных 
тренажеров.

718-591-5004  

Sam

Когда-то давно, в 
2010 году, замечатель-
ная Света Дорошева 
написала в своём ЖЖ: 

1. Если занозу сра-
зу не вытащить, она до 
сердца дойдет и умрешь.

2. Дартаньян поет 
"Полклопа - полклопа. 
Почемуууу бы нее-е-ет?" 

Типа, и вправду, ка-
кая разница, какой при-
пев?!

3. Я думала, что 
коммунизм - это когда 
всё бесплатно: заходи в 
любой магазин и бери, что хо-
чешь.

4. Что если разбить градус-
ник и понюхать ртуть, то ум-
решь в корчах, как в фильмах 
от яда. 

5. Что Оптика это непра-
вильно написаная Аптека. 

6. Что машина едет от того, 
что водитель крутит руль ту-
да-сюда. 

7. Меня пугало сочетание 
Северный Ядовитый океан. Но 
и завораживало - в каком уди-
вительном мире мы живем!

8. Думала, что индираганди 
- это одно слово и что-то типа 
оле лукойе у взрослых. 

9. А еще в мушкетерах - 
слышала "красавице Икуку". 
Японской в смысле красавице.

10. Думала, что зеленка 
печет потому что микробы уми-
рают и напоследок мстят, как 
могут.

11. Что папа смотрит матчи 
Розы Грышекупко. Думала, кто 
это Роза? Почему она так лю-
бит футбол? Она же девочка...

12. А в песне Ералаша сло-
ва "веселые истории экран по-
кажет наш" я пела как "веселые 
истории крамфатокакляж"... Ну 
типо такой вид комедии - "крам-
фатокакляж". 

13. Ну, ясное дело - "пузьбе-
гут неуклюжи". Про "пузьбегут" 
не было идей, а "неуклюжей" я 
даже включила в "книгу в кув-

шинке". 
14. Думала, что в секторе 

Газа все ходят в противогазах.
15. Что если есть больше 

трех конфет, то попа слипнется.
16. Что в песне "Вернисаж", 

в куплете
Ах вернисаж ах вернисаж 
Какой портрет какой пейзаж 
Вот зимний вечер летний 

зной 
А вот Венеция весной 
Леонтьев поет "а вот венец, 

и я весной!"
Ну типа он пришел на вер-

нисаж в своем люрексовом 
гульфике и белых штанах в 
обтяжку, а там две картины ря-
дышком: на одной - венец, а на 
другой - он сам. Весной. 

17. Что луна "преследует" 
людей в автобусе или поезде.

18. Что Ленин имманентен. 
Он так любит детей, что ходит 
трансцендентальной сущно-
стью (я тогда не знала этих 
слов, конечно, но так представ-
ляла) вдоль окон роддомов и 
заглядывает в окна - смотрит 
как рождаются будущие пионе-
ры!

19. Что проститутка - тетя, 
которая курит.

20. Что микробы - это жучки 
с лапками и усиками, ну очень 
маленькие.

21. Что самое важное - это 
мир на земле. Рисовала мелка-
ми на асфальте голубей, зем-
ной шар и трех разноцветных 

детей, взявшихся 
за руки. 

22. Что новости 
будут плохие, если 
начинаются с "Таз 
упал, намочен, за-
явить" 

23. Что нельзя 
на себе показы-
вать, как кому-то 
оторвало палец 
или обожгло лицо 
итд. А если уже 
показал, то надо 
провести рукой по 
"увечному" месту и 

сдуть все со словами "лети на 
Гитлера". А если не сдуешь, то 
с тобой такое случится. Я до 
сих пор так делаю.

24. Что продавцы мороже-
ного могут есть сколько угод-
но мороженого, бесплатно. Не 
понимала, почему у них тогда 
такие лица.

25. Что по телевизору поют 
"Надежда, мой конь под зем-
лей!", как в богатырских сказ-
ках.

26. Что сурдопереводчицы 
просто кривляются - передраз-
нивают ведущих новостей. 

27. Что есть такое спецаль-
ное место под названием "РА-
БОТА", где все люди работают. 
Они приходят в скучное такое 
серое здание и сидят там бес-
конечно за письменным сто-
лом. Однажды на вопрос "Кем 
ты хочешь быть?" ответила: 
"Никем, буду просто ходить на 
работу".

28. Когда на 9 мая хор пел 
"Здравствуй, мама, возврати-
лись мы не все, босиком бы 
пробежаться по росе!", не мог-
ла понять, куда это "босиком 
бы пробежаться поросе" захо-
телось, и вообще - откуда поро-
ся взялось в такой серьезной 
песне. Стояла и представляла 
мокрую траву, и как по ней по-
рося босиком бежит.

29. Ну и "Шумелка мышь... 
Дере-е-е-е-евья гну-улись." 

30. Думала, что амери-
канцы - это такие нечестно 
улыбающиеся люди, которые 
угощают детей отравленными 
конфетами. 

31. Что "палтус" - это вроде 
"оболтус".

32. Что от жвачки растет че-
люсть.

33. Что песок в пустыне Са-
хара - сахарный. 

34. Что от цветов "куриная 
слепота" можно ослепнуть.

35. Что "публичный дом" - 
это место, где много публики: 
театр или там универмаг. Пред-
лагала подруге пойти со мной в 
"лучший публичный дом горо-
да" (цирк).

36. Надеялась, что "послед-
ние известия" действительно 
будут последними - вот сейчас 
расскажут и заткнутся навсег-
да. Так скучно! 

37. Думала, что железный 
занавес - это такая граница 
между СССР и Америкой. Типо 
занавеска висит. Железная.

38. Что монокль носят те, 
кто издевается над неграми. 

39. Уже подростком недоу-
мевала над рекламой шампу-
ня Wash and Go. Там говорили 
"Видал, сосун? Уош энд гоу"... 
типа "Видел, сосунок? Помыл 
и пошел". 

40. Была уверена, что 
взрослые рождаются сорока-
летними. Ну не могли такие 
взрослые когда-либо быть ма-
ленькими. Мама и папа - ясное 
дело, родились мамой и папой 
и никогда не были детьми. А 
бабушка все обманывала, ког-
да говорила "когда я была ма-
ленькой" или даже "молодой". 
Она всегда была бабушкой. А 
на фото - просто какая-то де-
вочка. 

41. Что на следующий день 
после свадьбы женщина ав-
томатически умеет готовить, 
стирать, убирать и вести хозяй-
ство. Переживала, получится 
ли у меня такая метаморфоза. 
Рассказала мужу, говорит - не 
получилось, смеется.

Когда я была маленькой девочкой, я думала, что:
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Прожив более 20 лет им-
миграции в США, я перепол-
нен радостью от стремления 
к успеху, жизнестойкости 
и других аспектов относи-
тельно быстрой адаптации 
к новой американской жизни 
представителей нашего не-
большого бухарско-еврей-
ского этноса.

Мы являемся свидетелями 
того неоспоримого факта, что 
наша последняя эмиграция на 
рубеже двух столетий по форме 
и содержанию оказалась эф-
фективной, главное – результа-
тивной во всех сферах нашей 
сегодняшней действительно-
сти, включая деятельность 
творческой интеллигенции.

В контексте сказанного 
выше мне приятно отметить 
очередное, новое достижение 
одного из представителей на-
шей интеллигенции, доцента 
Роберта Абрамовича Пинхасо-
ва.

Я свидетель его неутоми-
мой литературной, научной, об-
щественной, организаторской 
активности в США.

В конце 2022 года вышла в 

свет новая, 57-я книга Р. Пинха-
сова "Если в организме что-то 
не так… Заболевания мочепо-
ловой системы" на узбекском 
языке. Все, кто знают Роберта 
Пинхасова, отметят: ничего 
особенного в том, что автор из-
дал свою очередную книгу. Он 
автор многих книг, изданных на 
русском, английском, иврите. 
Из них медицинской тематике 
посвящены 5 книг: "Мужчинам 
о мужчинах" (1999), "Бухар-
ские евреи в медицине" (2001),  
"Американская медицинская 
семейная энциклопедия" (2003, 

в соавторстве), "Серебряный 
возраст – наше здоровье" 
(2004).

В чём особенность послед-
ней книги Р. Пинхасова? Книга 
в переводе на узбекский язык 
издана в Узбекистане. Автор го-
товил книгу и издал её как учеб-
ный материал для узбекских 
учебных заведений.

Здесь уместно отметить, 
что автор более четверти века 
назад покинул Узбекистан, про-
работав там три десятка лет 
в главном медицинском вузе 
страны – Ташкентском меди-
цинском институте. Он, как 
никто другой, знает, что в Узбе-
кистане мало учебников, издан-
ных на узбекском языке, ибо 
десятилетиями учебно-методи-
ческий материал издавался на 
русском языке, хотя студенты 
уже более 30 лет учатся на уз-
бекском языке.

Несомненно, что "Агар аъзо-
ларингизда бирор ўзгариш бўл-
са… Сийдик йўли ва таносил 
аъзоларининг хасталиклари", 
изданная на узбекском языке, 
восполнит указанный выше не-
достаток и уменьшит диссоциа-
цию – недостаток учебников на 
узбекском языке.

Это определённый вклад Р. 
Пинхасова в учебный процесс 

Узбекистана. Все, кто будут 
знакомиться с данной книгой, 
извлекут для себя много полез-
ного и нужного.

Книга рассчитана на широ-
кий круг читателей. Тем более, 
что она написана клиницистом-
урологом с большим науч-
но-практическим опытом рабо-
ты в СССР и в США.

Примечательно и то, что ав-
тор использует в книге не толь-
ко современные существующие 
данные, но и приводит при этом 
своё мировоззрение как круп-
ный клиницист и учёный-уролог.

В книге рассматриваются 
основы анатомии и физиологии 
органов мочеполовой системы 
мужчин, причинные факторы и 
клинические проявления раз-
личных болезней этой сферы.  
Читатель найдёт здесь советы, 
как поступать, а ещё лучше – 
предотвратить возможные не-
дуги, как снизить риск возникно-
вения многих заболеваний.

За последние два десяти-
летия существенно изменились 
методы диагностики и лече-
ния пациентов с различными 
заболеваниями мочеполовой 
системы. В корне изменились 
подходы к болезням со злока-
чественными новообразовани-
ями, мочекаменной болезнью, 

недержанием мочи, сексуаль-
ными расстройствами и импо-
тенцией.

Многолетний опыт лече-
ния урологических больных и 
пропаганда здорового образа 
жизни убедили автора в том, 
что большинство людей инте-
ресуется медицинскими про-
блемами, но порой поражает 
и отсутствие элементарных 
медицинских знаний, суеве-
рие, скептическое отношение 
к возможностям современной 
медицины. И, как следствие 
этого, самолечение людей, что 
приводит порою к плачевным 
результатам.

Даже беглое знакомство с 
содержанием книги убедитель-
но показывает, какой широкий 
диапазон сведений приведён в 
таком небольшом объёме кни-
ги. Понять суть излагаемого ав-
тором материала помогает мно-
жество цветных фото, которые 
иллюстрированы и конкретны, 
будь это описание анатомиче-
ских структур, стадии развития 
заболевания, различные мето-
ды лечения, замечательно так-
же и то, что автор, используя су-
ществующие данные о какой-то 
проблеме, делится с читателя-
ми и своими представлениями 
об эффективности лечения и 
прогноза этого недуга.

Давайте вместе поздравим 
автора, д-ра Роберта Пинхасо-
ва, и пожелаем нужной и полез-
ной книге доброго пути.

г. Нью-Йорк

"Агар аъзоларингизда бирор 
ўзгариш бўлса… 

Сийдик йўли ва таносил 
аъзоларининг хасталиклари".

Издательство 
Академии наук "Турон". 
Самарканд. 2022, 172 с. 

ÊÍÈÆÍÀß ÏÎËÊÀ ВЫШЛА КНИГА ДОЦЕНТА РОБЕРТА ПИНХАСОВА 
НА УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКЕ НА УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКЕ 

Иосиф 
ЯДГАРОВ                     
Профессор

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

CINDY ITZKOWITZCINDY ITZKOWITZ
AGENT OF REALTY .COM ESTATES OF FLORIDAAGENT OF REALTY .COM ESTATES OF FLORIDA

CINDY.ITZKOWITZ@CBREALTYCINDY.ITZKOWITZ@CBREALTY
WWW.CINDYITZKOWITZ.CBINTOUCH.COMWWW.CINDYITZKOWITZ.CBINTOUCH.COM

CELL: 516˨652˨5671CELL: 516˨652˨5671

РАХМИН НЕКТАЛОВ
929˨494˨6181

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Интернет-компании 

требуется 
часовой мастер 
с опытом работы.

212˨730˨0740
Спросить 

Алекса или Хери
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617˨519˨3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347˨324˨0235

, 718-536-0207
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С глубокой скорбью и болью в сердце 
сообщаем, что 5 января 2023 года после 
продолжительной болезни ушла из жиз-
ни наша любимая, дорогая мама, сестра, 
бабушка, прабабушка Мордухаева Това 
(Таня) бат Зильпо ве Юханан.

Наша мама родилась 10 января 1942 года 
в г. Ташкенте, в многодетной религиозной 
семье Юханана и Зильпо Сулеймановых.

После окончания средней школы мама 
начинает работать в ателье вышивальщи-
цей, а выйдя замуж за нашего папу Амну-
на Мордухаева, выучилась на маникюршу и 
дамского мастера и работала в салоне кра-
соты.

Б-г подарил им троих детей, Рафаэля, 
Ирину и Милочку, которых они вырастили с 
вниманием и большой любовью.

В 1990 году родители вместе с семьёй 
сына репатриировались в Израиль, куда 
со временем перебралась и дочь Ирина с 
семьёй.

В 2010 году мама, по приглашению дочери 
Милы, иммигрировала в США, в г. Нью-Йорк.

Наши родители были гостеприимными и 
хлебосольными людьми. У нас дома всегда 

были рады всем родственникам, друзьям 
и соседям. Мама была очень доброй, кра-
сивой и отзывчивой женщиной. Она с боль-
шим удовольствием и любовью участвовала 
в воспитании внуков и правнуков, которые 
безгранично любили её.

Мама! Мы всегда будем помнить Вашу 
любовь, доброту и самоотдачу.

Мама никогда не умирает, 
Просто рядом быть перестаёт.
Ангелом тебя сопровождает,
А любовь её всегда живёт.

Память о нашей маме навсегда будет с нами.
По завещанию нашей мамы, она похоро-

нена в Израиле, на кладбище "Гиват Шауль".

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие и любящие: 
дети Рафаэль и Бела, Ирина и Давид, 
Мила и Гриша, внуки, правнуки, 
сёстры, племянники, қудоҳо, 
родные и близкие.

Нью-Йорк, Израиль

10 января 1942 – 
5 января 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МОРДУХАЕВОЙ ТОВЫ (ТАНИ) БАТ ЗИЛЬПО ВЕ ЮХАНАН

30-дневные поминки состоятся 6 февраля 2023 года, вечером,
в ресторане "Престиж" по адресу – 91-33 63 Dr., Rego Park, NY 11374.
Контактные тел.: 646-833-9924 – Рафаэль, 718-926-3419 - Мила

– 
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9 января 2023 года (16 те-
вет) перестало биться серд-
це нашей дорогой и любимой 
мамы, верной супруги, се-
стры, бабушки и прабабушки 
Юабовой Розы (Шошаны) бат 
Ривка. Она ушла в иной мир на 
89-м году жизни. 

Наша мама родилась 24 янва-
ря 1934 года в городе Туркестане 
Чимкентской области Казахста-
на, в семье Соломона Ходжаева 
и Ривы Коеновой. Мама была у 
них вторым ребёнком. 
Семья была очень дружной, 

в ней царили взаимное уваже-
ние, стремление к самообразо-
ванию и любовь к труду. В этом 
хлебосольном и гостеприимном 
доме всегда радовались даже 
незнакомцам и стремились ока-
зать помощь любому нуждающе-
муся. Мама получила в детстве 
добрые уроки своей семьи, что в 
огромной мере сформиро-
вало её дальнейшее жиз-
ненное поведение.  
Окончив среднюю шко-

лу с золотой медалью, она 
поступила в Ташкентский 
мединститут. Будучи сту-
денткой и проживая в дру-
гом городе, она умудря-
лась совместить заботу 
о двух братьях с учебой в 
институте, который окон-
чила в 1957 году с "крас-
ным дипломом". 
В студенческие годы она 

познакомилась с прекрас-
ным молодым человеком Соломоном 
Юабовым и в 1957 году вышла за 
него замуж . 
В этом браке родились три сына: 

Борис, Евгений и Валерий. 
Переехав в город Андижан, где 

жила семья мужа, в которую она вли-
лась как родная, мама работала вра-
чом, воспитывала детей и старалась 

создавать уют в новом 
доме. Вначале была 
гинекологом. Затем, 
чтобы иметь больше 
времени для заботы о 
семье, перешла в ка-
честве микробиолога 
на работу в лабора-
торию, проводившую 
широкий спектр меди-
цинских анализов. 
Многие годы руково-

дила этой лаборатори-
ей. Лаборатория была 
многонациональной и 

очень дружной. Все сотрудники ста-
ли, по существу, родными друг другу. 
А разве могло быть такое без замеча-
тельных душевных качеств их люби-
мого руководителя Розы Юабовой?! 
Она была душой в любой компании.  
В Андижане она проработала 

вплоть до иммиграции в 1994 году в 
Америку, где вместе с супругом Со-

ломоном продолжила заботу 
о своей маме, детях, внуках и 
правнуках, несмотря на серьез-
ные проблемы со здоровьем. 
Проблема эмиграции семьи в 

США была буквально неотлож-
ной в связи с тяжелым заболе-
ванием нашей мамы. Врачи по-
ставили ей страшный диагноз 
и заявили, что, если ею не зай-
мется американская медицина, 
она погибнет.
Семья поселилась в Нью-Йор-

ке. Здесь маме была дважды 
сделана сложнейшая операция 
– американские специалисты 
спасли и надолго продлили её 
жизнь...   
Она была прекрасной доче-

рью, сестрой, супругой, мате-
рью, свекровью, бабушкой, пра-
бабушкой, қудо. 

Светлая и добрая память о 
нашей милой и любимой всеми 
нами мамочке навсегда останет-

ся у нас как о женщине прекрасной 
души, обладавшей необыкновенным 
терпением, огромной силой воли, до-
бронравием и мудростью.  

Есть звезды, 
       что рождаются и гаснут, 
Есть те, 
    что светят иногда, мерцая. 
А наша мамочка была 
   звездой в полете, 
Людей теплом и светом одаряя.  

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН 
Скорбим, любим, помним: 
супруг Соломон; 
сестра Надя; 
дети Борис и Лена, 
Евгений и Марина, 
Валера и Марина; 
внуки, правнуки; 
племянники, кудохо, 
родные и близкие

1934–2023 

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
РОЗЫ СОЛОМОНОВНЫ ЮАБОВОЙ 

Поминки 30 дней состоятся 6 февраля 2023 года, 
в 7 часов вечера, в ресторане “King David”. 

Контактный телефон: 917-699-5354 –Борис, 917-468-0938 - Евгений 
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К великому сожалению, мир устроен 
так, что нам приходится терять родных и 
близких нашему сердцу людей, и очень 
горько осознавать, что на этот раз мы 
потеряли нашего дорогого Ёсефа-қудо 
– мужественного и сильного человека 
большой души, утрата которого не оста-
вила никого равнодушным…

Мы всей семьёй разделяем вашу 
скорбь и знаем, что его уход стал огром-
ным потрясением для всех родных и 
близких…

Мужайтесь, дорогие родные!
Светлая и вечная память дорогому 

Ёсефу-қудо и вечный покой его душе.

Приходит день, приходит час
И понимаешь: всё не вечно…
Жизнь бессердечно учит нас
О том, что время быстротечно.

О том, что нужно всё ценить,
Беречь все то, что нам даётся.
Ведь жизнь как тоненькая нить,
Она порой внезапно рвётся…

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН

Глубоко скорбящие: 
семья Бенсиона Мошеева

Нью-Йорк, США

Cовет директоров благотворитель-
ного фонда "Самарканд" им. Моше 
Калонтара выражает свои глубокие и 
искренние соболезнования члену Со-
вета Якову Бенсионовичу Мошееву и 
его супруге Мошеевой-Гурговой Рите 
Иосифовне в связи с кончиной тестя, 
отца, дедушки Гургова Ёсефа Гавриэ-
ловича.

Мы его знали как доброго, честного, 
умного и образцового человека, который 
был гордостью Самарканда. Он посто-
янно участвовал в общественной жизни 
евреев Самарканда и Израиля, стремил-
ся  сделать все возможное для успешной 
работы благотворительных организаций, 
которые помогали кладбищам, сиротам 
и больным членам общины.

Гургов Ёсеф родился в благородной 
семье Гавриэла и Зильпо Гурговых, где 
росли десять детей. Окончив среднюю 
школу, он поступил в Чимкентский зубо-
технический техникум. Получив диплом, 
он стал работать зубным техником в Са-
маркандской городской стоматологиче-
ской поликлинике. Он сделал прекрас-
ную карьеру, продвигался по служебной 

лестнице и дослужился до должности 
заведующего отделением.

В процессе работы обучил многих 
молодых ребят благородной профессии 
зубного техника.

Ёсеф Гургов был авторитетным и из-
вестным человеком  не только в Самар-
канде, но и за его пределами. Он протя-
гивал руку помощи всем, кто нуждался в 
поддержке и помощи. Его уважали и це-
нили на работе за умение правильно ра-
ботать, выдавать качественную продук-
цию, общаться с пациентами и врачами.

Ёсеф Гургов оставил после себя до-
брое и чистое имя, которое стоит за его 
великими делами.

Он навсегда останется в наших серд-
цах как добрый и порядочный человек.

Мы низко склоняем головы 
перед его светлой памятью!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН

Совет директоров благотвори-
тельного фонда "Самарканд" им. 
Моше Калонтара, а также много-
численные друзья в США, Израиле, 
Австрии и Узбекистане

1942 – 2023

1942 – 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ГУРГОВА ЁСЕФА БЕН ЗИЛЬПО ВЕ ГАВРИЭЛ

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЮРИЯ ˨ ЁСЕФА ГАВРИЭЛОВИЧА ГУРГОВА

Поминки 30 дней состоятся 9 февраля 2023  года в ресторане "Crystal", Браервуд.
Тел.: 347-703-7306 - Рита, 770-722-1393 - Рубен

От всей души выражаем искренние соболезнования супруге 
Нине, дочери Рите, сыновьям Якову и Исааку, братьям Сулей-
ману, Шалому, Шумелю, сёстрам Маргарите, Тамаре, Фриде, Шо-
исте с семьями, всем родным и близким в связи с уходом в мир 
иной нашего дорогого Ёсефа-қудо Гургова.
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